
Universitätsbibliothek Wuppertal

Das lateinische Sprachmaterial im Wortschatze der
deutschen, französischen und englischen Sprache

Hemme, Adolf

Leipzig, [1903]

M

Nutzungsrichtlinien Das dem PDF-Dokument zugrunde liegende Digitalisat kann unter Beachtung
des Lizenz-/Rechtehinweises genutzt werden. Informationen zum Lizenz-/Rechtehinweis finden Sie in
der Titelaufnahme unter dem untenstehenden URN.
Bei Nutzung des Digitalisats bitten wir um eine vollständige Quellenangabe, inklusive Nennung der
Universitätsbibliothek Wuppertal als Quelle sowie einer Angabe des URN.

urn:nbn:de:hbz:468-1-842

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:468-1-842


469 luxus macer -are 470

(ohs) ; e lustrous . fr lustr -ine f Glanzseide , glän¬
zender Baumwollenstosf , - ine ; it lustrino dass , F;
0 lüstrius od . lüstring P.

collustr - Bre von allen Seiten beleuchten, be¬
trachten, -ieren ; e - ation (obs ) .

illustr -Bre (-ätio , -ator ) erleuchten , aufhcllen,
aufklären, verschönern, berühmt machen ; kr illustr¬
er ( -aut , - ation , -ateur ) auch mit Bildern schmücken,
-ieren, - ation , - ator , - ativ ; 6 to illustr -äts , -Ation,
-ator , - ator/ , - ative , -adle.

illustris glänzend , ausgezeichnet , berühmt , er»
taucht ; illustrissimus Erlauchter , als Titel P;
fr illustr -e auch s berühmter Mann , spez . Mgl . der
französischen Akademie , -at Rang dess . , -issime
(Titel ) ; e illüstrious , -ness.

perlustr - Bre durchmustern , durchwandern , -ieren,
- ation ; C to perlustr - äte , - atiou.

luxus , a , um , verw . gr loxös , quer , schräg , verrenkt.
lux -Ere (-ätio , -ätüra ) verrenken, -ieren , -ation;

fr lux -sr , -atiou ; 6 to lüx -äte , -ation u.
to elüx -äte ( -Ation) verrenken , -ation.
fr Subluxation unvollständige Verrenkung ; e

subluxation.
luxus üs m Pracht , Aufwand , Verschwendung P ; fr

luxe m ; luxueux üppig , luxisme Trieb nach Luxus,
v lux ; lüxive üppig (obs ) .

luxuria , ae Üppigkeit, Schwelgerei , Liederlichkeit,
luxilri -ösus üppig , schwelgerisch , -ös . fr iuxure
f Unzucht (Bibel ) , luxurieux unzüchtig ; e luxury
Luxus, Wohlleben, Aufwand , luxdrious (ness ) üppig,
verschwenderisch , schwelgerisch.

luxuri -Bre üppig sein , üppig wachsen , -ieren;
fr luxuri - er ( - aut , - ance ) Üppig wachsen ; C to
luxiiri -äte , -atiou , - aut , -ance , -ancy.*Iychnis , Idis f , gr L (eig . leuchtend), wildes Löwen¬
maul, Lichtröschcn (Bo) F ; fr lychnide ; e lycbnis.

lychmtes , ae m , gr L , c. Marmorart ; fr
lychnite f ; e lychnlte.

lychnus . i m , gr L , Leuchter, lychnuchus,
i , gr L (v . echö halte ) , Lichtträger , Leuchter (Kunst-
gesch ) P.

*iyc «s, i IU, gr L , Wolf.
lycisc - us , i m n . -a , ae f , gr L , Wolfshund;

fr lice f Jagdhündin.
lycium , i n , gr L , c . Dornart , jetzt Bocksdorn

( Bo) ; kr lyci -uin od . - et ; c lycium.

n
Macarcllus (12 . Jahrh .) dunkeln Ursprungs , von

einigen mit macula zs .-gebracht, ndl makreel , da¬
von „Makrele" L , spätmhd makrele ; afr maquerel,
nfr maquereau ; e mäckerel.

*macellum , gr L , Fleischmarkt, macellarius Fleisch-
warenhändlcr , and mezziläri , mbd metzler „Metz¬
ler" (dial .) . macelläre schlachten, „ metzeln

" ;
„Metzelsuppe "

, die am Schlachttage bereitete Suppe.
NB . „Metzger" von mlat matiBrius Wursthändler,
mhd metzjaere , metzjer ; mlat matia Därme,
dunkler Herkunft.

mäeer , cra , crum mager (ahd magar , mhd mager
„mager" u . ags maeger entweder entlehnt od . urverw.
wie gr rnakednös schlang u . makrös ^ lang ) ; it
magro ; fr maigr - e , -etd , - eur F ; e meager ( ness)
mager, mäigre ob . maiger day Fasttag , fr mai-
gr (el) et , maigrich -on ob . ot etwas mager , mai-
grissime sehr mager.

lyeopodiuni (Bo ) , grL , Bärlapp ; fr lycopod - o,
-iacees (Gattung ) , -iue Stoff des Samens der
Pflanze , -in ; e lyco -pöde u . -podium.*Lyceum , gr L , Gymnasium beim Tempel des
Apollon Lykeios , d . i . des lichthellcn Gottes , in
Athen , in dem Aristoteles lehrte ; F jetzt = Gym¬
nasium ; fr lyce'e m Staatsgymnasium ; e lyceum.

lympha od . limpha , ae f, st . limpa , klares Wasser,
Wasser der Wassersüchtigen (Med) ; „Lymphe" jetzt
Blutwasser ; „lymphatisch" das Blutwasser bctr . ; fr
lymph -e, -atique ; e lymph , -y , -ätic.

fr lympho
'ide der Lymphe ähnlich ; c lymph-

oid , -oidal . fr lymph -ome m Lymphdrüscn-
geschwulst ; e - Öma. fr lymph -ose Lymphenhildung,
-ose . fr lymph (ang ) ite f Entzündung der Lymph¬
gefäße, Lymphang -itis ; o lymphangitis u . a.

limpid -us ( -itas ) hell , klar , limpid , -ität ; fr
lirnpid -e , -itö ; e lirnpid (ness) , limpidity.

*lynx , lyncis c . , gr L (von der W . luk in lux ),
„Luchs" h, ahd , mhd luhs , ags lox ; fr lynx (Zo ) ,
gew . loup -cervier , s. lupus ; e lynx , lyncean od.
lyncine Luchs- ; it lonza, daher unter Auffassung
des 1 als Artikels fr once f Jagdleopard , „Unze" L;
onceau junger Jagdleopard , oncelle f Karakal ; e
öunce Jaguar.

*lyra , ae f , gr L , Laute , Lyra ; „Leier" I - , ahd
lira , mbd lire ; it lira ; fr lyre ; e lyra Sternbild,
lyre Saiteninstrument.

lyristes , ae , gr L , Lyraspieler , Lyrist ; fr lyriste
auch Schriftsteller , der in lyrischen Ton vcrsällN e
lyrist . fr lyrd = lyriforme ; e lyrate (d) , lyri-
form.

lyr - icus Lyra - , aus lyrische Dichtung bezüglich,
- isch ; s lyrischer Dichter, -iker ; „Lyrik" (gr ) lyrische
Dichtung ; fr lyrique - isch , -iker, -ik ; lyrisme lyrischer
Charakter ; e lyric - isch , - iker, lyric poetry Lhrik;
lyric -ism , -ist.

lyron , i n , gr L , Froschlöffel (Bo ) ; fr lyron.
*lysimachia , ae f , gr L , e . Pflanze (Bo ) F ; fr lysi-

mach -ie , -iees (Gattung ), -ique ; e lysimächia.
*lysis , is f , gr L , Auflösung , s. gr . Berz.
*lytta , ae od . lyssa , ae f , gr L , Wurm unter der

Zunge des Hundes , der als Ursache der Hundswut
angesehen wurde , Lyssa ; fr lysse ; e lyssa.

*lytrum , i n , gr L (v . lyö löse) Lösegeld sür die Be-
srciung eines Sklaven od . Leibeignen F.

maigr- ir abmagern , -ieren . amaigr -ir (-issement
F ) mager machen , mager werden , - ieren ; ra-
maigr-ir (-issement) wieder mager machen od.
werden , demaigr -ir ( -issement ) dünner machen.
emmaigr -ir (-issement) mager machen.

mäcies , iei f Magerkeit , F (Med) , macilentus
abgcmagcrt , fr macil -ent , - ence ; e mäeil - ent u.
- ency (obs ) .

maciBre dünn machen , emaciare entkräften;
fr dmaci -er , -d , -ation ; e to emäci - äte , -ate adj,
-ätion.

mBcer -Bre ( -ätio ) , Verwandtschaft mit macer zweifel¬
haft , einweichen , abmergcln , entkräften , se — sich
abquälcn , sich kasteien , -ieren ; fr maedr -er (-ation)
1) seigcrn (Metalle ) , -ieren ; 2) auswässern (Pharmak ) ,

! macer -(at )d ausgewässerte Flüssigkeit, - ateur bei¬
zend , einweichend ; e to macer -ate , -Ation ; -ator
Maceriergesäß.
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cinBcer - ätus ausgemergelt , -irren , - ation ; e to
ernäcer -äte u . -ätion (obs >.

^macliaer -a , ae f , gr L , Schwert ; -ium , i n , gr
L , kleines Schwert ; „Machär -ion" od . -is (gr ) wund¬
ärztliches Messer.

^rnBchina , ae f , gr L (mechang ) , 1) Gerüst,
„Maschine" L, erst nhd , 2) Kunstgriff , Ränke ; fr
machine 1 u . 2 ; machin m der od . das „ Dings¬
da"

; v machine Maschine.
müchin - ula kleine Maschine; fr -ule dass. ; -ette

kleines Ding , kleines Erzeugnis ; e mdchinüle e.
Werkz . z . Erlangung e . rechten Winkels.

machiu -alis Maschinen- ; fr -al auch maschinen¬
mäßig , mechanisch , maschinell; e machmal.

miicbin -ilri aussinnen , Böses erdenken , -ätio
Einrichtung einer Maschine , Kunstgriff , -ätor
Maschinenbauer , Anstifter , fr rnachin -er ( -ation,
-atenr , -eur ) etwas anstiften , anzetteln , machin-ieren,
-ation ; -age Modeln des Münzrandes , -oir Schaber
des Schusters ; e to mdchin -ute (4tion , - ätor ) an«
stiften ; to machine durch Maschinen Herstellen,
maschinieren ; rnachiner Postgaul.

fr machinerie 1 ) sämtliche Maschinen e. Betriebes;
2) fabrikmäßige Anfertigung F ; e machinery.

fr machin -iser maschinenmäßig einrichten, -isme
(-iste ) Maschinenbaukunst , - ist ; e to machin - ise,
-ist.

[mBchinanus ] it magncmo Schlosser; fr magnan
(dial .) dass. ; magnier Kesselflicker.

mechan - icus , gr L , die Maschinenlehre betr.,-isch ; Maschinenbauer, - iker , - ica -ik ; - isma , ätis n
Kunst , Kunststück ; „Mechanismus " künstliche Zs .«
setzung einer Maschine re . ; fr mecan -ique , - isch , -ik,
-icien - iker , -icite mechanische Eigenschaft, -isme;
-iser (-iseur , - able ) zur Maschine machen, bildl.
jem . langweilen, belästigen, e mecän -ic - isch , -iker,
-ical - isch , -ics - ik , -ician - iker , mecan -ism , -ist,
-istic ; to mechan -ise , -Tser , to mechänic (al )Tse.
^js. mechano - ,

macis , idis f , e . Gewürz ; fr macis m Muskatblüte;
it mace ; e milce . fr mac -ine Stoff der Muskat-
blüte , -in . Zs. maci - .

i»acrolog - ia , ae f , gr L (v . makrös groß u . lögos
Rede) , Weitschweifigkeit int Reden , - ie ; fr -ie ; e
macrölogy.

mactus (Partizip des veralteten v magere , verw.
skr mah verehren, weihen) geweiht, gefeiert, macte
esto sei geweiht, Zuruf bei Opfern ; dann als
Glückwunschzuruf: Heil Dir!

mactBre weihen, opfern, Opfer schlachten ; mac-
tator Töter ; span matar ; matadore Stiertöter;
bildl . Haupttrumpf im Kartenspiel re ., Matador ; fr
matador ; e matador ( e) . span Matamoros eig.
Maurentöter , Name des Maulhelden im Schauspiel;fr matamor -e, -esque.

macula , ae f (eig . Quetschung) 1) Fleck, Mal ; übertr.
Schandfleck , „ Makel" L , spätmhd mäkel (ahd,mhd mäl „ Mal "

, Muttermal , e möle sind wahrsch.
nicht verw.) . fr macule Fleck , bisw . maille, meisttache ; macle verschobenes Kristall ; e rnäcula Fleck
(gelehrt) , rnäcule od . mackle Doppeldruck (Buchdr),macle a) dass. ; b) Zwillingskristall ; Fleck gewöhnlich
spot , Makel blemish.

macula 2) künstlich gemachtes Loch , Masche e.
Netzes ; fr macle weitmaschiges Netz ; maille Masche
Panzerring re . ; e mail dass. , jetzt Panzer , Rüstung!fr mailler Maschen machen , Netze stricken , (sc
mailler bunte Flecken bekommen ) mailld gesprenkelt
s Netzwerk ; maill -eur Netzstrikter, - ade Fischernetz'
-on Schleife , -ot Wickelband , -ure Gesprenkeltsein!
e to mail ( -ed , -ing ) bepanzern.

camail s. caput.
fr demailler die Maschen losmachen, demailloter

aus den Windeln nehmen , emmaillot -er ( -eur ) (in
Windeln ) wickeln.

macul - osus gefleckt ; fr -eux ; e mäcul -öse u.
-ous . fr maculaire gefleckt ; e macular.

macul - äre (-ätio ) beflecken , entehren , -ieren;
fr macul -er , - age , - ation ; - ature Abziehen des
frischen Druckes , Schmutzbogen , bedrucktes Papier,
- atur ; e to mäcul -ate , -ate adj , - ation , macu¬
lature , jetzt meist wäste -paper.

immacul - ätus unbefleckt(virgo immaculata die
unbefleckte Mutter Gottes ) ; fr -e ; e immäcul -ate
(ness ) , -acy . immacul - äbilis unbefleckbar , -abel;
fr -able , -abilitd ; e immäculable . Zs . maculi -,

[tre - od . tramaculum ] aus tres od . trans + ma¬
cula fr tremail dreimaschiges Netz , tremailler
Wachtelnetz , tramail = tremail , tramaill -ade dass .,
-on kleines Netz , e trämmel Netz, Fessel , to tram-
mel ( - er ) fesseln , trämmel -net Strandnetz.

Aus der macula zu Grunde liegenden W. mac
it maccäre quetschen , stampfen, macco Brei , Gemetzel;
fr ma (c)quer (-age ) Flachs od . Hanf brechen;
ma (c) qu -<i od . - oir Hanfbreche ; ferner dial . mäch-er
pressen , -ure gequetschte Haut , -urer stark zs.-drücken.

it maceherone, venetianisch macaron -e , pl -i,
Fadennudel ; fr macaroni Fadennudeln F ; e = .
fr macaron Zuckergebäck v . Mandelteig , „Makrone" ;
e macaroon.

it maccheronea, fr macaronee Titel e . Gedichtes
in Wörtern einer modernen Sprache mit latein.
Endungen u . s. w . , daher macaron -ique in dieser
Gedichtsart verfaßt , - isch , -isme (-iste ) -ische Dich¬
tung ; e macar -önic , -önian.

madere triefen , überfließen , trunken sein , madidus
feucht , it matto durchnäßt , völlig trunken ; fr du
pain mat teigiges Brot , humide feucht s. hümidus;
e madid feucht , meist wet . madefacere befeuchten,
made-fizieren. -faktion ; fr madd -fier , -faction ; e to
mäde -fy , -faction u . -ficätion (obs ) .

*Maeander , dri , gr L , vielgewundener Fluß in Klein-
asien , übertr . gewundener Weg , künstlich ver¬
schlungenes Ornamentband (Arch ) F , Maeandr -ius
U. - icus - isch ; fr meandr - e , - ique ; e meander,
meändr -ous , -ian . maeandrlua (neu) Hirnkoralle;
fr mdandrine ; e meandrina u . a.

Maecenas , ätis e. reicher röm . Ritter , Freund des
Augustus , Beschützer der Dichter Horaz , Bergil u . a .,
„Mäeen "

, übertr . Beschützer der Dichter , Künstler,
Gelehrten ; Mäeenatentum . fr Möcöne , mdcdn-at,
-atisme , -ien , -ique . e Maecenas.

*maena , ae , gr L , c . Seefisch ; fr möne f , auch Demin.
mendol m od . mendole f Laxierfisch ; e mendöle.

*3Iaenas , ädis , gr L , (v . mainomai rase, vgl. mania
Tollheit ) rasende Bacchantin od . Kybelepriesterin,
Mänade ; fr menade 1) dass . ; 2) rasendes Weib,
Mänadc ; e rnsönad s ; m (a) enädic mänadisch.

Maenius Name einer röm . gens . Maeni änum nach
dem Erfinder O . Maenius genannter Balkon am
Hause ; fr mdniane f fortlaufender Balkon.

*mägis , idis f ob . magida , ae f, gr L , Schüssel;
it madia Backtrog , fr maie f (dial . mait ) Trog,
Backtrog ; mai m od . mde f Mulde,

maerere trauern , klagen, maestus betrübt ; it
m (a) esto u . maestoso klagend (Mus ) .

*magdal - ides , idum f od . -ia , iörum n , gr L,
länglich runde Figuren ; Magdalie Pflasterstange;fr magdaldon ; e magdaleon.

magia s. Magus,
magis , magister s. magnus.
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«magma , ätis n , gr L , Geknetetes, Bodensatz ; „ Magma"

breiartiges Innere der Erde (Geol) ; kr magmaBodensatz (Pharm ) ; e mägm -a (-ritte) wie d u . fr.«Magnesia , ae , gr L , Landschaft in Thessalien,
Magnesien . _ _ ]

Magnes , etis aus Magnesia ; magnes se lapis |
magnesisäier Stein , cisenanziehcndes Erz , „Magnöt " ;fr airnant s. aäarnas ; e mdgnet s . magnet -Icus,
«tfdj ; fr magndtique ; emagnetic . „Magnetismus"
1) Anziehungskraft des Magneten ; 2) die im tierischen,
bezw . menschlichen Körper angenommene Kraft , ans
den Willen andrer e . geheimnisvolle Einwirkung
auszuübcn , sie in Schlaf zu versenken re . ; magne¬
tisieren; fr magndt -isme , -iser , -iseur ; e magnet-ism , -ist , - iss , -isdtion , - iser , -Isable etc.

fr magnetotechn -ie (-ique ) , v . gr tdehne Kunst,
Kunst des Magnetiseurs ; magnetotherapie, v . gr
therapeia Heilkunde, magnet . Heilverfahren u . a . Zs.

Magnesius aus Magnesia , (terra ) magnesia
„Magnesia " (Chem) re . ; fr magudsie , e magnesia.fr magnes-ides Magnesia als Hauptbestandteil ent¬
haltende Mineralien , -ien magnesiahaltig , -id mit
M . verbunden ; -turn -ium ; -ite -it u . a . ; e rnagnes-iau , -ium , magneslte u . a.

it manganese, ctg. nur e. andere Schreibweise
von magnesia , fr manganese in , selten manganium,
früher auch mangano m „ Mangan "

; mangan-
(esi)ate mangansaurcs Salz , -esien manganhaltig,
-ides manganhaltige Mineralien , -ite Braun-
manganerz , -it u . a . ; e mängan -ate u . -dsate,
-esian , -Ite u . a.

magnus , a , um groß (Verw . gr megas ) ; afr magne,maine , nfr nur in Charlemagne Karl der Große,
sonst graud , s. grandis ; e main größter , Haupt - ,
z . B . maindeck , mainland , mainmast , mainsail,
inaintop u . a ., sonst large u . great . ÜB . 1 ) e main
Kraft (amain mit voller Kraft ) von ags maegen,ahd magan Macht , v vermögen . 2) fr maint
mancher (maintefois manchmal) wahrsch . in An¬
lehnung an afr main von kelt maint Größe , das
mit ahd managoti Menge , manag „ manch" u.
e many verwandt ist.

fr magnum große Weinflasche, 9/ s 1 ; e magnum,
magnitudo , inis f Größe , Wichtigkeit; e magni-

tude.
magnas , ätis (mlat ) Häuptling , Person von

Rang ; spez . Altadliger in Ungarn u . Polen , „ Mag¬
nat "

; fr Magnat , -isme Magnatentum ; e magnate,
magnanimus s. animus,
magnif ic -us , Kompar . -entior , Superl.

■entissimus herrlich , prächtig , rühmlich ; »entia
Herrlichkeit , „Magnifizenz " Titel des Rektors einer
Universität od . Hochschule ; fr magni -fique F,
-ficence ; e magnific , -al , - ent , - ence.

magnilic -äre (-ätio ) hochschätzen, rühmen , -ation.
magnificat anima mea Dominum meine Seele
lobpreist den Herrn , Duc 146 , Anfang des Lob¬
gesangs der heil. Jungfrau , davon „Magnisikat " »
Lobgesanß Mariä ; fr magni -tier , -fieat m , -fiable;
e to magni -fy (-ficätion , -ficat s , -fiable ) lob¬
preisen , vergrößern.

magnilöqn - us ( »entia ) erhaben im Ausdruck,
großsprecherisch , -enz ; fr - ent ; e magniloqu -ent,
-ence.

magis adv mehr ; it ma vielmehr , aber , mai
jemals ; fr mais aber , jam magis fr jamais je¬
mals . magis -f- hodie fr maishui ob . mesliui
heute , jetzt (obs ).

magister, tri (vgl. minister) der Obere , Leiter, >
Lehrer „Magister "

, akademische Würde ; „Meister "
jL , alid meistar , mkd meisten , it maestro Meister , |

spez . berühmter Komponist F (fr u . e = ) ; Nbs.mastro ; maestr - a u . -essa Meisterin , fr magisterPedant , ehem. Dorsschulmeister; maitr - e Meister,Herr , Lehrer re . maitresse Herrin , Lehrerin , Ge¬liebte F . e magister Magister (Univ) , master
( -ly , - dom , -hood , -ship ) Meister , Herr , Herrscher,
Lehrer , mister (Mr .) Herr , unmittelbar vor dem
Familiennamen , mistress Herrin , Gebieterin,
Lehrerin , Geliebte , u . vor dem Familiennamen:
Frau (Mrs .) ; miss (verkürzt aus mistress ) mit
folgendem Namen : Fräulein.

magister artium s. ars . magister equitum
Oberanführcr der Reiterei , magister indi s. ludus,
magister scholarum im M .A. Oberaufseher der
Klosterschulcn.

it mastro di campo Rcgimentsoberst ; fr mestre
de camp (obs) .

fr mestre -ecole Schulmeister (obs) ; mestre vd.
meistre großer Mast eines levantischen Schiffes =
maitre mät.

maitre d’armes Fechtmeister, — de plaisir An¬
ordner von Lustbarkeiten ; — d’hotel Haushof¬
meister ; — Jean Janhagel ; — des requetes Be¬
richterstatter über Bittschriften , sämtlich F.

it maestria Meisterschaft; fr maestria (Fremd¬wort ) dass. , msstree Wissenschaft (obs ) , inaitrise
Meisterschaft; e mästery.

fr maistrance u . mestrance sämtliche Hand¬werker aufi e. Werst re.
magisterium Amt e . Vorgesetzten, Lehrers re . ,im M .A . auch Großmeisterschaft rc . F , endlich Nieder¬

schlag der wirksamsten Teile einer Masse , Meister¬
pulver F (Chem) ; fr magistdre m ; e magistery.

magistralis Lehrer - , „Magistrat " magisterhaft,
herrisch, die Grundlage bildend , s n Gemenge von
geröstetem Schwefel- u . Kupferkies ; fr Magistratadj u . s ; e mägistral 1 ) amtlich , 2) besonders
verschrieben (Arznei) ; 3) Magistrat ; magister -ial
(ness ) herrisch , -idlity.

fr magistr -ale f Gürtellinie (Befestigung) , -ale;e -al.
it maestrale Hauptwind , Nordwcstwind im Mittel¬

meere ; fr maestral , mestral , mistral „Mistral " ;e mistral.
magistratus , üs m obrigkeitliches Amt ; In¬

haber eines solchen . „Magistrat " Stadtobrigkcit,
Stadtverwaltung (fr durch municipalitd ; e muni-
cipal böärd ) . fr magistrat Justiz - u . Verwaltungs¬
beamter , magistrat -ure 1) Richterstand ; 2) obrigkeit¬
liches Amt , -ur ; 3) Priesteramt . e mdgistrate hoherBeamter , Friedensrichter , mägistr -acy , seltener- liture Amt eines m . , magisträtic (al) obrigkeitlich.

mäjus , altertl . st . magnus , groß , hehr. MajusDeus großer Gott — Jupiter . Maja , gr Mifta,Mutter des Merkur , s. Mythol . (mensis ) Majusder Wachstum verleihende Monat „Mai " D , ahd
meio , mhd meie ; „ Maie " m grüner Festzwcig,mhd meie Maibaum , it maggio Mai ; fr mai
auch Maibaum ; e May . it maggioläta Mailied,Minnelied F.

majestas , ätis f Hoheit, Würde , später : Ehren¬titel der röm . Kaiser, Majestät ; frmajest -d ; -ueux
majestätisch; e mäjesty (-ship ) , majestic (ness) u.
majdstical (ness ) ; it maestoso (Mus ) ,

crimen laesae majestatis s. laedere,
major , majus größer , auch älter — senior.

„Major " L , erst nhd ; fr durch clief d ’escadron
od . de bataillon ; e mAjor ; mdjoress Majvriu,
majorate , majörity u . majorship Majorsrang.
„Generalmajor " fr durch chef de brigade : e
mAjor -gdneral.
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fr major 1) mit dem Rechnungswesen u . der
Rekrutierung betrauter Stabsoffizier ; 2) — tam-
bour -major Regiments - Tambour F (e drum-
mäjor ) ; major general Chef des Gcncralstabs.
majeur größer , wichtig , beträchtlich , großjährig,
majorem ; fores majeure überwiegende Macht,
zwingende Umstände F = vTs mäjor ; ton majeur ;
Durton ; Lac Majeur = it Lago Maggiore ; |
majeure f Obersatz eines Schlusses («1 u . e major ) .

c mäjor größer , wichtiger, Dur (Mus ) ; s 1 ) Major
s. oben ; 2 ) Mündiger , Großjähriger.

fr majorite 1) Stelle eines major ; 2) Groß¬
jährigkeit , Majorennität ; 3) Stimmenmehrheit,
Majorität ; e majörity wie fr.

mäjör - ätus , üs (spätlat ) Vorrecht ob . Gut des
ältesten Sohnes , -at ; fr majorat , - aire Majorats-
Herr , majoratiser in e. Majorat umwandeln;
v majordt (Jur ).

fr maire, chem u . dial . mai 'eur , Ortsvorsteher
F ; mairie , ehem . auch mairat , Amt , Wohnung
eines maire F ; mairesse Frau des maire ; e mäyor
( -ess) Bürgermeister , mäyoral Bürgermeister - ,
maymrship ob . mäyoralty Bürgermeisteramt ; Lord
Mäyor Oberbürgermeister von London,

fr juge mäße ob . mage (dial .) Oberrichter,
mäjor domiis Haushofmeister , Oberaufseher über

ein Gut , Bewirtschafter ; it maggior domo F ; fr
majordom -e ; - at (obs ) ; majordonne Haushof-
meistcrin (selten ) ; e rnayor -dörno . Von mäjor
domüs stammt abd meior , meier , mhd meier
Gutsbewirtschafter , „Meier " auch Eigenname , Meyer,
Maier , Mayer re.

span majoral Gutsinspcktor F ; merino von
[majorinus ] 1 ) Bezirksrichtcr ; spez . Aufseher über
Schafherden ; 2) spanisches Schaf , Merinowolle,
Mcrinozeug ; fr merinos s m , merine adj ; e me¬
rino s u . adj . span merindäd Landgerichtsbarkeit F.

fr major - er (-ation ) zu hoch schätzen ; e to
major -äte u . -ation (obs) .

„Majorisiereu " durch Stimmenmehrheit beherr¬
schen ; fr u . e zu umschreiben, per majöra (neu)
durch die Mehrheit der Stimmen F.

majusculus etwas größer ; fr majuscule sc
lettre Druckschrift mit großen Anfangsbuchstaben,
größere Schrift , Kapitalschrift , „Majuskel " , entg.
„Minuskel "

; e majdsc -ula u . -ule.
Mäjörica (mlat ) die größere der Balearischen

Inseln , Majorka od . Mallorka ; fr Majorque ; e
Majorca , it majolica, fr majol -ica , -ique , mai 'o-
lique od . majorique Tonwaren (dieser Insel ) mit
Schmelzfarben, Majolika ; e majölica.

maximus , a , um der größte , maximum F
das Größte , Höchste einer Art , größte Menge , höchste
Zahl , höchster Preis ; fr maxim -um , pl -ums,
(Math ) -a . e maxim -um , pl - a . „Maximal " fr
durch maximum ; e maximal.

maxima sc sententia od . regula Grundsatz,
Richtschnur , „Maxime "

; fr maxime ; e maxim.
fr maxim -er 1) den höchsten Preis sestsetzen, -ieren;
2) zur Maxime erheben; - ant das Maximum er-
erreichend ; -iser den höchsten Punkt erreichen; e to
mdxim -Ise , -isätion.

Magus , i , gr L , 1 ) altpersischer Priester ; 2) Weiser
aus d . Morgenlande (Bibel) ; 3) Zauberer , „Magier " ;
fr mage 1 u . 2 , magisme Religion der pers.
Priester ; e Mäg -us , Plur . Magi , Mägian , Ma-
g(ian )ism wie fr . magia , ae , gr L , Zauberei,
„Magie "

; magicus , gr L , zauberisch, magisch , s
Magiker ; magice , es f , gr L , magische Kunst;
fr mag -ie , -njue - isch , -icien -iker ; e mdgic Magie,
magisch , magician Magiker, mdgical magisch.

mäjestas , mäjor , majusculus s. magnus,
mäla , ae Kinnbacken, fr mal - aire die Kinnbacken

betr ., - ar ; c rnälar.
maxilla , ae (Dcmin ) Kinnbacke , pl „Maxillcn" ;

rnaxill -üris die Kinnbacken betr ., -ar ; fr maxill -es
Kiefern der Infekten , - aire adj ; e maxill -a , pl -s,
mdxillar (y ) adj . maxill -aria (neu) n pl Weich¬
tiere , -arten ; kr -aires m ; maxill -4 mit Kiefern
versehen , - eux großkieferig, -ien Kiefer- .

afr maisseler Kinnbacken- , nfr mächelier in
Anlehnung an mäcboire s. masticäre.

fr intermaxill - aire Zwischenkiefer - , - ar ; c -ary.
Zs. maxilli - , maxillo - .

*malacus , gr L , weich , zart . Zs. malaco - s. gr.
Vcrz . rnäladie , cs f , gr L , (Nbf . moloche ) , lat
malva , ae „Malve " L , erst nhd , wegen ihrer
weichen , wolligen Stengel oder , weil sie als Ab¬
führungsmittel die Eingeweide erweicht ; it malva,
fr mauve auch malvenfarbig , ags mealwe , e mal-
loiv; mauve malvenfarbig , fr mauve-iue (Chem)
-in ; e mäftvein (e) . fr mauv -ette od . -in e. Ge¬
raniumart , malv -acees malvenartige Pflanze, -aeeen;
e mdlval , malvdceous adj.

fr mauvisque u . guimauve s. hibiscum,
molochltis , idis f , gr L , Malvenstein , Hornstein;

fr molochite m Molochit ; malachite rn Malachit;
e mdlachlte.

molochlnus malvenfarbig ; fr molequin.
malaciss -äre , gr L , erweichen ; e -ant u . -ation

(obs) . malax -äre , grL , weich , geschmeidig mache»,
- ieren , - ation ; fr malax -er , -age , -ation , -eur;
e to mdlax -äte , - age , - ätion , -ätor.

mäläc - ia , ae , gr L , Mangel an Appetit , eig.
Erweichung des Magens ; „Malaeie " krankhaftes
Gelüste, bes. schwangrer Frauen ; fr malaeie dass . ;
malaxie (gr ) Erweichung.

malact -Tcus , gr L , erweichend , - isch ; -iciim
(neu) erweichendesMittel (Med) F ; fr -ique adj u . s.

malagma , ätis n , gr L , Erweichungsniittel F;
fr malagme m ; e malagma (obs).

it amalgam -are Metalle mit Quecksilber verbinden,
-ieren , -ation ; amalgama Quecksilberverbindung,
„Amalgam " n ; fr amalgam -er , - ation , -eur , -e
m ; e to amdigam -äte , - ate adj , -ätion , -ätor,
-able , -ative , amdlgam s, -ist u . a.

malandria , örum Halsblattern , Mauke , e. Pferde¬
krankheit F ; malandriösus , voll Blattern ; it
malandra Aussatz , Mauke , fr malandre f auch
fauliger Knorren im Holze, malandreux voll fauliger
Knorren ; malandrie Elefantiasis (Med) ; c mdl-
(l)anders , mdllinders ob . mdllenders Mauke.

Biell . ist von malandria abgeleitet it malandr-
ino Straßenränder , -in ; fr malandrin.

mällna , ae (4. Jahrh .) Springflut , dunkler Herkunft;
fr maline.

malle s. veile.
malleus , i m Hammer , Schlägel , jetzt auch 1) Hammer

im Ohr (Auat ) F (fr u . c —) ; fr malle -al od . -aire
den Hammer int Ohre betr . ; e mdlleal ; 2) Hammer-
muschcl ; fr marteau V. martellus , malleacees
vcrstcin. Hammermuscheln , Malleaceen ; e rndllens.

it maglio Schlägel ; fr mail 1 ) ehem . Streit¬
hammer ; 2) Kolben zum Mailspiel , wobei e. Ball
mit b . Kolben durch e. eisernen Ring getrieben
wurde ; 3) Mailspiel ; 4) Platz für das Mailspiel,
überhaupt öffentlicher Platz . Das Spiel hieß it
pallamaglio (palla Ball von ballare ) , afr pale-
mail (le ) ; davon e pallmäll Kolben, Spiel , Spiel¬
bahn , Pallmdll Name e . Straße in London , wo
ehem . e. Mailbahn sich befand , vgl. „ Pallmatlle
Name e . Straße in Altona , e mall Streithammer,



477 maltha mälus 478

Schlegel , Mailspicl ; Mall öffentl . Spaziergang in
verschied . Städten ; maul Schlägel ; mail Schlägel.fr maillet Klöpfel , Hammer, Kalfatcrhammcr,
Hammerfisch (Zo ) ; e mället hölzerner Schlegel,fr maillet -er ( -age) die Kieldoppclung mit Nägeln
beschlagen (Schiff) .

mailloche großer Holzschlcgcl (Techn) , maillean
Klopfer (Techn) .

Zs . mallei- .
malleolus Hämmerchen , jetzt (Fuß) knöchel F;

kr rnalleol-e , -aire -ar ; 0 rnallZol -us , -ar . fr
maill -ole f ob . maillot m Rebenschoß; maillotin
1) Olivenquctsche; 2) Streithammer, auch Name e.
aufrührerischen Partei in Paris ( 1381) 1? .

malle -are ( -ätor ) hämmern; 1 ) fr malle-er
( -able , -abilite , -abiliser) Metalle strecken , -abcl,
- abilität ; e to rnalle-äte , -ütion, -able (ness ) , -abi-
lity , -ableise . 2) fr maill -er (-age) mit e . Schlegel
klopfen , bearbeiten , mailloir Klopfstein für Wäsche;
6 to mall schlcgcln (Techn ) , to maul zerschlagen,
-ing Prügelei ; -er staust , Schlag.

*maltha , ae, gr L , Bergtcer ; fr malthe ; e malta.
it malta Zement ; mota st . mauta Lehm.

[maltello] nach einigen Grundwort zu fr moellon
ob . moilon Bruchstein , moellonaille kleiner Bruch¬
stein , moellonier Spreu gkeil ; aber die Ableitung
ist sehr zweifelhaft.

mälum , i (verw . gr melon) , Nbf . melum , Apfel;
fr pomme s. pomum ; e apple.

mälus , i f Apfelbaum ; it melo ; fr pommier;
C appletree.

fr malate apfelsaures Salz , male-ate maleinsaures
Salz , acide malique Apfelsäure , acide maleique
Maleinsäure , acide malonique Malonsäure. e mäl-
ate , -eate , mälic (maleie , maldnic) äcid.

fr maloile Apfclöl, Maloil.
Zs . mali - , z . B - fr malicor-ium ob . - e m (v.

corium ) Granatapfelschale ; e malicorium,
mälus , i m , ft . mädus , Mast. Urverwandt ist der

germanische Stamm mazdo in anord mastr , ahd
mast „ Mast "

; ags maest , e mast ; mlat mastus,
afr mast, nfr mät.

mälus , a , um schlecht , böse ; it malo ; afr mal, -e,
jetzt nur in c’est bien mal a vous das ist sehr
schlecht von Ihnen u . ähnl. Wendungen erhalten,
sonst mauvais s. unten ; e bad . I

male adv schlecht ; fr mal ; malement unglück¬
licher Waise (obs) ; mal a propos zur Unzeit (v.
proponere) ; e malapropos dass . , mälapropism
falscher Gebrauch v . Fremdwörtern, nach Mrs Mä-
laprop in Sheridan ’s Rivals.

malum , i n Übel, Schaden ; fr mal auch Leiden,
Krankheit, Beschwerde , „Mühe (mal de Näples Lust-
scuchcF) ; e malum Übel (Jur ) .

malTti - a (- osus , - ositas ) Bosheit, -ös , -ösität;
fr malic-e F , - ieux ; e malice , malicious(ness ) .

malign -us (- itas ) , von St . gen, bösartig, - ität;
fr mahn , maligne; malignite ; malinet etwas
boshaft, e malign, malignity ; to malfgn ( -ment,
-er) verleumden , malign -ant (-ance) boshaft , ma¬
lign,

1ition Verleumdung.
I A Zs . mit d . latein . Adverb male ».
1 ) latein . Komposita:
maledlc -ere fluchen , (oer) „ maledeien" L , mhd

( ver)maledien ; fr maud-ire (-issable) ; maldisant
verleumdend; e maledlc-ent (-ency) schmähend,
-ent ; to curse verfluchen , s. crux , maledictus
verflucht , vermaledeit ; fr maudit adj u . s ; c rnale-
dict adj . maledict - io - ion ; fr malediction,
selten maudisson ; e malediction , malison (Poet ) ;
maledictory Verwüuschungs - .

malefacere übeltun , „Malefiziant" Übeltäter;
fr

.
malfaire (obs ) dass , malfait mißgestaltet ; mal-

fais-ant (-ance F ) bösartig , schädlichF ; e mal-
feasance Übeltat (Jur ) . ,, malefact -uin Übeltat,
(■io Hinschwinden) - or Übeltäter , F ; fr malfa^on
Fehler , Betrug ; e malefdct-ion Übeltat , -or. ma-
lefic -us ( - entia ) übelhandelnd , frevelnd F ; fr
maldfique von schädlichem Einfluß ; c malefic bös¬
artig, - ent (-ence) bösartig , maleficium Frevel,
Schaden , Betrug, Zauberei , „ Malefiz "

; fr malefic-e
m , -id behext ; e malefice (obs ) , to maleficäto
behexen.

maletractätio die üble Behandlung ; fr mal-
trait -er ( -ement) schlecht behandeln , deren ; e to
maltreat , -ment.

malevöl -us u . - ens (- entia ) übelwollend, -ent,
-enz ; fr malevole (fam) , gew . malveill-ant , -ance;
e maldvol-ous , -ent , -ence.

2) neugebildete Zs. mit lat. male:
male -j- gcrman . Suffix ald gab nach Bugge

fr maraud Lump , Schurke („marode" abgemattet
erklärt sich aus maraud nur schlecht) ; maraudaille
Lumpengesindel ; maraud -er ( -age , -eur F , -erie)
plündern , -irren , maraude f Plünderung; e maräfid
v u . s , -er. Ob maroufle Lümmel , Schlingel mit
maraud zs .-hängt?

Aus male -f - aeger ward n . Dz fr malingr- e
u . -et kränklich , malingr -eux (pop .) leidend , -erie
Kränklichkeit, -er (Gauncrspr ) leiden ; e to maling-
er (-erer , -ery) sich krank stellen.

[inaleastrucus ] v . malum astrum Unstern , soll
afr malostru st . malastru , nfr malotru Tölpel zu
Grunde liegen.

[malefätätus ] von malum fätum übles Geschick
als Grdw . von prov malfadatz , nfr maufe, meist
fälschlichmaufait Teufel.

malifätius ( inschriftlich belegt) von fätum , wie
bonifätius , wofür man volkst. bonifäcius schrieb,
wird jetzt meist als Grdw . von _prov malvatz,
malvazo, malvado, nfr mauvais, it malvagio an¬
genommen.

male habitus (v . habere ) sich übel behabend
gab prov malapte , malaute , afr malabde , nfr
malade krank F (Dz nahm male aptus als Grds,
an ) , maladie Krankheit, malad -if (-ivite) kränklich,
maladrerie Sicchenhaus (obs ) F ; e mdlady Krank¬
heit.

male -f- sapidus (afr sade) nfr maussad-e
(-erie) geschmacklos , verdrießlich, übelgelaunt.

Aus male -s- tornäta soll span Maritornes
Name e . Magd im Don Quichotte , fr mari- od.
malitorne Küchenmagd, adj plump entstanden sei » .

I li Zs.-setzungcn mit dem französ . adv mal,
sowohl in französ . wie in engl. Neubildungen:

fr maladroit ungeschickt F , maladresse Unge¬
schicktheit ; e maladroit(ness ) , maladdrdss. e mdla-
pert ( -ness) , Von apertus s. perire , ungezogen,
fr mal -appris, V. apprendre , ungehobelt , e to
malappropriäte falsch anwenden , fr malavise un¬
bedachtsam. malbäti schecht gewaebscn . malbouche
Pferd, dessen Zähne das Alter nicht erkennen lassen.
malcomplaisant ungefällig , maleontent ( -emeoi)
mißvergnügt ; e mäl (e)content , malcontent-ment,
- ed , - edness . fr maldonne f, s von mal donner,
Vergeben beim Kartenspiel , mal - en -point in übclm
Zustande , malentendu m F » . malentente f, v . mal
entendre , schlechtes Einvernehmen , malendurant
kurz angebunden , mal-etre v . etre mal Übclbc-
findcn, Dürftigkeit , cntg. bien-etre . malfäme übel-
berüchtigt. malformation, v . mal former , Miß¬
bildung ; e malform-ed , -atiou . fr malgracieux
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unhöflich , malgre aus male gratus , ungern , jetzt
praep trotz (it malgrado wider Willen ) ; maugrebleu
aus malgre Dieu zum Teufel ! ; maugre - er ( - ement,
- eur ) fluchen ; e matiger (ob . maugre ) trotz ; to
mauger trotzen (obs ) . fr malhabü -e (- ete P)
ungeschickt P . malhonnet -e (-ete P ) unhöflich, un¬
anständig P . malintentionne übelgesinnt, mäl-
jwge, vonjuger mal, mangelhaftes Urteil , malmen-
er ( -age) übel behandeln , malordonner schlecht
anordnen , malpeigne ctg . schlecht gekämmt, Lumpen-
kerl . maupiteux, aus malpiteux , unbarmherzig.
malplaisant verdrießlich, unangenehm , malpoli
unhöflich, malpropr -e (-ete P ) unreinlich P;
e malproprfety . fr malsage unvernünftig , mal-
sain ungesund, malse -ant ( -ance) , s. sedere, schlecht
anstehend, malseme eig . schlecht gesät , -gereiht;
mit ungleichen Enden (vom Hirschgeweih ) , mal-
sentant von übler Meinung , Schlcchtgläubiger.
malsonnant schlecht übereinstimmend , ketzerisch.
malvers -er ( -ation) veruntreuen , -ant , -ation;
e malversation . fr malvivant der e. anstößiges
Leben führt ; it malvivent -e , pl -i , Räuber P . fr
mahoyant übelwollend, malvoulu verhaßt.

II A Zs . mit dem Adjektivmalus, a, um:
it malaria aus mala aria , s. äer , ungesunde

Lust , Sumpsfieber P ; fr malari -a ; -en Malaria
verursachend; e maläri -a , -an , -al , -ous ; - allst
Malariasorscher.

mala + germ asatia fr malais -e Unbehaglich¬
keit, Beschwerde ; -ö unbequem, schwierig ; e maläise.

malum augurium fr malheur, s. unter avis.
malus frater fr malfrat Taugenichts,
mala tolta , von tollere ncugcbildet , it mala-

tolta Gelderpressung ; fr maltot -e, -ier ; e mäletölt
u . mäletöte.

IIB Zs . mit d . altfranzös . Adjektiv mal , male:
afr mdladventure Unfall ; e maladvdnture . fr

malebete 1) Ungetüm , böser Mensch ; 2) Klamm-
eiscn — malebeste , malebosse (v . bosse Buckel ) ,
Pestbeule. mal (e)chanc - e , von cadere , Unglück,
-eux unglücklich , Pechvogel, malencombre, s. com-
brus unter cumulus , Mißgeschick , malencontr - e
(-eux ) Unglück , s. contra , malengin , v . ingenium,
Betrug ; e malengin (e) . fr malfagon mangelhafte
Ausführung , mtüefalm Heißhunger (obs) . male-
fievre Fallsucht, malherbe (mala herba ) Name
verschied . Pflanzen , malemort kläglicher Tod (fam ) .
fr maleolence, v . olere , übler Geruch ; e malödour,
- ous (ness ) . fr Malpertuis, v . malum pertüsum
(s. pertundere ) Übelloch , „ Malepertus "

, Wohnung
des Fuchses in der Fabel , malepeste zum Henker.
malepeur große Angst ( obs ) . e malprdct-ice gesetz¬
widrige Handlung , Kniff, -icioner verkehrt behandeln¬
der Arzt , fr male -semaine monatliche Reinigung,

malva s. malacus.
mamma , ae (gr mämme Großmutter) , 1) Naturlaut

lallender Kinder „Mutter "
, „Mamä " L , erst nhd

von fr maman ; e mdmma , mamm -y ob . -ie;
2 ) weibliche Brust , mhd mamme , memme , nbd
„Memme" als Schimpfwort = Feigling ; fr mamme
weibl. Brust ; e mamma,

fr mamm-ite f Brnstwarzencntzündung ; e -itis.
mamm - alis zur Brust gehörig , -älia n pl (neu)

Säugetiere , F u . - alien ; fr mamm -al adj , -aux s;e mämm -al adj , -als ob . -iilia s, -älian.
fr mamma- ob . mammolog-ie (-ique , -iste ) Lehre

von den Säugetieren „Mammaliologie "
; e mam-

mälog -y , -ist , mammalögical.
_

mammi -ferus (neu) Brüste tragend , -ferae,arum Säugetiere ;,
fr mammifere adj it . s ; e mam-

mi'ferous adj , mämmifers s.

mand-äre 4gQ

mamm (e) - ätus mit Brüsten versehen ; e mdm-
mate u . mammeäted.

marnrn - osus vollbusig, - ös , - osität ; e mämmöse.
mammula Brüstchen ; fr mammul -e Schlüsselchen

der Flechten (Bo ) , - eux warzig.
mam (m) ill -a (-aris ) Brustwarze P , - arisch;

fr 1 ) mamill - e ( - e , -aire , - eux ) Wärzchen (Bo) ;
2) mamell -e (- e, -ique , - aire ) Zitze (Zo) , mamelu
großbrnstig . e mammill - a (Anat ) , - ar (y) , mämill-
ate ob . - äted , -ation warzenförmige Bildung.

fr mameli 'ere Bruststück des Kürasses ; e = .
fr mamelon 1 ) Warze ; 2) rundlicher Hügel,

mamelonn -er (-e , -age ) mit Hügeln bedecken;
e mamelon.

Zs mammi- , mam(m) illi- , mamelli- .
• mammona (s) , ae m , gr -hebr L , Reichtum , got

mammona , „ Mammon " I- seit Luther , -ist Mam¬
monsknecht; fr mammon , -isme ; e mämmon , -isli,
-Ise , -issition , -ism , -ist ob . -Tte , -istic.

*mampliur , gr L (mannophöron ) , ein Drechsler¬
werkzeug . [mamphurlnus ] fr mandrin Drehdocke,
Locheisen ; e mdndrel , mdndril. fr (em) mandriner
in den Schraubstock tun ; e to mändrel mit d.
Drehdocke arbeiten.

män -5re (-ätio ) fließen , triefen , -ation ; e -ation
(obs ) .

emän - äre (- ätio ) ausströmcn , entspringen, deren,
-ation ; fr eman - er , -ation , - atif , -atisme Lehre,
wonach die Schöpfung ein Ausfluß Gottes ist ; e to
eman -ate , -ant , - ate adj , - ation , -ätional , -ationism.
-atism , -atist , - ative , -atory.

e immanütion Einströmen , remandtion Zurnck-
fließcn.

manceps , mancipare s. mänus.
mancus verstümmelt , gebrechlich , mangelhaft (vcrw.

scheinen mhd manc , mangel Gebrechen , „ Mangel" ;
ahd mangon , mangolon , mhd mangeln „mangeln" ;
ags ( ge)mancian , e to mangle verstümmeln) ; it
manco mangelhaft , afr manc dsgl . , nfr (dial)
manc d ’un pied dem ein Fuß fehlt, manchot ein¬
armig.

it mancare fehlen , mancando allmählich ab¬
nehmend (Mus ) ; manco Mangel P ; von a manco
„Amanko" n das Fehlende , der Abzug (Handel ) ;
fr manqu -er (-ant , - ement ) fehlen , verfehlen , ver¬
säumen , -ieren , manque m Fehler , Mangel,

mand - äre ( -ätio , -ätor , - ätörius ) , aus in manum
dare , beaustragen , befehlen , bestellen , -ant , -ator;
fr mand - er , -ant , -ement Verordnung , bischöflicher
Hirtenbrief P ; e mandator , mändatory ; mandimus
(eig . wir verordnen ) Verordnung e . höheren Gerichts
an e . niederes F.

mandatum , i n Auftrag , „Mandat " (ex mandäto
ob . ad mandätum auf Befehl P ) ; mandat -arius
Bevollmächtigter , F u . - ar ; fr mandat (mandat-
poste Postanweisung ), -aire s , -airie Stellung eines
Mandatars , -if zu e. Mandat gehörig ; mandat -er
(-ement) Zahlungsanweisung erteilen ; mandatum
m Fußwaschung am Grünen Donnerstage , nach
Joh 13 , 34. e mändate s , mändat -ary ; mandätum
Fußwaschung = maundy, daher Mabndy -Tlmrsday
Gründonnerstag.

HB - port . mandarin chinesischer Staatsbeamter
F scheint von skr mantri Ratgeber (W . man
„meinen"

, erinnern , vgl. lat mens u . .monere ) ab¬
geleitet zu fein ; fr mandarin , - al , -esque , -at,
-isme Mandarinentum ; mandarin - e 1) buntes ost-
tttb. Seidenzeug , -age Mandarindrnck ; 2) Zwerg¬
apfelsine P , -ier Mandarincnbaum ; 3) mit spelz
besetzter Damenüberrock , e mdndarin , mandarmic,
mändarin -ate , -ism.
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cominend -are (- atio , - alor , - abilis ) anvertrauen I

empfehlen, -ieren ; Kommendation Gebet für Ver¬
storbene. commendamus wir empfehlen , Formeldes Papstes bei der Wahl von Kardinälen , daher
„ Kommendamus " n diese Formel selbst , commen¬
datoriae sc litterae Empfehlungsschreiben , Kom-
mendatorien ; e to cornmenä (- Ation , - er , - adle,
- ableness , - ative , - atory ) empfehlen ; to dis-
commend (-ation , -er , -able) mißbilligen.

commenda (mlat ) Ordenspfründe , „ Kommende" ;fr cornrnend - e , - er c . Kommende vergeben ; e durch
prebend , to bestow in commendam . commendät-
arius (mlat ) Inhaber einer Kommende , - är ; fr
-aire ; e coinmendat -ary ob . -ory . commendator
(mlat ) Vorsteher einer Kommende , „Komtur " L;
afr commandeor , nfr commandeur dass . ; com-
manderie Amt , Bezirk desselben, „Komturei " L;
e cömmendator ob . commänder , commänd (e) ry.it comandare kommandieren ; fr command - er
(-ant adj u . s F , -ance , -ement , - eur Komtur,
s. oben („Kommandeur " fr commandant ) ; e to
commdnd , - ant , - ancy , -ment , -er . fr commande
f Bestellung , Austrag F . it comando Befehl,
„Kommando" L , erst nbd ; fr command 1 ) Befehl,
(obs) ; 2) Auftraggeber (Jur ) ; e commänd Befehl,
Austrag, commändo s. Lex.

span comendador Befehlshaber eines kleinen
Geschwaders ; fr commodore von e commodöre F.

fr commandite f , eig . freie Verfügung , Handels¬
gesellschaft stiller Teilnehmer , welche die Geschästs-
leitung verantwortlichen Geschäftsführern überlassen,
societe en — Kommanditgesellschaft , commandit¬
or ; -aire Teilnehmer einer solchen Gesellschaft , -är
od . - ist ; e command -ite , -it ;firc . fr commanda-
taire Mitbevollmächtigter.

fr contremand -er (- ement F , -at ) Gegenbefehl
geben , -ieren ; e to cdüntermänd , -able ; cöün-
termandate u . cöuntremand Gegenbefehl.

fr recommand - er ( - ation , - eur , - able , -atoire)
1) (an)empfehlen, »ieren , -ation , -abel ; e to re-
commend (-ätion , -er , -able , -atory ) ; 2) bei ' der
Post einschreiben lassen, -ieren ; e to togister.

„Disrekommand -ieren" (-ation ) schlecht empfehlen,
weder fr noch e.

demand - äre ( - ;i.tlo ) auftragen , - ation ; fr demand¬
er bitten , fordern , demand -eur (- eresse ) 1) Bitten¬
der ) ; 2) Kläger (in ) , demande f Bitte , Gesuch,
Forderung ; e demänd v ll . s , - ant , - ment , -er,
-able . fr redemand - er 1 ) zurücksordern ; 2) Schau¬
spieler Hervorrufen, - age . e to redemand (-able)
znrückfordern, s Zurückforderung.

remand -äre dagegensagen lassen ; fr - er toicbcr«
melden , entbieten ; e to remand ( -ment ) zurückberufen,

inandere kauen, mandibula , ae Kinnbacken, jetzt
auch Kiefer ; fr mandibul -e , - e , -aire ; -ite »erstem.
Fischkinnlade ; e mändible , mandfbul -ate ob . - äted,
-ar . Zs . mandibuli - .

mandüc - Sre (-ätio , - ätor ) kauen, fressen , - ation;
•ätöres jetzt Kaumuskeln F ; mandneus Vielfraß,
als Maske in röm . Lustspielen u . Aufzügen F (e = ).
1) fr ’ manduc -ation, - able ; e to mänduc - ate,
-Ation , -atory , -able . 2 ) fr mang - er (- erie , -eur,
- eable ) essen, fressen , mangeure Fraß , mangeoire
Futterkrippe , mangeotter knabbern , mangeaille
Biehsutter , mange -tout Verschwender; e mang -y
( -iness ) , von fr mangd zerfressen, räudig , mAnge
Räude , manger Futtertrog ; to mdünch ob . to
manch (-er) kauen.

fr demang - er (-caison ) beißen, jucken.
demantibul-er (-age) die Kinnbacken zerbrechen.
emandibule ohne Kinnladen (Zo).

Hemme , Latein. Sprachmaierial.

'- mandra , ae f , gr L , Saumtierzug , Hürde , Stall,
später Klause , Kloster F ; „Mandrit "

( gr) Kloster¬
bruder ; fr mandr - e, -ite.

it ma (n)driale , jetzt madrigale Hirtengedicht,
„Madrigal "

; fr madrigal auch Galanterie , galante
Reden ; madrigal - et , -esque , -ier , -iste , -iser;
e mddri ^ al , -ist , madrigalian.*mandragor - a , ae f (- icus ) , gr L , Zauberwurzel
in Menschengestalt, Alraun , e. Pflanze , „Mandra¬
gore"

; it mandragola ; fr mandragore , meist
mandegloire, auch volkst. main de gloire ; eman-
drägora , gew . mandräke (volkst. Umbildung ) , fr
mandragorite Wein , in dem man e. Alraunwurzel
hat ziehen lassen,

manducare s. mandere.
mäne neutr . indecl . die Frühe , adv zeitig, früh (n.

Van . zu altlat . mänus angemessen, gut) afr main.
fr mane- od . manicanterie Frühsingen , Sing¬

schule für Chorknaben.
de -s- mane fr demain morgen , ille -f in -f-

de -j- mane fr lendemain m der folgende Tag.
surlendemain zweitnächster Tag , apres -demain
übermorgen.

Manes , ium (eig . die Guten ) Seelen der Ver¬
storbenen, „ Manen "

; fr manes ; e manes.
immSn- is (-itas) ? n. a. zu skr W. mä messen,

ungeheuer , riesig , „ imman "
, - ität ; fr irnmanite;

e immäne u . imma'nity (obs).
manere, si , sum bleiben ; afr maindre , manoir , nfr

manoir Herrensitz; e mdnor Rittergut re ., manSrial
adj , mänor -house od . -seat Herrensitz.

fr manant ansessig (obs ) , s Bauernlümmel;
maison manable (dial .) Wohnhaus.

e mAnet er bleibt u . mänent sie bleiben (Bühnen¬
anweisung), entg . exit , exeunt.

emanere (emansor F ) über den Urlaub weg-
bleiben.

imman-ere in etwas bleiben , - ieren ; iinman-ent
(-enz ) in den Dingen selbst liegend ; innerhalb der
Grenzen der Erscheinungswelt liegend , entg. trans-
szendent. fr imman - ent , - ence ; e imman - ent,
-ence , - ency.

perman- ere verbleiben , ausharren , -ieren ; per-
man - ent (-enz) fortdauernd , entg. interemistisch; fr
perman -er , -ent , -ence (declarer en permanence in
Permanenz erklären) ; e perman -ent , -ence, - ency.

reman-ere zurückbleiben , -ent ; fr reman-ent,
- ence ; e rdman -ent , -ence . Von afr remaindre:
e to remään (-er) zurückbleiben , s Überrest , pl
Rückstände, irdische Überreste, remamder Überrest;
remnant, me remenaunt v . afr remenant , Rest.

mansum (mlat ) Wohnung , Haus , prov . mas,
nfr mas (dial .) Landhaus , Acker, außerdem in Orts-
namen ; meix (obs) Häuschen mit Acker, manse m
kleines Landgut ; e manse Bauernhof ; schottische
Pfarre , fr masage (obs) Weiler , masement Ge¬
richtsbezirk; mesuage (obs ) Wohnung auf dem
Lande ; e m&suage Wohnhaus (Jur ) .

mansio Aufenthalt , Wohnung , Reisestation,
Nachtlager ; fr mansion 1) röm . Nachtlager ; 2)
Stellung e . Sternes (Astr) ; maison Haus (— de
Campagne Landhaus , — de correction ob . de
force Zuchthaus , — de plaisance Lusthaus , — de
santä Heilanstalt , — de ville Rathaus , — du roi
Haustruppen des Königs , sämtlich F ), maisonn -ette
Häuschen, - de Hausstand , - age Bauholz , e mansion
Wohnung (poet.) , Mietskaserne, Herrensitz; mänsion-
höüse 1) = manor -höuse ; 2) Wohnung des Lord
Mayor of London.

mansiOnarius gastlich , später : 1 ) Hausmeister,
Hausmarschall der sränk. Könige ; fr mansionaire;
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2) Aufseher des Gotteshauses , Küster , „Mesner"
L , mhd mes (se)naere in Anlehnung an Messe.
« mänsionary seßhaft, rnänsionry Wohnsitz.

srnansiontlej fr rnenil (obs) Wohnung , Dorf,
jetzt in Orts - u . Familiennamen.

[ mansura ] fr masure kleines Wohnhaus , bau¬
fälliges Haus , altes Gemäuer , masur - d verfallen,
-age (obs) Wohnungssteuer , -ier Insasse.

[mansionata ] it masnada Hausgcnossenschast
afr maisniee , mesnee ; nfr menie, megnie (obs ) ,
die ganze Sippe ; e mein (i)e Hausstand , afr mcs-
nial z . Hausstand gehörig ; e menial zur Diener¬
schaft gehörig , niedrig , s Diener ; mesnälity ob,
mdsnalty Aftcrlchnsherrlichkcit.

NB . afr mestif , nfr m&tin Haushund , e mästiß
wird besser von mansuötus als von afr mesnee
abgeleitet.

[mansionaticum ] fr masnage (obs ) Haus¬
haltung , jetzt menage Haushaltung , Sparsamkeit,
rücksichtsvolles Benehmen , menag - er ( - ement,
-eable ) sparen , erübrigen , schonen , -irren , mönageui
schonungsvoll, menagicrlich; menager adj sparsam,
s Haushälter ; Vorratsraum ; rndnagöre Menagc (n-
gcstcll ) F , mv,ingeris Tierhaus , Sammlung leben¬
der Tiere F ; e 1 ) menage Haushalt , mendger -y
(-ist ) - ie . 2) to mdnag -e (- ement ) schonen , mdua-
ger ( -ess) Haushältersin ) ; vgl . to manage u.
mdnager auch unter manus.

fr amenag - er (-ement ) in wirtschaftlichemStand
halten , cinrichten.

fr demenag -er ( - ement F , - eur ) eine Wohnung
räumen , auszichen, -ieren.

fr s’emmenag -er (-ement ) sich in einer Wohnung
cinrichten.

'- manganum , i n , gr L , Schleudermaschine; it
mangano , Schleuder , manganello Armbrust ; nfr
mangan m u . manganelle f Schlcuderstein (obs ) ;
mangonneau chem . Schleuder , Schlcuderstein;
e rndngan (el) , wdngona od . mdngonel Stein¬
schleuder.

Bon manganum stammt auch „ Mange (l) " , mit
Steinen beladener Kasten aus Holzrollen zum Glätten
der Wäsche , mbd mange ; v „ mangeln "

; e mangle
s u . v , maugier

mango , önis Verkäufer , der seine Waren künstlich
ausputzt; spez . Sklavenhändler ; F , pl -onen ; man¬
gonium Herausputzcn der Ware , F u . Mangonic ;

;
mangonizare herausputzen ; „Mangonisation " spez.
Verfälschen der Apothekerwaren ; e 1) mango , to
mdngon -Ise , -isin , -ist (alle obs ) ; 2) ags mangian,
as mangon handeln , ags mangere (abd mangari ),
me mongere , e monger Händler , bes. in fisb-
monger , fronmonger etc . ; newsmonger Ncuigkcits-
krämer ; to monger handeln . i

*mania , ae , gr L , Wut , Tollheit ; „Manie " krank¬
hafte Sucht ; fr manie ; man -iaque (gr ) wahnsinnig,
Wahnsinniger , -iaeal , -iaquerie ; e man -ia , -iac
adj u . s , maniacal.

manica s. manus,
mani - s. manus.
*manua , neutr . indecl ., gr -bebr L , Himmclsgabe,

Himmelsbrot , Speise der Israeliten in d. Wüste,
„Manna " u aud) bildlich ; manna , ae f , gr L,
Körnchen, zu Körnern verhärteter vegetabilischerSaft
verschied . Pflanzen , „Manna " f . fr manne f beides;
semence de manne Samen des Mannagrases,
Mannagrütze , manne d'encens Wcihrauchstaub, vgl.
lat . manna türis ; mann -ite od . -ine Mannazucker,
- it , mannitique mannazuckerig , mann -itane Stoff
des Mannits , -itan . e mdirna in beiden Be¬
deutungen , mdun -Ite , -itic.

mansio s. manere.
mansuescere , mansuet . . . . ( . suescere.
mantel - e, - ium s. manus.
mantellum s. mantum.
mantica , ae f Qucrsack . manticum , i n , Schlauch,

Blasebalg . Stark zu bezweifeln ist die Zugehörigkeit
von span manteca Mischung von Ticrfett u . Butter
„weil sich die Araber der Schläuche zur Bereitung
derselben bedienten"

; fr mantdque od . mantegne
f Ticrschmalz.

*mantice , es f (selten ) , gr L , Wahrsagekunst,
„Mantik " .

mantissa , ae f Zugabe . „Mantisse " Dezinialziffcr
beim Logarithmus , Kennziffer ; fr index ; e man¬
tissa.

mantum , i , span L , kurzer Mantel ; it u . span
manto ; cat ., prov . manta , fr mante f Trauer¬
mantel , Damcnmantel , Nonnenschleier.

mantellum od . manteium Hülle, Decke ; „ Man¬
tel" L , abd mantal u . mandal , mbd mantel u,
mandel ; ags mentel ; it mantello Mantel ; fr
manteau F . e mantel, ehern Mantel, jetzt Maucr-
mantel , Sims (mantel -piece od . mdntel -sbelf
Kaminsims ) ; mantle Mantel , auch bildl. Decke,
Hülle ; mairksM Frauenmantel ; mäntua (beeinflußt
durch Mantua ? ) Damenmantel , mdntua -mäker =
drdss -mäker.

fr mantelle Mantelkrähe , mantelet 1) Mäntelchen
F ; 2) Schirmlcder , „Mantelcttc " f ; e mdnt (e)let.
it manteletta ärmelloses Gewand der Kardinälc;
e = . it mantellina, fr manteline Mäntelchen der
Bäuerinnen F ; e mänteliue Turniermäntclchen
(obs ) . fr mantellates Scrviten -Nonnen . mante-
lure Rückcnhaar e. Hundes.

span mantillo Mäntelchen , mantilia Schleiertuch,
fr rnantille Damcnmäntelchcu , „Mantille "

; e man¬
tilia . span mandil (vielt, mit arab mandil ge¬
mischt ) Pferdedecke ; fr mandille f Armenkittel,
Lakaicnmantcl.

fr manteler mit e. Mantel bekleiden ; c to mantle.
fr demantel - er (- ement ) die Ringmauern schleifen,

- ieren ; e to dismantle auch : entkleiden , berauben.
fr emmanteler in e . Mantel hüllen , mit Ring¬

mauern versehen; e to im - ob . emmdntle einhüllcn
(poct) . _manus , us f Hand (wahrsch . urvcrw . sind abd munt
Hand , Schutz , anord mund , ags mund Hand,
Schutz ; „mündig "

, „Mündel "
, „Vormund "; ; it

mano F ; fr main f ; e band.
brevi manu (br . in .) kurzer Hand , ohne Verzug;

e = . manu propriii (m . pr .) eigenhändig. >u
manu bei der Hand , manum de tabula Hand
vom Tisch , Hand weg ! manus manum lavat eine
Hand wäscht die andere.

fr main -forte bewaffnete Gewalt F ; mainQmise
Beschlagnahme ; main -levde Aushebung der Beschlag¬
nahme ; main ( -)morte unveräußerliches Grundeigen¬
tum F , (e mörtmaiü ) ; main ( -)mortables dem
Rechte der toten Hand unterworfene Güter , afr
mainprise Bürgschaft , Sicherheit ; e mainprlse
(obs ) .

it manette Händchen ; fr manette Stcchciscn re.
( Techn ) ; menotte Händchen , Handfessel, (em)me-
notter Handschellen anlcgen ; mainotte 1) Keulcn-
schwamm, 2) Hängceisen am Wagen F ; mainine
Patschchen, Händchen.

amanuensis (adj zu a manu ) = a manu ser¬
vus als Sekretär dienender Sklave od . Freigelassener,
später Gehülfc eines Gelehrten F ; e = .

manuatus mit Händen versehen; fr manuate;
emanud händelos.
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mnn ii filis Hand - ; fr manuel Hand - , mit dcr
Hand gemacht od . zu machen, manuell ; e rnanual.
manufilc n Bücherfutteral . „Manual "

.1) Handbuch,
Kladdcbuch , fr manuel auch Adreßbuch ; emänual ; j
2) Tastenreihe , Klaviatur ; fr clavier ; e mänual , |
mdnualist Handarbeiter.

manuarius Hand - ; fr droit manuaire Faust-
recht ; e manuary — manual . prov . manier hand¬
lich, maneira Benehmen ; fr maniere Art u . Weise,
Benehmen, „Manier " ! - , erst nhd ; e mdnner and)
Sitte , Gewohnheit , fr manier - er zurcchtstutzcn,
künsteln , -c gekünstelt, -iert , -eux dass., -isme ( -iste)
Künstelei, -ist ; e to manner gesittet machen , - ed
gesittet ; gekünstelt, -ism , -ist . „Manierlich " fr de
bonnes maniEres ; e manner -ly , -liness.

liianub - iae , ärum ( -iälis , -iärius ) Kriegsbeute,
- icn , -ial ; fr rnanubies , -iaire ; e mannbial (obs ) .

nianübr - inm Heft , Handhabe , Stiel F ; - ifitus
mit c . Handhabe versehen ; v manübr -iurn , -iäted,
-ia!

manica , ae Ärmel an der tunica ; Handfessel.
(— Hippocratis 1 ) Durchscih- Säckchcn ; 2) Muschel-
bcin des Gehirns ) ; it manico Heft , Griff ; fr
1) manique f Handlcdcr ; Griff (Techn) ; 2) maug -e
ob. -ere Mamiering (Schiff) ; 3) prov manga,
mancha , nfr manche f Ärmel ; (la Manche das
Ärmclmeer) , manche m Stiel ; e manch (e) Hals
an der Violine : Ärmel (Heraldik) , span mango
Griff, manga 1 ) Ärmel ; 2) mexikanischer Mantel F.

fr manchon m 1 ) Muff ; 2) Kapsel, Glaszylinder
(Techn ) , manchonnier Zylinderarbeiter (Glasfabr ) ;
manchette Handkrause. „Manschette" auch Papier-
krause für Kerzen re . ; pi scherzhaftfür Handschellen,
daher „ Manschetten haben "

sich fürchten , span
manchetta ein Tanz F . fr mancheron Pflugsterz;
Ärmelbesatz . manchereaux Griffe (Techn) .

fr demanch -er (- ement F ) den Stiel , das Heft
abnehmen; übergreifen beim Klavierspiel , - ieren.

fr emmanch -er (- age , - eur ) bestielen , - ement
Besticken , „ Verbindung der Glieder durch Muskeln
F , -ure Ärmelloch.

manicula , ae f Händchen, Pflugsterz ; fr mani-
cule Vordersuß der Säugetiere , manicle Griff
(Techn ) , Handschelle ; menill -e Handgriff (Techn) ,
-ette Garbe ; e m/macle, ehern , manicle , Handfessel,
v Fesseln anlegen . maniglion Handhabe c . Kanone
(obs) , von it.

adminiculum (nach gewöhnlicher Annahme zu
manicula ) Hilfsmittel , Stütze F ; adminicul -fire
( -ätio , -ätor ) unterstützen , -ieren , -ation ; fr ad-
minicule m ; e adminicle u . adminic -ulum , -ar (y ) ,
-äte , -ation , - ätor.

manibüla Griff am Pflug ; fr manivelle Hand¬
griff , Kurbel , (maniveau Körbchen ist dunkler
Herkunft.)

[maniefire ] it maneggiare handhaben ; maneggio
Handhabung , spez . die des Pferdes , Reitkunst , Reit¬
bahn ; fr manege m , Ff ; manegE zugeritten;
e mangge u . manage , fr mani - er ( -ement F,
-age , - eur ) handhaben , mani - able ( -abilite ) hand¬
lich , lenksam F ; maniette Wischlappen des Kupfer¬
stechers ; afr maneiage , nfr maneage Handarbeit
der Matrosen beim Auf - u . Abladen , manigance \
f Kunstgriff der Taschenspieler, geheimes Komplott;
maniganc -er ( - erie ) anzetteln.

fr remani - er (-ement , - age , - eur , -able ) um¬
arbeiten, betasten

e to mänag -e (-ement , - eable , -eableness ) hand¬
haben , behandeln , leiten , mänager (-ship ) Unter¬
nehmer, Leiter , Theaterdirigent F , mdnagery (obs) ,

managerial Leitungs » ; m4nage 1 ) Reitschule;
2) Zucht , Betragen.

fr manoque Bündel Tabaksblätter , mano -quer
(- cage ) Tabak in Bündel legen.

fr manigotter mit den Händen spielen ; magnoter
tätscheln.

Zs. fr manubaliste (s. ballista ) , ehem. Armbrust,
manucapt -io ( -or) , mlat , handschriftliche Bürg¬

schaft , «ion , -or ; e manuedpt -ion , -or.
manceps , ipis (v . capere ) in die Hand nehmend,

s Übernehmer öffentlicher Leistungen , Bürge ; e man¬
ciple Ökonom eines College etc.

mancipium das Ergreifen mit der Hand vor
Zeugen , Eigenumserwerbung , die erworbene Sache
selbst , der so erworbene Sklave F . mancip - äro
(-ätio ) zu eigen übertragen , -ieren, -ation ; fr man-
cipation ; e to mäncip -äte (obs) , -ation.

emancip -äre (- ätio , -ätor) aus der Gewalt ent¬
lassen, freigeben, -ieren, -ation , -ator ; fr Emancip¬
er , - ation , -ateur , -atoire ; e to emdneip -äte,
-ate adj , -ation , -ätionist , - ätor , - atory , - ative.

fr manic (h)ordion (v . gr chorde Saite ) e. Art
Klavier — clavicorde , „ Manichord "

; manicorde m
1) dass. ; 2) feinster Eisendraht ; e manichord ob.
manichördon (Mus ) . Vielt , ist manicordion aus
monochordon einsaitiges Instrument unter An¬
lehnung an manus entstanden.

fr maniewrer (von cüräre ) die Hände pflegen,
inanicure Handpflege F , Nbf . manucure ; e mani-
cfir - e v u . s , -ist.

„ Manudekret " n Schutzbrief.
fr manodermal (v . gr derma Haut ) die Hand¬

haut betreffend.
fr manuduct -ion Führung mit der Hand (Chir ) ,

-ion ; manuduct - eur ehem. Chorführer ; e manu¬
duct -ion ; - or Chorführer , Leiter , -ory.

mannfactum (neu) Handerzeugnis, Gewerbe-
erzeugnis , „Manufakt " ; e manufact (obs) . fr
manufact -ure Gewerbeanstalt , Fabrik , -ur ; manu-
factur - er (- able ) verfertigen , fabrizieren , -ieren;
-ier Fabrik - , s Fabrikant , Fabrikarbeiter , Manu¬
fakturist . e manufdetur -e s u . v , -al , -ing s , - er,
-ory Fabrik -, s Fabrikgebäude.

manifestus s. fendere.
fr maniforme handförmig ; e mäniform.

maniluvium (neu von luere ) Handbad F ; fr
mani - ob . manuluve m.

manumitt -ere aus der Gewalt lassen, die Freiheit
schenken, -ieren ; fr rnanurnitter (Feudalrecht) ; e to
manumit . manumiss -us Freigelassener , -io Frei¬
lassung, «ton ; fr manumis , manumission ; e manu-
mission . fr main (-)mise U. mainprise s. oben.

manus -s- opera , it manovra Handgriff re .,
fr manceuvre 1 ) f Handhabung , Hand -, Kunstgriff,
Bewegung von Truppen F ; pl Handgriffe , Um¬
triebe F ; manoeuvr -er listig zu Werke gehen , Be¬
wegungen machen , e . Schiff regieren , -ieren , -ier
im Manövrieren erfahren , auch s der sich auf die
Führung eines Heeres od . Schiffes versteht ; e ma-
nofevr -e s u . v wie fr . 2) fr manceuvre m
Handlanger , Gehülfe, manceuvrEe Handfrone , ma-
nouvrier tagelöhnerisch, Tagelöhner . 3) e manw - e
(-ial ) Dünger , to manrtr -e (- ance , -er, - able ) düngen.

manipulus (v . manus u . plus , s. plere ) Hand¬
voll, Bündel , kleine Abteilung e . Heeres von 100
bis 200 Mann , „Manipel " f ; manipul -firis zu
c . Manipel gehörig, s Gemeiner , -ar ; fr manipul -e
m , -aire ; e mdniple , manipular . manipulnm
(mlat ) Handtuch z . Abtrocknen in d . griech . Kirche
F ; Armbinde des Meßpriesters F ; fr manipule m;
e mdniple . fr manipul - er (- ation , -ateur ) fünft-

31*
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gerecht handhaben , behandeln , -ieren , -ation ; - eur j
Handarbeiter ; e to manipul -ate , -ation , -ator , |
-atory , -ative . j

manuscriptum (mlat ) Handschrift, „Manu¬
skript " . fr manuscrit ; e mänuscript adj , s u . v , ;
manuscriptal . j

manustupr - äre (-ätio ) , neu mit stupräre zs .-
gesetzt, sich selbst beflecken, -ieren , - ation ; e -ütion . ^
M . masturbare s. bes. Artikel. '

ntansnescere , mansuetus , s. suescere,
manu tenSre handhaben , festhalten , manuten-

ieren, - enz ; fr 1 ) manutent -ion Handhabung , Ver¬
waltung , Ausrcchterhaltung , - cur Handlanger , manu-
tentionn -er handhaben , -aire Verwalter , - ei z . Ge¬
schäftsführung gehörig (e manutänancy , obs ) ;
2) mainten -ir (-eur ) behaupten , aufrecht erhalten,
-ieren , -age Strebe (Bergbau ) , -ue gerichtlicher !
Schutz , maintieu Aufrechterhaltung , Haltung F;
maintenant adv gleichsam „beim Handhalten "

, jetzt;
e to maintSm , - er , -able , mfirintenance Aufrecht¬
erhaltung . ;

mnnutergium , von tergere , Handtuch, bes . für
Geistliche F ; fr manuterge m.

mantBl - e , is n u . -ium , ii n (zs .-gesctzt mit
tela Gewebe, von texere ) Handtuch, Serviette ; span
manteles Tischzeug.

-manus , z . B . bimanus zweihändig ; fr bimane;
e bfman -ous u . -al . longimanus langhändig u . a.

mappa , ae Tellertuch , Tischtuch ; „Mappe " L , erst
nhd , \ ) Brieftasche, von it mappa Tcllcrtuch , wegen
der Ähnlichkeitmit e. zs .-gelegten Serviette ; 2) ehcm.
auch Landkarte von mlat mappa mundi Welt- ,
Erdkarte , (fr mappemonde ).

1 ) fr mappe Plan , Zeichnung (obs ) ; mappo-
theque Kartensammlung , e map Landkarte , to
map topographisch aufnehmen , aufzeichnen, ent¬
werfen , „mappieren "

, mapp - er ob . -ist Karten¬
zeichner , „Mappeur "

, - ery Zeichnen ; mop (wahrfch.
st. map ) Serviette , Wischtuch , v aufwischen , moppet
Lappenpuppe , Püppchen.

2) fr nappe Tischtuch ; Teil e. Kegelmantels;
Platte , Kappe (Techn) ; Watte , Vließ (Spinnerei ) ;
nap (p ) e Blume der Seerose , napp - ette kleines
Tischtuch , -age Tischzeug, - eron Obertischtuch, - erie
Wäschkammer, - euse Vließmaschine. „Nappieren"
tcppichartig überziehen (Kochkunst ) . e nappe Teil
c . Kegelmantels, naphin (me napekin mit d. De-
minutivsusfix -kin ) Serviette , näpery Tischzeug;
me napron , ne apron Schürze , v e. Schürze an»
legen.

marcere welk sein.
marcesc -ere verwelken , -ieren , -ent , -ibel ; fr

marcescent , -ence , -ible ; e marcesc -ent , -ible.
marcidus welk , mürbe , „mareid "

; e märc -id
(obs ) , -idity ; it marcido welk, marcio mürb , faul,
davon „ matfch "

, ehem . „martsch"
, völlig besiegt,

„matsch machen" (Kartenspiel) ; fr faire capot,
e to capöt s. caput . „Matsch" s gänzlicher Ver¬
lust ; fr dövole ; e lurcb . Ob auch „Matsch" breiige
Masse, „matschen " quetschen u . „matschig" breiweich,
kotig hierher gehören, ist zweifelhaft,

marcus , i m Hammer . Bon [marcäre ] hämmern
leitet Sch . fr march - er (-age , - eur ) , ctg . mit d.
Füßen hämmern , treten , stampfen , gehen , „mar¬
schieren " L , erst nhd , ab ; march - e Gang , „Marsch"

,
Stufe , -ette Trittholz , -eux Tretgrube , -oir Tret¬
rad , -ure Trittfolge (Techn ) , marchepied Tritt,
Stufe re . ; it marci -are marschieren, -a Marsch,
-ale marschartig (Mus ) ; e march v u . s, -ing , - er.
fr marc ausgepreßter Rückstand; marc Trester.

Marcus , röm . praenomen . Von Marci pänis
Brot des heil . Markus : it marzapane , ein in
Venedig zuerst aufgekommenes Gebäck aus Mandel-
teig , „Marzipan "

; fr massepain angelehnt an
masse Teigmasse ; e märch -pane.

marculus ob . martulus , vulg . martollus
Hämmerchen, Hammer.

Von marculus : span macho Hammer , machete
kurzer breiter Säbel ; fr machette Büffeljägermesser.

Von martellus : it marteU -o, pl -i , Hammer, auch
runder Turm z . Schutz gegen Seeräuber F (fr u .
e = ) ; fr martel (obs ) Hammer , bildl . Ärger , Arg¬
wohn, Märtel Beiname Karls , des Vaters Pipins,
„Karl Martell "

; e märtel , Streithammer , Martel.
fr martelet Hämmerchen , martereau Hämmer¬

chen (Techn) , marteline Spitzhammer ( e märteline ) ,
martoire Aufrichthammer ; martinet Hammer (werk) ,
Stampfe , rnartin - cr ( -cur ) hämmern , stampfen, -c
Eisenstange.

it martell - are hämmern , -ato stark markiert
(Mus ) ; fr martel -er hämmern , bildl . quälen,
-ä deutlich markiert (Mus ) , -de harte Losung des
Rotwildes , martell -ement 1 ) Hämmern ; 2) Triller,
martell -age hämmern , - erie Hammerwerk, marte-
leur Hammerschmied, e to märtel.

märe , is n Meer (urverw . sind got marei , ahd
mari , meri , mhd mer „ Meer "

; ags mere Meer,
e märman Meermann , mermäid Meerweib, mere
Weiher ; ferner ahd , mhd rnuor Sumpf ; ags mor,
e rnoor , ndd mor „ Moor "

; ahd , mhd mos Sumpf,
Moor , „ Moos " (südd.) ; ae mos , e moss Sumpf;
endlich ahd mios , mhd mies „ Mies " (dial .) ; ae
meos , myre , ne mlre Schlamm . Auch mlat ma-
riscus , ae merisc , merse , e marsh, ndd marsch
„Marsch"

„ Masch" nebst it maresc , afr maresc,
nfr marais scheinen eher Ableitungen des germa¬
nischen mari als des lat . marc zu sein . Zu maris-
cus gehören weiter afr marescage , nfr marecag -e
(- eux ) Sumpf , -ine Sumpfmoos ; maraich -er (-örc) ,
ehem . mareschier u . marechais , Nbf . marag -er
( -ere ) Gemüsegärtner ; maraichage Gemüsebau,
maraichin Marschochse ; ferner me mareis , ne
märish (Poet.) Morast u . mordss , ndd moräs,
„ Morast "

, worin sich das o aus Anlehnung an
„mor " Moor erklärt ) , it Morlachi, von serb
more Meer u . VYlach Walache, am Adriat . Meere
wohnende Slaven , „Morlaken " .

it mare Meer ; fr mer f . fr mare f Pfuhl , Lache
stammt viell. von ahd mari , vgl. „Mare " als Be¬
zeichnung der kleinen Vulkan . Seen auf der Eiffel.
marigot Sumpfgebiet (des Senegal) , maree f
1) Gezeiten (hasse — Ebbe , haute — Flut ; raa-
reom &tre ob . mare (o)graphe Flutenmesser, Marco¬
graph ; e märigraph , marigräphic ) ; 2) frische See¬
fische , mareyeur Seefischhändler, afr mareier aus
die Sec gehen, nfr mareage Mietung des Schiffs¬
volkes , Matrosenlohn F.

fr mariculture Austernzucht, e maricolous meer¬
bewohnend ; marigenous im Meere erzeugt.

maris lücius Meerhecht ; it merluzzo Stockfisch,
merlucius (Zo ) ; fr merius m frischer Stockfisch,
merluche f getrockneter St . ; e märluce Hechtdorsch
(cod Stockfisch , dunkler Herkunft) .

marinus Meer - ; fr marin Meer -, s Seemann,
Matrose ; marine Seewesen , „Marine "

, marinier
Seemann F ; marinette (obs ) Kompaß ; marin -er
( -age ) einsalzen , -ieren ; -ade Salzlake , gewürzte
Essigbrühe F . e marine adj u . s , marinal adj,
märiner Seemann , to märin -ate ob . -äde mari¬
nieren , marinäde Marinade.
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fr amarin -er (-age) an die See gewöhnen , e.

Schiff bemannen , -ieren . emmariner bemannen.
ros marinus n . rosmarinus , i m Meertau,

„Rosmarins e . Pflanze ; fr romarm ; e rös (e)-marine u . rösemary.
fr sub- od . sousmarin unterseeisch , submarin ; e

submarine.
transmar -lnus überseeisch , -in ; fr -in ; e -me.fr ultramarin überseeisch . „Ultramarin" Lasur¬

blau fr (bleu d ’
) outremer . e ultramarine Über¬

seeisch , s Lasurblau, Lasurstein.
maritimus die See betr ., „maritim"

; it mari¬
timo ; fr maritime ; e maritime , it maremma

- Küstcnlandschast, Maremme; fr maremm-e, -atique;
e Mardmm-a , -ese adj.

müri -a , ae f Salzlake ; - äticus in Salzbrühe
liegend; it moja , fr muire Sole ; it salamoja (v.
sal Salz) Salzlake , Sole ; fr saumur -e ( -er , -age)
Salzlake ; e brTne (ags bryne ) Salzlake ; to miiri-
äte in Salzlake legen.

fr muride ehem . Benennung des Broms, Murid;
e mnride. fr muri -ate salzsaures Salz , -ial;muri-atique salzsauer, - atisch ; e rnüriate , rnuriatic
n . a . Zs. rnurio- .

marga, ae f, kelt L , Mergel , it , span marga ; von
mlat margila [margula ] abd mergil , mbd mer-
gel , „Mergel" ; afr marle , nfr marne; e marl.

fr marn- eux mergelig , - iöre Mergelgrube , -eron
Mergelgräber , e marldceous Mergel -.

Zweifelhaft ist die Ableitung v . fr margouillis
Kotlache aus margula.

fr marl-ite Kalkmcrgel, - it ; e mdrl-ite , -itic.
fr marn -er (-age , -eur) mergeln , mit Mergel

düngen ; e to man, -ing , -er.
Ämargarlta , ae , gr L , 1) Perle , it margarita u.

margberita ; fr marguerite , gcw. perle s. perna;
e märgarite (poct.) , gcw . pearl ; 2) jetzt auch die
Blume bellis perennis , Maßliebchen , deren Knösp-
chen Perlen gleichen ; fr marguerite ; e marguerite,
gcw . daisy = day ’s eye . 8) jetzt Hornhautfleck i.
Auge ; fr marguerite ; 4) n pr Margarct-a , -c,
Gretchen , Grete re. ; fr Marguerite , abgekürzt Mar-
goton auch Dirne , Margot Gretchen , Kokotte rc .,
marginebon Dirne ; e Mdrg-aret , -ary , -ery , -et,
-ie , Madge, Mag aus fr Margot , davon magpie
(s. pica) Elster.

fr margar-ite m 1) Pcrlglirniner, - it ; 2) Perl¬
muschel ; margarit -acdes Perlmuscheln (Gattung) ;
e margar-ite , -itic , -itaceous , -itdcean u . a.

fr margri(ll) ette große Glasperle F ; margrit -in
Stickperle , -ine.

fr margar-ine 1) Bestandteil mancher Öle u.
Fette , wegen ihres Perlglanzes, -in n (e -ine) ;
2) Kunstbuttcr, „Margarine" f, margarinerie Kunst-
buttersabrik; e mdrgarine . fr margar - eux mar-
garinhaltig ; aeide rnargarique Margarinsäure;
e margdric aeid . fr margarate margarinsaurcs
Salz ; e margarate u . a . m.

margo , inis e Rand, Grenze . Urverw . sind got , abd
marka, rnbd rnare Grenze , Grenzland , „Mark' ' f;
ags meark ; aus dem Germanischen stammen it
marca, fr marche Grcnzdistrikt u . davon e march
Grenze ; it marchese von [markensis] Markgraf;fr margwis (marquise) F ; marquis -at Markgraf¬
schaft, Marquiswürde; e mdrquis ; marquise,
mdrquess od . marcbioness Marquise ; marquisate
u. mdrquessate M .-würde . (Zu unterscheiden ist
mbd rnare „Marke" Zeichen , e mark Zeichen,fr marqu-e , -er etc.) .it margine Rand ; fr marge f ; e marge (poet.),
gew . mdrgin.

margella (vulg .) Brunneneinfassung F ; fr mar-
gelle u . mardelle.

margin -alis (neu) am Rande befindlich; -filia
n pr Randbemerkungen , -allen ; fr marginal adj;e margin al , -alia ; -alise Randbemerkungen machen,fr marginaire Rand- (Bo ) , margin -ella (neu)
Randschncckc (Zo ) ; fr - eile ; e -älla.

margin -äre cinsassen , -ieren ; fr margin - er, -e,-ature Berandung (Bo ) ; e to mdrgin einfassen,
am Rande bemerken ; to rndrgin-äte umranden , -ate
adj , -äted , -ant e . Rand bekommend, fr marg-er
1) zurichtcn, punktieren (Buchdr) , -eur ; 2) den Glas-
osen verkleiden, - eur , -eoir ; e to marg-e ( -ed)
umranden , -ent Randbemerkung , fr marner über
die Höhe der gewöhnlichen Fluten steigen.

ernai-gin -fire ausranden , -iert (Bo ) ; fr emar-
gin -e , -ature ; e to emargin -äte , -ate ob . -äted,
-ation . fr emarg-er (-ement, -eur) den Rand be¬
schneiden u . beschreiben,

fr emmarger mit e. Rande versehen.
Adria , ae, n pr , hebr Mirjam, arab Marjam ctg.

die Widerspenstige, Marie, Mariechen re . ; fr Marie,Mariette , Marion , Mariotte , Manon , Manette.
e Mary , (Mdrian adj ) , May, Moll , Poll , Polly etc.
fr marie -salope Schmutzliese; übertr. Baggerkahn.
Marianne — Marie Anne, Marianne ; e Maridnne.

fr marian -isme Marienkultus; e -ism.
fr mariolatr - e (-ie) , v . gr later Diener , Marien¬

verehrer ; e mariölatry.
fr marionn-on od . - ette, von Marion, Püppchcn

als Kosename , Puppe , bewegliche Puppe , Puppcn-
spicl , Marionette; e marionette.

fr marotte, st. mariotte , Puppenkopf auf der
Narrenstange , Narrheit, Steckenpferd F ; e höbby.

fr mariole (obs ) , Nbf . marjole, Marienbild. Ob
damit mariole m Schlaukvpf u . marjölet Jungfcrn-
knccht zs .-hängen , bleibt unentschieden,

marinus , maritimus s. mare,
marisca , ae f 1) e . Art großer Feigen ; fr marisque

f ; 2) Feigwarzc (Med) ; fr mar -isque ob . -isse f.
mariscus , i m Knopfbinse ; fr marisque m.
maritus s. mis.

*marmäryga , ae f, gr L ( v . marmairö schimmere,
glänze) , Flimmern vor den Augen, Marmarygä pl
od . Maraugic (gr) ; fr marmarige f.

*marmor , öris n , gr L (von marmairö schimmere ),
„Marmor"

, „Marmel" I- , abd marmul , mbd
mannel ; „Marbel" ob . „Murmel" Marmorkugel z.
Spielen , fr marbre m Marmor, mabre m Streck¬
platte (Glasfabr) ; e marble s u . adj , märbles
Kunstsachen aus Marmor F , mdrbly marmorartig;
marver Marbel (Glasfabr) .

marmo - Kthe f Marmor-Serpentin, -lith ; e -Ute.
marmor -Sre (-ätio) mit Marmor belegen , mit

Marmormörtcl überziehen ; fr marbr-er (-e , -eur,
-ure F ) adern , sprenkeln, marmorieren , marmcln;
e to marbl- e ( - ed , -ing , -er) od . to marbleTse
dass. ; to emmdrble in Marmor verwandeln rc.
(obs ) . mdrmor-ate -iert , -dtion Marmorierung,
marmoratum Marmormörtel; e marmordtum.

marmorfirius Marmor- , s Marmorarbeiter; fr
marbr -ier ( -erie) Marmorschleifer ; e marbler . fr
marbrifere Marmorbruch.

marmoreus marmorn; fr marmor- den dass.,
-in marmorähnlich ; e marmör- ean , -gal , mar-
mordceous.

fr marmouset viell. st . marmouret , ei^ . kleine
Marmorfigur , Fratze , Knirps, Laffc ; e marmoset
Seidenäffchen.

Bon marmoreus viell. auch fr moire f glänzen¬
der Stoff , Wasserglanz F u . „Mohr" L ; moir-er
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(-age , -eur ) Wasscrglanz verleihen , - icren od . ^

„mohren"
; moire Wasscrglanz F , moirette niohr-

a
'
rtiger Staff ; e moir , moire s u . v. moirefen,

(jctt) . moreen , gewässerter Wolldamast . Andere
leiten diese Wörter samt e mohatr schwarzer Käm-
mclstoff der Angorawolle F (kr rnobÄr ) von arab ,
mokayyar ab, was lautlich unhaltbar ist.

marra, ae f Hacke ; fr marre Winzcrhackc , mar(r)er
hacken.

marrubium, i n Andorn, c . Pflanze ; fr marrube
m ; e marriibium (Bo ) , gcw . hoarhound.

leonurus lnarrnbiastrum (Bo ) falscher Andorn;
fr marnibiasfre.

Mars, tis , auchMayors, tis u . Mamers, tis Kriegs- !
flott der Römer F . fr Mars ; eMars ; rnart Krieg,
Streit . Martis dies s. dies . Martins z . Mars
gehörig ; (mensis) Martius Monat „März " L,
abd marzeo , merzo , mhd merze ; e March; it
marzo ; fr mars.

„Ausmcrzcn "
, erst nhd , aussondcrn , urspr . von

der im März vorgcnommcncn Aussonderung der

zur Zucht untauglichen Schafe ; vgl. span mareear
die Schafe scheren , fr mars - age od . - ais Sommer¬
getreide. it marzolino im März bereiteter toskan.
Käse F ; grano marcuolo Märzsaat , Sommcrkorn;
marzolano Stroh zu Strohhüten F.

campus Martius !. campus.
Martialis zum Mars gehörend ; martial- isch

(-ität ) kriegerisch , -ismus kriegerisches Wesen ; fr
rnartiai , -ite , -iser ; e märtial (ness ) , -Tse , -ism,
-ist ; Martian den Mars bctr . , den Krieg bctr .,
kriegerisch.

Martinus späterer Eigenname. Der Name des
heil. Martin ward ans verschied . Tiere n . Werkzeuge
übertragen ; fr martin 1) Petz, Bär ; 2) Name ver¬
schiedener Vögel, martin -pecheur Eisvogel , martin-
chasseur e. besond . Art Eisvögel , martinet Seg¬
ler , schwalbenähnlicheVogclgattung re . ; « martin
1) Schwalbe ; 2) Steinpoliergerät ; märtinet 1) Schwal¬
be ; 2) Gaffclgeitau ; mdrtlet Schwalbe,

inartes , is f Marder; wahrsch. sind urverw . abd
mardar , mhd marder , mart „ Marder "

; ags mearth,
mlat martus ; davon it martora , span marta , fr
martre f u . marte f (martine böser Geist in Mar-
dcrgestalt) ; me martre , ne märten st . martern.

°*marsüpium , gr L , Geldbeutel F ; fr marsupium
Fächer im Glaskörper der Vögel ; marsup -ial
(— lallte ) Beutel -, s Beuteltier , Opossum , „Mar¬
supia!" n. e marsilp -ium (Zo , Med), -ial adj u.
s , -ian adj.

martellus j. marcus.
Martiälis, Murtinus, Martius s. Mars,
martulus s. marcus.
* martyr , vris , gr L , Blutzeuge , Märtyrer , s. unten;

got martyr , abd martir (selten ) , ae , ne martyr;
fr martyr ; Montmartre Hügel in Paris aus mons
martyrum Berg der Märtyrer.

martyrium , gr h, Blutzcugnis , Märtyrertum,
- grab ; dann Passion Christi ; bildl . Qual , Pein
„Marter " L , ahd martira u . martela , mhd mar¬
tere ) u . martel ; it martirio ; fr martyre m ; e
märtyry Märtyrergrab , märtyrdom , märtyrship
Märtyrertum.

martyrftrius abd martirari , mhd marterer,
„Märtyrers ; fr rnartyraire Aufseher über Reliquien.

martyrizftre fr martyriser „mortem"
, quälen;

e to martyr -ise , -isdfion u . to märtyr.
martyrölogium (neu) Verzeichnis der Märtyrer

F ; fr martyrolog -e m dass. ; - ie Geschichte der Mär¬
tyrer ; e martyrölog -y beides, fr martyrologiste
Verfasser eines Martyrologiums ; e rnartyrülogist.

biiarum od . maron , i n , gr L , Katzcnkraut, F (Bo) ;
fr marum u . maron ; e mitrum , gew . cät -tbyme.

mas , maris männlich , s männliches Wesen.
Aus mlis salix männl . Weide , fr saule male

Sahlweidc , ward mlat marsaiix , afr marsalcc,
marsauce , nfr marsaux , Nbf . marsau (l)t.

masculus männlich, mannhaft, s Männchen ; fr
male adj u . s ; mälot wildes Mädchen , malart,
aus male + gcrman . Suffix ard , wilder Enterich
(maraud s. unter male ) ; e male adj u . s ; mascu-
lar (Bo) ; mällarä wilde Ente.

mascul -Iuus männlichen Geschlechts , -Inuin sc
genus männliches Geschlecht F ; fr masculin ( -itc)
adj u . S , -iser als männlich gebrauchen (Gram ) ;
e masculine , -ness , mascuHnity.

Zs. masculi - .
emascul -Sre (-ätor) entmannen ; fr dmascul-er,

-ation , - ateur ; e to emascul -äte (-ation , -ätor,
-atory , - ative ) auch verweichlichen,

maritus (Satte F , Freier ; fr mari, ehern , marit.
marit -alis dem Ehemannc zustehcnd , ehelich,

-al ; fr rnarital ; e rnärital.
rnarit- Sre s-atus) vermählen; fr marier; ma¬

nage Heirat F (— d ’amour Heirat aus Liebe F;
— de conscience Gewissensehe F ; — de raison
Vcrnunsthcirat F ) , mari -e Bräutigam am Hochzeits¬
tage, -eur ( -euse ) Heiratsstistcr (in ), Knpplcrsin) F;
rnariable heiratsfähig , mariabcl ; e to marry,
rnärri -age , - able (ness ) , jetzt rnärriageable (ness) .

maritägium (mlat) Brautzins F.
fr intermariage Heirat in derselben Familie ; c

to intermürr -y , - age.
masca , ae (c . 700) , von arab mashara Possenreißer,

„Maske" L , erst nhd , von fr masque Maske,
Larve ; e mask , masque ; maskette maskenartiger
Schmuck , mdskoid Holz- od . Stcinmaskc (Arch) .
it maschera Maske ; maseberone , mascarone große
Maske ; fr mascaron Fratzenkopf (Arch) ; e mäs-
cheröne u . mascaron . span mascara Maske,
mascar -ata Maskenball , -ade L , erst nhd , von
fr mascarade ; e mäsqueräde . span mascarillo
als Marquis verkleideter Lakci in der alten span.
Komödie ; fr Mascarill - e ; - on Bürgerlicher , der den
Adligen spielt, mascarille m Maskenpilz , mas-
querin Larvenpapagci.

fr masqu - er ( -d) maskieren ; e to mask , -ing,
-er , - ery , to masqu -e , -er u . to mdsqueräd -e , -er.

fr masquomanie Sucht sich zu verkleiden.
ML . Kö führt fr masque mit den Ableitungen

auf ahd maska Masche (vgl. e mesh Masche , Netz)
zurück.

*massa , ae , gr L (mäza ) , Teich, Klumpen , „Masse"
h , ahd massa , mhd masse ungestalter Klumpen,
bes. Metallklumpen , daher mhd messine , „Messing

",
e maslin ob . messelin (e), was Kl bestreitet.

it massa auch Landgut , masseria Meierei^
F.

fr masse Masse , Menge , Ballen , auch — »nasse
Einsatz beim Spiel (müssen cinfetzen ) . e mass
Masse , Haufen , Stoff , Erzmittel , mass -y (-iness)
massig.

fr mass -if (-ivitd u . -ivete ) aus der Masse her-
gestellt , bildl . derb , plump , -iv , -ivität ; s Mauer-
maffe, Pfeiler , Gebirgsmaffe , „Massiv" n ; e rndssive,
-ness ; mdssif Gebirgsmaffe . fr massiver den
Mörtel rühren.

mass-eau, - iau od. -iot in Stangen verarbeitetes
Gußeisen, Luppe , „ Massel" f , masselet kleine Luppe,
masselotte Gußzapfcn (Metall ) , massicot Blcigelb
F (e —) , massoque geteilte Luppe, Kolben, masso-
quette dsgl.
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mass -are zu Teig fnetcn ; fr mass-er 1 ) kneten,
massieren, -age F , -ement , -eur F , -euse F , -ayeur
Badedicner ; 2) masscnweis häufen , gruppieren;
masseur auch fleißiger Arbeiter , Büffler , e to
mass zur Masse bilden , häufen ; tnass-eur , -euse
wie fr , massige Massieren , v massieren, massägist.fr amass-er (-ement F , -eur) anhäufen , an»
sammeln , - iercu u . admassieren , -ette Spatel der
Maler F , amas Hausen ; e amäss v u . s , -ment,
-er , -able, -dtte Spatel.

fr ramass -er (-ement , -age , -eur) auflescn,
sammeln, -icrcn ; rarnasse 1 ) untersetzt, - icrt ; 2) s
altes Eisen , ramas Auflescn, ramass -ette Sensen-
gerüst , -is Haufen , -oir Spatel , -oire f (Tcchn) .
e to ramdss (obs ) . NB . fr rarnasse s. ramus,

fr cmmass -er (-ement) zs . -rottcn.
mastlc -äre ( -ätio) kauen , - ation ; fr mastie -atlon,

-ateur Kaumuskel ; -atoire m Kau mittel , -atorium;
mäch- er (-ement, -eur) kauen, papier mache Pa-
picrtcig F ; mäebe -äru Schlemmer ; rnLcbernour(r) e
f Krumen von Schissszwieback, mäcboire Kinnbacken,
mächelier s. maxillaris , mächiller beknabbern,
mäcbonn-er (-ement , -eur) langsam kauen , un¬
deutlich sprechen , mäcbicatoire Kaustoss. span
mastig -ar kauen, -ador Kaugebiß ; fr mastigadour
u . masticadour Tränkgebiß d . Pferde , e to mästic-
-äte , -ation, -ätor , -atory adj u . s , -able , masti-
gädor ob . masticädor Tränkgebiß.

fr remaeh -er (-ement) Wiederkauen, auch bildl . ;
e to remdstic-äte , -ation.

*mastic (h)e , es f, gr L , auch mastix , ichis f u.
masticum , i n , wohlriechendes Harz des Mastix-
baumes . „Blastix " u . „Blastik" jetzt auch : Kitt für
Glaser re . ; fr mastie ; e mastic u . -icb(e) ; msistica
Mastixbranntwein , masticic Mastix - ,

fr mastiqu-er (-eur) verkitten.
mastic (k)Inus , gr L , Mastix - , fr mastic-ine f

Stoff des Mastix , - in ; e mdsticin.
*masturl ) -äre ( -ätor ) , gr L (mastropeüö) , s. Weise,

sich selbst beflecken , - ieren , - ation ; fr masturb -er,
-ation ; e to mdsturb -äte , -ätion (al ) , -ätor , -atory.

matara , ae , kelt L , Wurfspieß ; fr matras ehem.
Wurfspeer, Pseil , Bolzen , jetzt Prägestock, Retorte,
Kolben ; matrasser ehern , mit Bolzen schießen , jetzt
tot prügeln.

[matrellus ] viell . Grdw. von fr marelle, ehem.
auch merelle , Stein im Brettspiel ; Mühlenspiel;
mereau (obs) zum Ausweis dienende Marke F.

|matea , ae ] Keule , Schlägel ; it mazza , afr mace,
nfr masse Keule , Kolben , massier Stabträgcr;
e mdce Keule , macer Keulcnträgcr . fr massue
Keule , massot Schmiedehammer , massette Hand«
schlägcl ; masser c . Kopsstoß machen (Billard) ,
masse Kopfstoß (e = ).

mateola , ae Hammer , it mazzuola, prov mas-
sola ; fr massoler mit c . Keule totschlagcn.

NB . fr massacr-er (-ant , -eur , -e) totschlagen,
nicdcrmctzcln , -ieren re . ; e rndssacre s u . v sind
wahrsch . von ndd matsken in Stücke hauen , und
nicht von it ammazare mit der Keule totschlagcn,
abzuleitcn.

mäter , tris Mutter (idg mäter in gr meter ; germmüder in abd , mbd muoter „ Mutter"
, ags modor,

c mother) ; it madre ; fr mire ; mdmfere Alama-
chen (Kindcrsprachc) .

alma mater s. alere ; mäter dolorosa ) , do¬
lore ; mäter familias s. familia ; mäter gloriosa
s. glöria.

[mätrastra ] afr madrastre , marastre , nfr ma-
rätre böse Stiefmutter ; belle -möre s. bellus.

commater (Kirchenlatcin) Gevatterin ; fr corn-
inörc dass. u. Klatschbase F , commer-er (-age F)
klatschen.

fr matri -arche (v . gr drehö bin der erste)
Stammmutter , -arcat gebietende Stellung der
Frau ; e mätri -arch , -arcky , matriarch -al , -alism,
-ate.

mätricld -a, v . caedere , MuttermörderF , - ium
Aluttermord F ; fr matricide m beides ; o matri-
cTd - e beides, -al.

e matriherit -age (-al) Erbschaft in weiblicher
Linie.

fr mere-patrie (selten ) Mutterland.
it madrepora , von gr pöros Loch , Sternkoralle

mit Löchern, „ Madrepore "
; fr rnadrepor-e ; -c od.

-acc madreporeartig , -ien , -ique , -iforme ; -ite
fossile Madrapore, « it ; e mädrepör - e , -ite u.
madrepor -a, -al, -ic.

mäternus mütterlich , „matern"
(Alaterne ^

Atatrize ) ; „ Maternität " Mütterlichkeit, Mutterschaft;
fr rnaternel , maternite ; laMaternite Entbindungs¬
anstalt in Paris F ; e matern -al(ness ) , -älit.y;
maternity Mutterschaft , fr maternis -er mütterlich
behandeln, «ieren . „ Atatrisieren " der Mutter naä)-
arten.

mätröna verheiratete Frau , bes. von vornehmem
Stande , Matrone ; fr matrone auch Wehmutter;
e mätron auch Wirtschafterin , Oberin mätronage
Matronentum, mätronsbip , matronhood, matronl-y
( -iness) , mätronlike.

mätrönälis der Matrone zukommend; mätron-
älia n pl Fest der röm . Frauen am ersten Alärz,
-alten ; fr -ales ; e matronal adj ; to matronlse
zur Matrone machen.

mätröneum (mlat ) Kirchenstuhl der Frauen;
fr — (obs ) .

[mäträna ] fr marraine , ehem . madraine , Patin,
[mätrlna ] dass., it madrlna , afr marrine.

mätrimön - ium Ehe F , - iälis d . Ehe betr ., - ial;
- ialien Ehesachen ; fr matrimon-ium u . -ion , -ial;
e mätrimony , matrimdnial.

mätrix , icis f Muttertier, Stammmutter, Mutter¬
leib, Verzeichnis, Mutterrolle F ; fr matrice Gebär¬
mutter , Mutterrolle, Schrauben - , Gieß - , Schrist-
stempel, „Matrize" f. mätrlcälis Gebärmutter - ;
fr matrical dass . ; matric -iel aus d . Stammrolle
bezüglich ; e mätrix (pl matrices) u . mätrice;
matricious adj (obs) .

mätricäria (neu) Mutterkraut (Bo ) ; fr matri-
caire.

mätrlcula öffentliches Verzeichnis ; „ Matrikel"
auch spez . Ausnahmeschein aus Hochschulen ; Ver¬
zeichnis der Einkünfte re . fr matricube ; -aire
ans die Atatrikel bezüglich , - ar , z . B . Matrikular-
beiträge , Beiträge , die jeber deutsche Bundesstaat
zu den allgem. Reichsabgaben im Verhältnis zu
seiner Leistungsfähigkeit beisteuert ; e matncul -a,
-ar.

matricularius (mlat) Stammrollenbewahrer,
afr marreglier , nfr marguill-ier (-erie , -age)
Kirchenbuchbewahrer, Küster.

fr matricul -er ( -able) , gewöhnlich immatricul-er
( -ation , -able) im die Stammrolle einschreiben,
immatrikul -ieren , - ation ; immatricule Einschreibe-
schein ; e to rnatricul -üte , -ant , -ätion , -able.

„ Exmatrikulieren " aus der Liste der Universitäts-
besucher streichen.

mätrueiis von der Mutter Bruder abstammend,
Verwandter mütterlicherseits F.

mäteria , ae f u . mäteries , ei f (Mutterstoff)
Grundstoff , Nahrungsstoff , Stammholz, Bauholz,
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bilbi . (Stoff zu geistiger Tätigkeit re . kr mattere
Stoff , Inhalt , entg. Form ; das Sinnliche , Irdische,
cntg. Ideale ; Gegenstand , Beranlassung ; Eiter n\

„ Materie "
; e mater -ia (gelehrt) , -ies Stoff (Med) ;

matter Stoff , Eiter , Gegenstand , Sache , Ursache;
msitterly bedeutsam, matter -of-fäct tatsächlich , sich
an die Tatsachen haltend , s Tatsache F.

span madera Nutzholz, maderillo Brettchen,
„ Madrillbrelt " Schlägelbrett ; kr madrier u . madier
Bohle ; e madrier.

materi-are aus Holz bauen , -icren auch das
Meisterstück machen ; e to matter ausmachcn, daran
gelegen sein , materiate (obs ) stofflich , materi¬
atio Holzwerk ; - ation Stoffbildun^ ; e -Ation (obs) .
„ Materiatur " Stofflichkeit; e materiature.

[mSteriamen] afr mairien u . mairement ; nfr
mairain , merrain 1 ) Daubenholz ; 2) Hirschgeweih;
bois marmenteaux (pl ) hohe Zierbäumc in d . Nähe
eines Landhauses , st . mairement - al , pl - aus.

materialis z . Stoff gehörend ; kr materiei
1 ) stofflich , körperlich , entg. immateriell ; 2) sachlich,
inhaltlich , cntg. formell ; 3) sinnlich , leiblich , cntg.
ideell ; materi - ell u . -al 1 , 2 u . 3 ; materiei s das
Wesentliche , Rüstzeug rc ., „ Material " n ; materiaux
Rohstoffe, alles was z . Herstellung erforderlich ist,
„Materialien " ; materi -alite Körperlichkeit, Stofflich¬
keit , - alität ; e materi -al adj u . s , -als , - alness,
-älity.

fr matdrialis - er (-ation , -able ) verkörpern, als
stofflich ansehen, - ieren ; e to material -Tse , -isation.

fr material -isme (-iste s u . adj ) Lehre , nach
welcher die Materie die Grundursache aller , auch
der psychischen Erscheinungen ist , -ismus , -ist, -istisch;
e matgrial -im , -ist , -istic (al ) .

„Materialwaren " fr dpiceries , f . species ; e gro-
eeries , s. grossus . „Materialist " — Materialwaren-
Händler kr epicier ; e grocer.

materia s. mäter.
*mätliesis , is f , gr L , Kenntnis, spez. Astronomie,

später auch Größenlchre F ; fr mathese Lernen,
Wissenschaft ; e mathesis Kenntnis , Mathematik.

mätheiuat- icus , gr L , - isch , -ikcr ; - ice , es f,
gr L , - ik ; fr matliemat -ique , - isch , - ik ; -icien - iker;
e mathemät -ic(al) - isch ; -ics -ik , - ician - iker , to
mathemäticlse mathematisch behandeln,

inatio, önis (vulg. mlat ) , wahrsch. german. Ursprungs;
(zweifelhaft ob mäedio , önis Gcrüstarbeiter das¬
selbe ist) , zu ahd steinmezzo , mhd steinmetze
„ Steinmetz"

, „Atetze "
; von matio : fr maQOn Maurer,

maijonn -er (-age , - erie ) mauern ; franc - maeon
Freimaurer , maQonnique srcimaurerisch ; e mdson
s u . v , -er , -ry ; freemäson , masönic.

matraciuin (mlat ) , v . arab matrali , mhd rnat( e)raz
„Matratze " f L ; afr materas , nfr matelas m;
me materas , ne mdttress , ehem . mättrass.

matricula , matrimonium, matröna s. mater,
matta, ae Binscndccke„Matte" L , ahd matta , mhd

matte ; ags meatta , e mat ; to mat mit Matten
bedecken. Aus e . Nbs. natta kr natte Matte,
natt -er mit Matten belegen , flechten , -ier Matten¬
macher. denatter aufflechtcn.

fr matelot, afr matenot , von ndl matte (ge ) noet,
cig . Teilhaber einer Matte zum Schlafen ; n . a . von
ndl maatgenot Tischgenossc ; fr matelot ging zurück
in ndl matreos , davon „Matrose " L , erst nhd.
fr matelote Matrosentanz , -gericht.

Wahrsch . sind kr matte 1) = maton geronnene
Milch , dial . „Matte "

(vgl. span matta Sahne,
die wie e. Matte die Milch bedeckt) ; 2) Rohstein
(e matte ) u . matton großer Klinker z . Pflastern
gleichfalls von matta abzuleitcn.

I mStür -us (- itas ) reif, frühzeitig („Maturus " Reisc-
prüsling , Abiturient ; „Maturum " od . „Maturitäts¬
prüfung " Reifeprüfung ; kr exarnen de maturite;
e final examination ) ; fr mür, maturitd ; e matnr-
e(ness ) , -ity.

mBtür -are (-atio ) zur Reife bringen, reis werde»,
- icren ; -antia n pl (neu) Eiter befördernde Mittel
F . afr meurer , jetzt mür -ir ( -issant ) reifen ; ma-
tur -er Tabak reis machen, -ation Reifen , -atif
Geschwüre zur Reife bringend , adj u . s , - ativ ; e to
rnatär - e , -erneut u . to matur -ate , -ant s , -Ation,
-ative adj u . s, -able.

mStUresc-ere reif werden , - ieren ; e -ent.
admätür-äre z . Reife bringen, -icren.
praemätur -us frühreif, unzeitig , „prämatur ",

- ität , - ieren ; kr prematur -e , -ite , -er ; e premat-
ure (ness) , -lirity.

Matuta mater Göttin der Frühe, e . altitalische
Gottheit.

matutinus morgendlich , früh ; fr matutin;
e matutine . Aus matutinum tempus it mattino
der Morgen , mattineta Morgenständchen ; fr matin
Morgen ; matinee Morgenzeit , Vormittagsgcsell-
schaft , -Unterhaltung F (e -^ ) ; amatiner an frühes
Aufstehcn gewöhnen.

mlat mattlna , ahd mattina , mhd mette (n)
Frühmesse, „ Mette " f L ; fr matines f pl , F ; me
matin (e) s, ne mät (t ) ins.

mätutln - Slis morgendlich , -al ; fr matutin -al
dass . u . zur Frühmettc gehörig , - aire m Früh-
mettcnbuch; matinal morgendlich , srühausstehend,
niatinal ; e rnatutinal , matinal.

kr matineux gewöhnt früh aufzustehen; dtoile
matini 'ere Morgenstern , matinier Chorsänger rc.

Maurus Bewohner von Mauritania , e. ehemalige
Landschaft in Nordwestafrika ; das Wort scheint
später , etwa z . Zeit der Vandalen in Afrika , die
Bed . Schwarzer angenommen zu haben, ahd , mhd
mor „ Mohr " L ; e moor\ it u . span moro ; fr
more (Maure) , cheval eap de more od. cavdce
de more Pferd mit schwarzem Kopf, „Mohrenkops"
s. caput ; maure m Mohrennatter (coluber mau¬
ras Zo ) .

it morello dunkelbraun , afr morel , nfr moreau,
morelle mohrenfarbig ; moreau s 1) Rappe ; 2) Freß-
beutel ; e mörel dunkelfarbig

it morella Nachtschatten (Pflanze ) , „ Morelle" ;
kr morelle 1) dass . ; 2) gemeines Wasserhuhn;
mourelle schwarzer Nachtschatten; e morel ob.
morelle Nachtschatten, fr maurelle färbende Krebs¬
blume.

„ Morelle " I ) Sauerkirsche , st. Amarelle (vgl.
amärus ) angelehnt an morello schwärzlich , e morello;
fr griotte , s. acer ; 2) Aprikose ; 8) Nachtschatten,

kr morillon 1 ) Mohrentaube ; 2) Rußente.
NB . morille Morchel , v . ndl morille , das aus

ahd morhila , mhd morchel „ Morchel" zurückgeht;
e morel u . möril.

fr mauret, moret u . mouret ( alle 3 dial.) Heidel¬
beere , mouretier Heidelbeerstrauch. maurin Mohren¬
kopftaube. mauricaud od. moricaud schwarzbraun;
s Mulatte , Neger, Dunkelfarbiger re.

kr mordor - er (-ure ) , von maurus u . deaurare,
s. aurum , goldkäferartig färben , -d adj u . s F;
e durch brönze - cöloured.

Maurus ward endlich z . Bezeichnungder muselm.
Bewohner Afrikas u . Spaniens gebraucht, „ Maure ',
maurisch ; span moro ; fr More , Maure ; maure
adj ; e Moor ( - ess) , -ish adj . span morisco
1) adj maurisch , it moresco ; fr mauresque ^danse
morisque maurischer Tanz ) ; e Mo - u . Mauresque;
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2) s Nachkomme der alten Mauren F ; fr moris¬
que; e Morisco. fr mauresque m a) Mohrcn-
olive ; b) maurischer Baustil ; f Maurin ; moresquef a) Maurin , Mohrin ; b) Mohrcntanz ( e mdrris;it moresca F ) ; c) maurisches Ornament, Arabeske,
„ Morcske" (e mordsque ; it moresco F ) .Mauricus , ein röm . cognomen ; wahrschl. daher
auch der spätere Eigenname Mauritius Moritz;
fr Maurice; e Mauritius , Maurice , Morris.

»Mausoleum, gr L , Grabmal des KönigsMausolus
von Karten in Halicarnassus ; allgem . e. prächtiges
Grabmal F ; fr Mausolde m ; e Mausol eum,
-San.

Mavors s. Mars.
maxilla s. mäla.
mäza s. massa.
maximus s. magnus.
meare gehen ; fr mdant gehend, fließend.

meätus , ös m Gang (— auditorius Gehörgang
F) ; fr mdat Gang, Kanal (Anat) ; e meät -us, -al
(Anat) .

commeäre wandern, ungehindert gehen ; e to
comme -äte (-ätion) n . allen Richtungen durchziehn.
commeatus , ris m ungehinderter Gang , Urlaub;
it commiato, congedo ; fr conge Urlaub, Abschied
F ; pour prendre congd (p . p . c .) um Abschied zu
nehmen ; congedi-er (-ement , -able) beurlauben,
verabschieden , deren ; congdment Entlassung (Jur ) ;
congeable aus Kündigung verpachtet ; e conge u.
eongee Abschied , to eongee sich verabschieden.

perme -äre (-ätor , -abilis) durchwandern , hinein-
dringen, -ation wechselseitige Durchdringung (Phys ),
-abel , -abilität; fr perrnd-adle , -abilite ; e to
perme -äte , -ant , -ätion , -ative , -able , -alnlity.

irreme -äbilis unwiederbringlich , -abel ; fr irrd-
mdable (selten ) ; e irremeable.

mechanicus s. mächina.
*mecön, onis f , gr L , Mohn, mecon - ium , i n,

gr L , Mohnsaft , dum u . don ; fr mdcon-ium,
-ial adj , acide mdconique Mekonsäure , mecon-ate
mohnsaures Salz , -at, mdcon- e ob . -ine Stoff des
Opiums , -in . e mecönium, meconic acid , mecon-
ate , -in (e) .

mederi heilen, helfen ; fr guerir , v . germ werjan,
eurer , s. eüräre ; e to heal , to eure.

medicus heilend, s Arzt F ; fr medical ärztlich;
c mddical . Zs. medico- .

medic -Tnns z . Heilkunst gehörig ; „medizinisch"
ärztlich , heilsam. „Mediziner " 1) Arzt ; fr mddecin;
e mddiciner , gew . pbysician ; 2) Student der
Medizin , fr etudiant en mddecine ; e mddical
stüdent. medic -lna , ae 1 ) Arzneikunde (— fo¬
rensis gerichtliche Arzneikunde) ; 2) Heilmittel , dn;
fr mddecine ; e medicine , fr mddicinier Pur-
gicrnußbaum . rnediciii -älis Medizin - ; frrncdicin-
al Arznei- , heilkräftig, - al ; e medfcinal.

it medicin -äre, - irren ; fr prendre mddecine;
e to take mddicine. fr mddiciner Arznei ver¬
ordnen ; e to mddicin- e heilen u . -able heilkräftig
(obs) .

fr medicast-re (-rie [obs] ) Quacksalber , Medi¬
kaster ; e mddicaster.

medic- Hre ob . -Sri ( -ätio , -ätor , -abilis) heilen,
Helsen , -ation , -abel ; fr mddic-ation Darreichung
von Arzneien , -ateur heilend ; e to mddic-äte
( -ated , -ätion , -ative , -able ) heilkräftig machen,
medizinisch behandeln.

mcdicä -mentum Arzneimittel , «ment ; -men-
tärius Arznei- , -inentösus heilkräftig ; fr rnedi-
earnent , -aire, -enx ; e rnddicarnent, rnedicarndnt-
Hemme, Latein. Sprachmaterial.

al , - ous . fr medicament-er (-ation) mit Arznei¬
mitteln behandeln.

[medicaticium ] vielt. Grdw . zu afr mdgei's,nfr megis eine der Medizin vergleichbare Mischung
von Wasser , Alaun , Asche re - zur Weißgerberei;
meg-ir (-ie) u . megiss -er (der , -erie) wcißgerben,
mdgeyeur = mdgissier Weißgcrbcr.

remedium , i n Heilmittel , Hilfsmittel , F , pl
Remedien ; fr remede m ; e remedy , remsdial.

remedi - äre (-abilis) heilen ; fr remddi-er
(-ement, -able ) abhelfen, deren, - abel ; e to remedy,remediable (ness ) . fr irremddiable unheilbar;
e irremediable (ness ) .

Meditrlna Dea Hcilgöttin ; Meditrin -älia n pl,
Fest zu ihren Ehren , -alien.

medi - älis , -änus , -Sri s. medius,
medic -ämen , -Sri , -Ina etc. s. mederi,
medietas s . medius.
*medimn -us , i m ob . -um , i n , gr L , griechischer

Scheffel, etwa 51,5 I.
mediocris s. medius.
medit -äri (-ätio , -ätor , -ätivus) nachsinnen , über¬

legen , einüben , deren , -ation , -ativ ; fr medit -er,
-ation , -ateur adj , -atif ; e to mddit-äte , -ant,
-ätion , -ative(ness ) , -atist.

praemedit -äri ( -ätio) vorherbedenken, deren,
-ation ; fr prdmddit-er , -ation ; e to premddit-
äte , -ated (ness ) , -ätion , -ative.

fr remedit-er wieder überlegen,
medius mittlere , vermittelnd , mittelmäßig re . (nrverw.

gr mdsos , st. metksos ; got midjis , ahd mitti,
mbd mitte adj , nhd in Mittag, Mittwoch re . ; abd
mitti , mhd mitte s , „ Mitte"

; ferner in „ mittel ",
„Mittel"

, „mittels " re . ; e mid in midnTght, mid-
land , midlent etc. , midst , middle u . a .) ; fr
moyen s. unten mediänus.

medius s Mittelfinger F ; fr u . e —
media sc littera weicher , tönender Konsonant

F ; fr lettre douce ; e media.
medium , i n Mitte , Mittelpunkt , mittlerer

Raum, mittlere Zeit, Hälfte re ., jetzt 1) Mittelform
zwischen Aktiv und Passiv des griech . Verbs , reflexive
Zeitform ; 2) Zwischenglied, Mittelsperson , bes. im
Verkehr mit Geistern F ; fr mddium , mddiumnitd
ob . mddianitd Wissenschaft des Mediums; e medium,
-ship , mediumistic mediumistisch.

fr medionner , v . mddium , nach c . Mittelzahl
berechnen, mediuscule f kleiner Anfangsbuchstabe
(Buchdr) .

medio tutissimus ibis in der Mitte wirst du
am sichersten gehn (Ov) . in mediam rem ob . in
mediäs res mitten in die Sache, in den Gang der
Handlung hineinführen (flor ) .

it mezeo, mezza mittlere (r) . mezzaria, zs.-gesetzt
mit aria , halbe Kurbette (Reitk) ; fr inczair od.
rndsair rn.

it mezzo-lano Halbwolle , „Meffolau "
; fr meze-

l(a) ine f F . mezza -lira halbe Lira F . mezza-
majolica unechte Majolika ( e = ) ■ mezzo -rilievo
Halbrelief (e = ) . mezzo-soprano Halbsopran , tiefer
Diskant F (fr u . e = ) . mezzo-tinto Kupferstich
in schwarzer Manier , eig . Mittelsarbe, _

F ; fr — ;
e mezzo -tint (o) . it mezzo-termino Mittelweg zur
Ausgleichung F ; fr mezzo -termine . mezza voce
mit halber Stimme (Mus) F ; fr u . e = .

fr mi halb in mi -arc Bogenschenkel ; mi - bis etwas
graubraun ; mi- bois einfaches Blatt (Zimmerei ) ;
mi-careme Mittsasten ; ä mi- cliemin halbwegs ; ä
mi -corps bis zur Hälfte des Körpers ; ä mi-cöte
zur Mitte des Hügels ; midi, v . medius dies,
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Mittag ; mi-ete Mittsommer ; mi -fer (Tcchn ) ; mi -fil
(Techn ) ; mi-fort halbe Stärke des Rappicrs ; mi-
(jraisse Halbfettwerden der Hirsche ; mi -gregeois
halbgriechisch ; milieu, v . medius locus , Mitte,
Lebenskreis, dem der Held c . Geschichte re . angehört
F ; mi -maree Zwischenzeit zwischen Flut u . Ebbe;
mi -marge Hälfte des Randes ; mi -mort halbtot;
mi -mou halbwcich ; mi -ouvert halboffcn ; mi-parti
halbgeteilt , halb ; mi -partition ; mi - mur halbe
Mauerhöhe ; minuit, v . media nox , Mitternacht;
a mi -terme in der Mitte der Zeit ; mi -serieux
Halbernst; ferner vers la mi-janvier, la mi-
fevrier etc . gegen Mitte des Januar rc . emmi
(in medio ) mitten in ; panni (per medium ) unter,
zwischen.

möge f , v . media, Mittelschicht, weiche Ader im
Gestein ; moy -er spalten , -e mit weichen Adern,
moyau ehem . Mitte ; jetzt Keltcrdeckel . mieur
Seidenzüchter , der um den halben Ertrag arbeitet.

Zs . mediumaerumMittelalter ; fr moyen -age
s. unten , mediev -al , -ique adj dazu ; medidviste
Kenner des Mittelalters ; e middle dges , medieval
(-ise , -ism , -ist ) mittelalterlich.

fr medianim -ique, von medius u . animus , mit
den Eigenschaften e. Mediums begabt, -ite Zustand
des Mediums ; e mediam ’mic.

meridies = medius dies , s. dies,
mediterraneus binnenländisch ; fr mediterrand

dass. , la (mer ) Mediterranee b . Mittelländische
Meer , mediterraneen 1) binnenländisch ; 2) zum
Mittelländ . Meer gehörig ; e mediterrän - ean adj
U. s, - eous adj.

medium tempus gab viell. fr mit,an Mitte,
medietas Mitte , Mcdictät (Jmmedietät Unmittel¬

barkeit wohl fälschlich st. Jmmcdiatität , s. unten ) ,
it medietä u . metä (a meth zur Hälfte F ) ; meta-
della halbes Maß, Schoppen F . fr moitie Hälfte,
(— de ma vie mein Teuerstes aus Erden , Ehehälfte
F ; etre de moitid Gewinn und Verlust teilen,
Moitiö machen ) ; e mediety (obs ) , moiety.

[medietadäuus ] fr mitogen in der Mitte be¬
findlich , mitoyennete , ehem auch mitoyerie , Grenz-
gcmcinschast , mitoyenniste (obs) Parteiloser . Viel¬
leicht gehören hierher auch mitain - e (-ier , - erie)
in 2 Hälften geteilter Handschuh, Halbhandschuh F;
miton Pulswärmer, mitonn-er (-age , -erie) hätscheln,
mitoufle Halbhandschuh, emmit -onner ob . -ouf(f )ler
einmummeln ; e mitten, Nbf . mitt, Halbhandschuh.

[medietatärius ] nprov meytadier , fr metayer
Pächter , der die Hälfte des Ertrags als Pachtgut
zablt , metayage Pachtiontrakt , metairie Pachthof,
Mcicrhof F ; e inet äy -er , -age.

medianus mittlere ; „ median " mittelgroß , „ Medi¬
ane" Mittellinie . 1 ) fr median mittlere , mediane f
Mittellinie , medianitos Cigarren mittelgroßen
Formats , mddianite übcrnatürl . Wissen des Medi¬
ums ; e mgdian adj u . s . 2) fr mögen mittlere
(moyen -äge Mittelalter ) ; s Mittel F ; moyenn - er
( -eur ) vermitteln , -ant vermittels ; e meän mittlere,
s Mitte , means Mittel , meantime u . meanwlüle
mittlerweile . 3) Von it mezzano mittlere : ndl
bezaan , ctg . Mittelmast , jetzt Hintermast , „ Besan "-
mast ; e mizzen ob . mizzen -mast ; fr mezzanin
(obs) . Von it mezzana : fr misaine Besansegel
F ; e mizzen -sail . it mezzanino Halbgeschoß; fr
mezzanine f F ; e mdzzanine.

medi -älis mittlere , - al ; fr medial Mittel - ;
e medial.

fr mediaire Mittel - .
mediastinus Sklave zur Aushülfe rc . medias-

tin - uni (neu) Brustmittelfell F (Anat ) ; -itis (neu)
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Entzündung des Mittelfclls F ; fr rnddiastin , -ite f;
e mediastln -um , -itis , mediästinal adj.

mediäre in b . Bütte (ein, halbieren , „niediicrcn"
auch : vermitteln ; mediator Mittelsperson , Ver¬
mittler F . fr moyer u . mieur s. oben ; mediante f
vermittelnder Ton , Terz über dem Grundton , „Me¬
diante "

; medi - ation Vermittelung , - ation , -ateur
vermittelnd , Vermittler F^ -atoriste vermittelnder
Bekenner (Rel ) . e to rnedi -ate (-ant s , -ation,
-ätor , -ätorship , -atory , - atörial , -ative ) ver¬
mitteln.

fr mediat mittelbar , mediat (princes mediats
mittelbare Fürsten ) ; mediatis -er ( -ation ) einen
reichsunmittelbaren Fürsten der Oberherrschaft eines
Staates unterwerfen , - ieren , -ation ; e mediate
(ness) in d . Mitte befindlich, mittelbar ; to mediat-

. Ise , -isätion ; mediacy Vermittelung , fr immediat
( - ete ob . -ivite ) unmittelbar , ohne Zwischenpersoncn,
ohne Zwischenraum od . -zeit , sogleich ; rcichsun-
mittclbar ; immediat (Immediatgesuch das mit Um¬
gehung d . Zwischcnbehörden direkt eingereicht wird ) ,
immcdiat - iv ; immediatisieren frei machen ; e im-
mediat - e(ness ) , -ism.

mediöer -is (-itas ) mittelmäßig , -ität ; fr me-
diocr -e , -itd ; e mediocre , mediöerity . mediocr-
ist Mittelmäßiger , - ist.

dlmidi -us halb , -um Hälfte ; fr demi adj u . s
(k demi zur Hälfte) ; e demy 1) Halbkollegiat
( Univ) ; 2) e . Papierformat , fr u . e demi - in
vielen Zs., z. B . fr demi -deuil Halbtrauer ; demi-
drap Halbtuch ; demi -jeu halblautes Spiel (e = ) ;
demi -relief Halbrclies (e —) ; demi -teinte Halb¬
schatten ( e ddmitint ) ; demi -tour Halbwendung;
demi -volte halbe Volte, sämtlich F . NB . e demi-
john große Korbflasche , volkst. gebildet aus fr dame-
jeanne , s. Bern , unter domina.

dlmidi -äre (- ätio ) halbieren , deren , -ation ; fr
dimidid halbiert , partager en deux halbieren; e
to dimidi - äte , -ate adj , -ation , gew . to hälve.

intermedi - us mittelster , -al ; -um (neu) Zwischen¬
raum ; Zwischenmittel F . it intermezzo Zwischen¬
spiel F (fr u . e = ) ; span entremes dass . F ; fr
intermede m Zwischenmittel, Zwischenspiel ; e inter-
medi -um Zwischenraum , Zwischcnmittel, -ial adj;
intermede Zwischenspiel.

fr intermedi - aire (- arite ) 1 ) Zwischen - , ver¬
mittelnd , °är ; 2) Vermittler , Vermittlung ; e intsr-
rnediary adj u . s.

fr intermedi - at Zwischenzeit , -at ; e to inter-
medi -äte ( -ate adj , -ätion , -ätor ) dazwischenlikgen;
vermitteln , -ation ; - acy Vermittelung.

medulla , ae das Innerste , Mark , bildl. Kern,
Bestes ; fr medulle Mark (Bo ) , sonst modle f , st.
meolle (prov meola ) , emoeller das Mark heraus¬
nehmen ; (NB . moellon Bruchstein s. maltha ) ;
e medülla (Anat , Natg ) , sonst marrow (gern ),
inedulla spinälis Rückenmark F ; fr moelle
dpinidre ; e spinal marrow.

medull -äris aus Mark bestehend , -ar ; fr mc-
dullaire (Bo ) ; e medullar (y) , medullated.

meduli - osus markig , - ös ; fr medulleux (Bo ),
sonst moelleux ; e medüllöse.

fr medull -ine Stoff ans dem Mark verschiedener
Pflanzen , -in ; e medüllin (e).

fr medull -ite f Rückenmarkentzündung, -itls;
e -itis.

^Nedns », ae , gr L , 1 ) eine der Gorgonen , Meduse,
s. Mhth . ; 2) jetzt Name verschied . Zoophyten (Zo ) ;
fr Meduse , medus -den Medusen-, - er in Schrecken
setzen ; medus -e (Zo ) , -aires m .-artige Tiere ; e
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Medns -a , -an , -ian , -al ; medns-a (Zo ) , -oid u.
-idan adj dazu.

*Megaera , ae, gr L , 1 ) eine der Furien „ Megäre " ;
2) jetzt auch übcrtr. : böses Weib , Furie ; 3) Name
c. Schlange re . (Zo ) ; kr Mdgdre, mdgere.

*inegälograpli - ia , ae , gr L (v . rnegas groß u.
gräpho schreibe , zeichne ) , Großmalerei, Historien¬
malerei , -ie , - isch ; kr megalographie ; e rnegalo-
graphy.

mejere s. mingere.
mel , meIIis n Honig (vcrw . gr meli ; got milidh

Honig ; ahd mili -tou , mhd milton , nhd volkst.
umgebildct in „Mehltau"

, klebrige Masse auf Pflan¬
zen ; ags meledeaw , e mildew ; ndl meeldauw;
man Vgl. auch 6 höneydew u . melligo (Bo ) =
mlldew ; fr miell-at ob . -de ob . -ure ) ; fr miel
Honig ; e mell (obs ) , höney.

NB . fr melis c. bcs . Art Hutzucker „Melis" scheint
aus saecharurn melitense (mlat ) Maltazucker ab¬
gekürzt zu sein ; andere leiten cs von [melitium]
Honigsüßes ab.

mellägo , Inis f (neu) honigartigerAuszug (Med ) ,
mellitus Honig -, honigsüß ; fr mellite adj honig-

gcbcnd ( e mellitous) , s m Honigsaft ; f Honigstein,
honigsteinsaure Tonerde — mellitbe k „Mellit" u.
„Mellith" m ; e mellite , fr mell(it )ate honigstein-
saurcs Salz ; e mdll(it )ate . kr mellitique Honig¬
stcin - ; e mellltic.

fr mclliqiie Honig - ; e mdllic.
[mellix ] fr mel 'ege Honiglärchc , wegen der aus¬

schwitzenden honigartigen Substanz,
mcllösus voll Honig , honigartig; kr miellenx.
melleus Honig - , honigähnlich ; e mdlleous (obs ) .
mclläceus honigartig ; span melaza, fr melass -e

( -ique) Zuckerfyrup „Melasse"
; e meläss-es pl

(-ique) , gewöhnlich molasses pl.
inell -äre ( -ätio) Honig sammeln ; fr mielld honig¬

haltig ; mielaison (dial .) Honigerntc.
fr emmiell-er ( -ement) mit Honig bestreichen,

-ure Honigpflastcr.
Zs . rnelli - , z . B . rnelli -fer honigtragcnd , -ferisch;

kr -fere ; e mellikerous.
melliflc -us (- äre ) honigcrzcugcnd , -ation ; fr

melli-fique, -fication ; e melllfic, -ation.
mellifl ’

u - ens ob . -us honigfließend , - ent ; fr
melliflu , -ite , honigsüße Redensart; e melliflu-ous,
-ent , -ence.

Griechische Lehnwörter:
Von gr meli Honig neugebildet ist kr melitose

Zucker von Eukalyptus -Manna , Melitose ; e meli-
töse.

meliceris , idis f Honigbalggcschwulst; fr meli-
cer -is, -ique ; e melicer -is , -ous adj.

meliclirysos , i m honiggelber Hyazinth ; fr mdli-
chryse f.

melicratum , i n Honig mit Wasser gemischt,
Houigmcth, „Melikrat "

; kr rndlierat.
kr melüilü{li)e, e . honiggelbe Vulkan . Steinart,

Humboldtilith, „Melilith"
; v mdlilite u . mellilite.

melilotos , i f Steinklee , s. lötus.
melimelum , i n Honigapfel ; span membrillo

Quitte ; mermelada eingemachte Quitten ; fr mar-
mclade übcrh . Obstmuß , „Marmelade "

; e rnärrna-
läde.

liiellitaeiia , ae f — melisphyllum Bicncn-
kraut, jetzt melissa ofücinälis (Bo) , „Melisse" ; fr
indlisse ; e melissa lt . melltta.

melitiis (Bo ) Waldmelisse ; fr melitte ob . md-
liss-ot , -iere.

melo 502

melitturgus , i m Bieneuwärtcr; fr meliturgie
Honigbereitung.*melas , anos , gr L (eia . schwarz ) , schwarzer Haut¬
fleck, schwarzer Aussatz F ; fr mdlas.

melania , ae, gr L , 1 ) dass. ; 2) Schwarzschnecke
„Melanie" ; fr melanie (melanides Gattung) ;
e melänian . „Melania" n pr , die Schwarze,
Dunkle ; fr Mdlanie.

fr melane geschwärzt (Med ) , mdlan-ite schwarzer
Granat , -it ; e mdlanlte . fr melan-ine f schwarzer
Farbstoff , -in ; e melanin. fr melan-ique Melanin
enthaltend , melanisch; e melänie. kr rnelan-isrne
außergewöhnliche Schwarzfärbung des menschlichen
Körpers , - ismus ; e rndlanisrn.

kr Melanes-ie (-len) , v . gr nesos Insel, der von
Swarzcn bewohnte Teil Ozeaniens , -icn ; e Me-
lands-ia , - ian.

melampodiou , i n , gr L (von St . pod Fuß),
schwarze Nießwurz e melampöde (obs ) .

melanchol - ia , ae (- icus ) , gr L (von chole
Galle ) , eig . Schwarzgallc , Schwermut , -ie , -isch,
-iker ; kr rndlaneol -ie , -ique , -iser ; e melanchsl -ia,
-iac U. mdlanchol-y , -iness, melanchölic(al) u . a.

melanter - in , ae f , gr L , Mctallschwärzc, »ie;
e melänterlte natürliches Eisenvitriol.*meleägris , idis f , gr L , Perlhuhn F ; fr melda-
gride f ; e mele;

'igr -is, -ine adj.*melica , ae , gr L , Perlhuhn ; jetzt Perlgras ; kr
mdlica ob . melique, melicacdes (Gattung) ; e melic-
grass.

melicus s. melos.
melilotos , s. inel.
melimeli s. melo.
melimelum s. mel.
melinus s. melo.
melinus s. melis.
*Mellnus , gr L , von der Insel Melos ; kr melle» .

Melinum melische Erde F ; fr meline f u . terre
melienne.

melior besser , Komparativ zu bönus ; fr meilleur
adj.

melius besser adj n u . adv ; afr mielz, mieuz,
nfr mieux ; tant mieux um so besser F ; le mieux
das Beste.

meliör - äre ( -ätio) bessern , -irren (- ation ) , spcz.
Grundstücke verbessern, meliora -mentum (neu)
Verbesserung, -ment ; e to melior-äte , -Ation, -ator,
-äter ; mdlior-ism ( -ist , -istic) Streben nach Ver¬
besserung der Gesellschaft , - ismus, -ist.

fr amelior -er (-ation , - ateur , -atif , - able ) ver¬
bessern , deren , - ation ; e to amelior -ate , - ätion,
- ätor , - ative , - able.

melis , is f u . meles , is f Marder? melinus adj
dazu ; e meline f Dachs ; dachsartig,

perameles s. pera.
melittaeua s. mel.
mellago , melligo s. mel.
*melo , önis m , gr L , „Melone" f L , erst nhd , it

mellone, fr melon ; melon-ie u . -ide Mcloncnfrucht;
inelonn-ier Mcloncnhändlcr , ihre Melonenbect;
rnelon (n) d melonenartig , rnelon-ite Melonenstein;
rnelonikere mcloncntragend ; e melon, meldniform.

melinus , gr L , Apfel- , Quitten- ; davon kr
mdlin-ite Sprengstoff aus Pikrinsäure , wegen seiner
quittcngclben Farbe, -it ; e rndlimte.

melimeli F ob . melomeli n F (von melon
Apfel, Quitte u . mdli Honig ) eingemachter Quitten»
säst.

melöpepo , onis in , gr L (v . melon Apfel u.
pepön in der Sonne gekocht , reif) , Melone , ahd
pepano , mhd pfeben „Pfcbe " L , s. pepo.
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melomeli s. melo,
melopepo s. melo.
melopliyllum , i n , gr L , Scharfgarbe , meist umge¬

deutet in millefolium s. das. ; fr mille -feuille f;
e milfoil.

melopoeia s. melos.
«melos , i m , gr L , Gesang ; melicus , gr L , musi¬

kalisch, lyrisch , melisch : e rnÄie.
rnelöd - es , is , gr L (v . ode Gesang) , lieblicher

Sänger ; melöd - us , gr L , gesangreich, - isch ; -Ta,
ae , gr L , Singweise , Melodie , fr mdlod - e Lieder¬
dichter, -ie Melodie , -ique -isch , -lerne reich an
Wohlklang, -iös , -istc Komponist anziehender Melo¬
dien ; e mdlod -y , -ist ; melödious (ness) ; melöd -ic
- isch , -ics Melodienlehre , - ik ; to melodise wohl¬
klingend machen ; melodia c. Orgelregister , melo¬
dium (neu) e. Klaviaturinstrument F ; fr melodium ;
e melod -ium ob . - eon.

melodrama s. gr . Verz.
melopoeia , gr L ( v . poieo mache ) Tonsetzung,

Melopoeie auch Liederdichtung, Melodik; fr rnÄopöe
f ; e melopoeia.

memlmim , i n Glied ; fr membre m Glied , Mit¬
glied ; membr -illon u . -iolet kleines Glied ; mem-
brette Bogenpfeiler (Arch ) ; membr -et u . -iere
(Techn ) ; membru starkgliedrig , bien -membre v.
schönem Gliederbau . e member (member of Par-
liament , abgekürzt M . P . , Parlamentsmitglied ) ;
mdmbral Glieder-,

membrätim adv gliederweise F.
membrän- a (-eus, -äceus) Häutchen , spez. Per-

gamcnthaut , - an , - ane . fr rnernbraue f ; rnernbr -an
od . -ou bleierner First (Techn ) , membranö perga¬
mentartig (Bo ) , membran -eux häutig , - ös ; -ace
häutig (Natb ) ; e membr -äne , - anous , -äneous,
-äceous , -al . membrän -üla dünnes Häutchen;
fr -ule ; e membranüle . Zs. membräni - .

membr-äri (- atüra) Glieder bilden , -atur ; fr
rnembr -er , -e gliedrig , -nre Gesamtheit der Glieder;
e mgmber -ed, -ing s.

fr demembr -er (-ement ) zergliedern, deren ; o to
disniember (-ment , -er , dismembr -ätion , -ätor)
zergliedern, -deren, - ation , - ator (Techn) .

memini, memor s. mens.
*menaechmi , örum , gr L (v . menö harre aus u.

aichmg Lanze, Kamps), Name der Zwillingsbrüder
im gleichnamigen Lustspiel des Plautus , „Menä-
chmen "

; fr menechm - e, -cisme.
menda, ae f u . mendum, i n Fehler beim Schreiben,

Sprechen re.
emend -äre (-ätio , -ätor , -äbilis ) von Fehlern

reinigen , verbessern , - iercn, - ation , - ator ; „ Emende"
Schadenersatz; fr 1) emend -er u . -atif (obs) , - ation;
e to emend -ate , -ation , -ätor , -atory ; fr 2) amend - er
( -ement F ) st . emend -er , verbessern, zu einem Ge¬
setze Zusatzanträge stellen , deren , - able verbesserungs¬
fähig , straffällig , - abel ; amende f Geldbuße F;
e to amdnd ( -ment , - able , -atory ) verbessern,amende Geldbuße, amänd (schottisch) dass., amends
Schadenersatz; to mend (-ing , -able ) , st. amend,
verbessern.

cöemendatus zu gleicher Zeit verbessert, koimend-
- icren (- ation ) mitverbessern,

fr ramend - er (-age , -able ) ausbessern,
mendic - us ( - itas ) dürftig , s Bettler , - ität ; fr

mendicite ; e mendfeity . fr mendigot Bettler
(Gaunersprache) , mendigot -er (-age , - eur ) betteln.

mendic - are ( - atio ) betteln, -ant Bettler , Bettler¬
mönch , -ation ; fr mendi -er, -ant ; e mendic -ant

adj u . s , - ancy ; to maund betteln (obs) , maander
Bettler.

(com )mendäre s. mandare.
(e)mendare s. menda,
mendax s. mens,
mendicus s. menda.
*meuinga , ae f , gr L (mgninx ) , Hirnhaut F ; fr

mdning -e f , - e Hirnhaut - , - ette dünne Hirnhaut,
-ite Hirnhautentzündung , - itis ; -ose Verbindung v!
Knochen durch häutige Bänder ; e mening -itis , -itic,
mem'ngeal adj.

mens , tis f Sinn , Herz , Gemüt , Verstand , Geist
(idg W . men , man in skr man denken , gr menos
Mut , Sinn , mimngsko erinnere mich ; abd manon,
manen , mhd manen „ mahnen "

; got munan , abd
meinan , mhd meinen „ meinen "

; ags maenan,
e to mean meinen u . to möan klagen ; ferner in
abd minna , mhd minne (Erinnerung ) Liebe,
„Minne "

; in ags mynd , e mind Sinn ) ; it mente;
fr -ment zur Bildung von Adverbien dienendes
Suffix ; auch in comment = quo modo -f mente,
s, qui , quae , quod.

mens säna in corpore säno ein gesunder Geist
in e. gesunden Körper , mente captus im Ver¬
stände gefangen , blödsinnig ; vgl. fr mentime
Geistesverwirrung.

inent -Slis (mlat ) geistig, - al (reservatio men¬
talis geheimer Vorbehalt in Gedanken gegen das,
was man sagt F ) ; fr ment -al , - alite (r&triction
mentale ) ; e ment -al , -älity (mental reservätion ) ;
mentätion Geistestätigkcit , to mdntal - ise ( -Mtion)
geistig entwickeln.

amens (amentia F ) sinnlos , geistesabwesend F;
e amdntia.

demens (dementia F ) von Sinnen , wahnsinnig,
toll (dementia paralytica Gehirnerweichung) ; fr
dement , dömence ; e dement , -ia od . demency;
to dementäte wahnsinnig machen , demönt -ate ob.
- ed (ness ) , - dtion . fr ddmentir s. unten mentiri.

Zs . menti - ,
ment -io f Erwähnung , Mitteilung , -ion ; fr

rnention , mentionn -er erwähnen , -irren , susmen-
tionnd obenerwähnt ; e mention s u . v , -able;
before - (äfter -)mentioned.

*Mentor , gr L (zu derselben W. men ge¬
hörig ), Begleiter des Telemachos , jetzt auch übertr. ;
Führer , Ratgeber ; fr mentor ; e mentor , men-
törial.

meminisse gedenken , sich erinnern , memini ich
erinnere mich , memento gedenke !. „ Memento" n
Erinnerung , Mahnzeichen (memento mori gedenke
zu sterben , denk an den Tod F ) ; fr memento m
(memento des morts Gebet für die Toten) ; c me¬
mento ( — mori ) .

memor , öris eingedenk, memoriter adv aus
dem Gedächtnis F . memoria , ae Gedächtnis,
Andenken F . fr mdmoire 1) f Gedächtnis , Nach¬
ruf ; 2) rn Denkschrift, Gesuch , Rechnung, pi Denk¬
würdigkeiten, schriftliche Aufzeichnungen denkwürdiger
Ereignisse , „ Memoiren "

; mdmoriographe , v . gr
gräpho schreibe , Memoirenschreiber . e memoria
Reliquienschrein , Gedächtniskirche; memory Ge¬
dächtnis , Andenken , Denkzeichen , memoir Denk¬
schrift , memoirs Memoiren , memoir -ism (-ist)
Memoirenschreiberei.

piae memoriae frommen Andenkens, in per¬
petuam (rei ) memoriam zum ewigen Gedächt¬
nis (der Tat ) , post hominum memoriam seit
Menschengedenken, pro memoria fürs Gedächtnis,
daher „ Prvmemoria " n Denkschrift, Eingabe, Be¬
richt re.
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memorial -is das Gedächtnis betr . , - iter , adv
(neu) bittschriftlich F . fr mdmorial 1 ) adi ; 2) s
a) Denkschrift, Bittschrift , Memorial ; b) Merkbuch,
Handbuch , Memorial(e) ; c) Aufzeichnung von Er¬
innerungen , -iste Mcmoircnschreibcr . e memorial
1) adj ; 2) s a) Denkfchrift ; b) Erinnerungsdenkmal,
to memorial- ise (-ist) e. Denkschrift cinreichen.

fr irnrnemor-ial unvordenklich , -ial ; v imme-
rndrial.

fr memorieux e. gutes Gedächtnis habend : e me-
mdrious.

memor-äre (-ätio) erwähnen , erzählen , -ation;
„ memorieren " jetzt auswendig lernen ; fr mdmor-er
( -ant) sich erinnern (selten ) , -isatkm Gedächtnis¬
übung ; apprendre par coeur memorieren ; e to
memor -Ise (-isation , -Tser , -Isable) answcndig-
lcrnen.

memor-andus denkwürdig , -andum (neu ) Merk¬
zeichen, Gedenk - , Merkbuch, diplomatische Schrift F;
fr memorandum ; e meinoränd -um , pl -a , -ums.

memor-abilis erwähnenswert , - abel (memor¬
abilia n pl Denkwürdigkeiten , Titel e . Schrift des
Zkenophon , Memorabilien) ; fr mdmorable ; e md-
morable (ness) , memorab -ility , -alia.

fr memoratif eingedenk; e mdmorative.
commemor-are ( - ätio -äbilis) bei jem . in Er¬

innerung bringen , erwähnen , -ieren , -ation , -abel
(commemoratio omnium fidelium Allcrseelentag;
— omnium sanctorum Allerheiligenfeier ) ; fr com-
memor -er, -ation , -aison, -atif ; e to commemor-
-äte, -ätion(al) , -ätor , -atory , -ative.

comminisci zs .-denkcn, sicherdenken , erdichten;
Partiz. commentus ersonnen , erdacht , commen¬
tum ErdichtungF . commentitius erdichtet ; e
commentitious(ness ) .

comment-äri ( - ätio , - ätor) auslegeu , erklären,
-irren , - ation , -ator ; fr comment-er, -ateur ; e to
commdnt u . to cömment-äte , -ätion , -ätor,
-atorial , -atory , commentative ; cömment Aus¬
legung. comiuent - ärius sc liber 1) Skizze, Heft;
■ärii Auszeichnungen , Denkwürdigkeiten , - are vd.
- arten ; 2) Exzerpt , Erläuterung , Erklärung, -ar;
fr commentaire m ; e comment-ary 1 ) s , -Arial;
2) v mit Anmerkungen versehen, -aried.

rememor- äri ( -ätio ) sich wieder erinnern ; fr
rememor -er ( -ation , -atif ) wieder ins Gedächtnis
rufen ; e to rememor -äte (-Ation , -ative ) sich er¬
innern (obs) ; jetzt to remember (von afr remein-
brer) -er , -able , remembranc -e Erinnerung , -er
Erinneret.

reminisci sich erinnern; reminiscere gedenke,
erstes Wort des Psalms 25, 6 , danach Name des
zweiten Fastensonntags , reminisc-entia Erinne¬
rung , - enz auch unbewußte Entlehnung fremder Ge¬
danken re . ; fr reininiscence ; e reminisc-ent, -ence,
-ential, -itory.

Minerva , ae Göttin der Weisheit , der Künste
n . Wissenschaften , die griech . Athene. Minervae
calculus Steinchen der M., das sie zu Gunsten
des Schuldigen in die Urne wirft, nach der Orestes-
sage. invita Minerva wider Willen der M ., d . i.
ohne Talent, ohne Geschick. Minerv -äiis , - ins die
Minerva betr. , - ium Tempel der Minerva ; fr
Minerv -e, -al , -ieu, -ium ; e Minerva.

ment-lri (-itio, -itor ) sich erdenken, Falsches er¬
denken , lügen ; fr ment -ir , -cur adj u . s , -erie,
mensonge m ( in Anlehnung an songe neugebildet)
Lüge , mensonger lügenhaft ; e to lie.

fr dement -ir Lügen strafen , in Abrede stellen,
- ieren , dementi Ablengnung , ZurücknahmeF ; e to
deny , s. negäre.

mendax , äcis lügenhaft , Lügner ; mendäc - itns
Lügenhaftigkeit , -ität ; e mendäcious(ness ) , mendä-
city.

monere s. eigenen Artikel,
mensa , mensum , mensura s. metiri,
mensis , is m Monat (idg men, menot in gr men

Monats got mena, abd mäno, mhd mäne „ Mond " ;
ags mona, e moonj ferner in got menodhs, ahd
mänod , mhd mänot „Monat" ; ags monadh , e
month u . in ahd mänatag , mhd mäntac „Mon¬
tag " u . e mönday als Übersetzungvon lunae dies)
it mese Monat , mesade Zeit e. Monats (fr —) ;
fr mois; e menses pl monatliche Reinigung.

höc mense ob . hujus mensis (h . m .) in diesem
Monat.

mensu -älis monatlich, -al ; fr mensuel, mensu-
alite , mensuaire ; e mdnsual.

fr bimensuel alle 2 Monate erscheinend ; e bi-
mdnsal (obs ) .

bimestris , trimestris , semestris (st. -men-
stris) zwei- , drei-, sechsmonatlich; Bi-, Tri - , Semester
Zeit von 2 , 3 , 6 Monaten; semestral halbjährig;
fr bimestre adj u . s ; trimestre s, triinestriel adj;
semestre s , semestr-al u . -iel adj , -ier ein
halbjährig Beurlaubter; e bimestrial ; trimest -er,
-r(i)al ; semest-er, -ral.

menstruus monatlich stattfindend ; e menstruous.
menstrü -uin, meist pl - a monatliche Reinigung F;
-alis monatlich , die monatliche Reinigung betr .,
-al ; fr menstru -es f , -al u . -el ; e menstru-um,
pl -a , mdnstru-al , - ous . (NB . Woher kommt fr
menstrue m Anslösungsmittel(Ehem) u . menstrue
blanchi Stein der Weisen?) rnenstrn -are die
monatliche Reinigung haben , -ieren , -ation ; fr
menstru -ee Frau , welche die Reinigung hat , -ation;
e to menstru-äte , -ant , -ätion.

*ment (h)a , ae ob . mintha , ae ob . mintliE, es f,
gr L , „ Minze " L , ahd minza , mhd minze ; ags
minie , e mint ; (ahd Nbf . munza , mhd münze
„Münze ") , it u . span menta ; fr rnenthe.

mentastrum wilde Minze ; fr inenthastre m.
fr menth-ene Stoff der Pflanze , -en ; 0 incn-

thene.
fr inenthole m (v . oleum ) Menthol ; e menthol.

mentalis , (com)mentarius s. mens,
mentiri s. mens.
Mentor s. mens.
mentula , ae f das männliche Glied.

mentulagra (neu mit gr ägra Fang , Gicht zs .-
gesetzt) krankhafte Steifheit des Gliedes F ; fr men-
tulagre f.

mentum , i n Kinn , Bart (vielt, hängen „ Mnnd",
e inouth mit mentum zs .) ; fr menton, von [mento],
mentonn-ier z . Kinn gehörig , -iere Kinnschleier,
Kinnbinde , Sturmriemen am Helme (c = ) ; mcn-
tonnet Kinnstück , Zapfen (Techn ) .

rnent-al z . Kinn gehörend, -al ; c inäntal.
„Mentagra" (mit gr agra zs .- gesetzt) Kinnflechte,

fr mentagre f ; e mentägra.
fr mentagrophyte m (v . gr phytön Gewächs)

Kinnflechtenpilz.
Zs . mento- , menti- .

*mej)lilt - is , is f , gr L , schädliebe Ausdünstung der
Erde F ; -ic » s -isch ; fr mephit -e ob . -is f, -ique;
mdphit -iser verpesten , - isieren , -isine verpestende
Eigenschaft, - ismns. c mephit -is , -ism , inephiti-
c(al) .

e demephit -ise (-isation) von verpestenden Dün¬
sten reinigen , -isieren, - isation.

Alan hat Mephistopheles von mephitis abge¬
leitet , andere mit größerer Wahrscheinlichkeit von
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gr nui nicht , pbös Licht u . phileo liebe , so daß dic
eigentliche Bedeutung „ Lichthasscr , Lichtfeind" wäre.

mereiiri , merees s. merx.
Alereürins s. merx.
mcrda , ae f Kot , Exkremente; kr morde (sehr ge¬

mein) Kot , übertr . Scheißkerl , de merde Dreck !,
inerde du diable Teufelsdreck, Asafötida ; merde
d ’oie ob . merdoie f gänsekotfarbigcs Silber , merd-
eux dreckig, -ös, merdaill - e Geschmeiß von Kindern,
-on kleiner Scheißkerl, e merd (obs ) , dxcrement.
Zs. inerdi - .

merenda , ae Vesperbrot , Merende , merendare
vespern ; it merend - a , - are ; span merienda,
inerendar.

Aus c . mlat [meringa ] führt man fr meringue,
ctg . Backwerk , „das man zum Nachmittagsbrot ist" ,
mit Schlagsahne gefülltes Backwcrk , „ Mcringc ( l),
zurück ; e meringue ; aber die Herlcitung bleibt
ebenso ungewiß , wie die von d . deutschen Orte
Mehringcn.

»terere , ui verdienen, um Sold dienen.
bene meritus der sich wohl verdient gemacht hat.
meritum Verdienst F , Lohn , Wert (merito

adv verdientermaßen F , entg. immerito F ) ; fr me¬
rite m 1 ) Verdienst , Wert , Merit , pi Meriten;
2 ) Talent (ordre pour le merite Verdienstorden F ) ;
C merit.

mcrit -örius verdienstlich, verdienstvoll , -orisch;
kr mdritoire ; e meritörious (ness ) ; meritory (obs ) .

meritare verdienen ; fr merit - er auch sich ver¬
dient machen , -ieren , - ant verdienstlich; e to merit,
-ed (ly ) , - able.

meretrix , leis .Lohndirne , Freudenmädchen F.
meretrlc -ius buhlerisch , - isch , -ffri buhlen , - ieren;
e mdretrix , ineretric -ious (ness) , -ician.

domer - ere sich jemandes Wohlwollen verdienen,
-ieren, -ent.

kr demerit -er, aus dis -f- meritare , sich der
Achtung jemandes unwert machen, - ieren . de-
merit -e m Unwert , Verschuldung, -oire unverdicnst-
lich ; e to demörit hcrabsetzcn , demerit Unwert,
Verschuldung.

emer - ere 1) sich verdient machen ; 2) ausdienen,
«ieren ; emeritus ausgedient , ausgedienter Soldat;
F tut Ruhestand Lebender ; fr emerite adj , meist
durch en retraite ; e emeritus adj u . s . „ Emeri¬
tieren " in Ruhestand versetzen ; fr pensionner ; e
to pension.

merx s. eignen Artikel.
merga , ae f Getrcidegabel . [mergula ] Gabel , Zinke,

it merla ; merlo Maucrzinne ; fr inerlon u . merlet
Mauerzacke F ; e merlon ; die Ableitung wird indes
angezweiselt.

mergere , si , sum (cin) tauchcn (zu gleicher W . ge¬
hört skr majj tauchen, wahrsch . auch skr majjan
Mark , abd marg , mbd inare „ Mark "

; ags mearg,
e marröw ) ; fr plonger s. plumbum ; e to merg - e
( - er) cintauchen, übertr . verschmelzen mit.

mersi « Eintauchen ; fr mersion ; e mersion
( selten ) .

mergus , i m 1) Taucher (Zo ) F ; fr mergue
m , gew . plongeon ; e diver ; 2) Rebcngesenk.

mergus anser ( mergus merganser Zo ) der
große Taucher ; span mergansar ; e merganser.

mergulus der kleine Taucher , F (Zo ) ; fr mer¬
gule in.

it margotta , fr margotte, meist marcotte Senk¬
reis , marcott -er ( -age ) cinscnken , margotin u.
inarcottin Reiserbündel.

demerg - ere ( - sio ) hinab - , untertauchen , Dc-
mersion ; e derners -ion ; - ed unter Wasser wachsend.

fr demerger, von dis -f mergere , nicht unter«
tauchen, im Wasser hochtrciben.

emerg -ere auftauchen , zum Vorschein kommen,
- ieren. emergens n (neu) etwas Eiutrctcndcs F
( — novum ein neu cintretender Umstand; fr
emerg - er , - ement , - ent auftauchend, hervortrctcnd,
-ence - cnz , dmersion Emportauchcn , Hcraustreten
aus dem Schatten (Astr) , Emcrsion ; e to emdrg-e,
- ent (ness ) , - ence , - ency , emörs -ed , -ion.

immerg - ere ( -sio ) untcrtauchcn , eintauchcn,
-ieren („ Jmmcrgeten " Wiedertäufer ) fr immerger;
irnrners -ion Untertauchen , Eintreten in den Schatten
(Astr), -ivn ; - eur Täufer , -or , -if eintauchend , -iv.
e to immerge u . to immers -e , -ion , - able , -ible.

submerg - ere untertauchen versenken , über¬
schwemmen, -ieren , subiners -us Ertrunkener F,
-io -ion ; fr submerg - er , -ement , submers -ion,
-ible ; e to submerg -e , - ence u . to submers -e,
-ion , -ible.

*merismos , i m , gr L (v . meros Teil), Einteilung,
Aufzählung der Teile F ; fr merism -e, -atique (gr) ;
e merismätic.

meridies s. dies,
meritus s. merere.
-mersio , mersum s. mergere,
merula , ae 1 ) Amsel, Nbf . merulus , i in , it a) merla

u . merlo; fr meide m Amsel, „ Merl (e) " L , merl-
eau ob . - ot junge Amsel, merl - esse , -ette u . -uche
Drosselweibchen, merline Amsclorgcl ; e merle;
meruline u . mernlidan amselartig , it b) smerlo
Lerchensalke , „ Schmerl (in )

" L , ahd smirl , mbd
smirl (in ) , u . „Merlin "

, mbd merlin ; e merlin,
it smeriglione Zwergfalke , Mcrlinfalke „ Schmier¬
ling "

; fr emerillon (s ’dmerillonner lustig werden) .
. merula , ae f 2) Mecramsel , e. Fisch, it merla
„ Schmerle " , mbd smerl (e) ; fr meid e m u . -ot;
merlan (gadus merlangus Zo ) , Gründling , „Mer¬
lan "

, „ Schmerling "
, mbd smerlinc u . smerlin;

e merling . fr merluche, s. maris lücius . Kl
läßt it smerlo etc . aus dem Germanischen hcr-
stammcn.

merus rein , unverfälscht, z . B . merum jüs , merum
vinum ; it mero , afr mier ; e mere rein , lauter,
merely adv rein , nur.

meräeus ungemischt ; e meracious u . meräcity
(obs ) .

merx , cis f , zu merere , Ware.
Aus merces Waren sind wcitcrgebildct fr merc-

ier ( - erie F ) Kurzwarenhändler ; mercerot u . mer-
celot Marktkrämcr ; e mereer Schnittwarenhändlcr,
Krämer , mercer -y ob . -sbip Schnittwaren . Wie
ist to mdrcer -lse ( -isätion ) Baumwolle mit Kali
behandeln , - isicren zu erklären?

mercari handeln ; mercabilis ; e mercable
(verkäuflich (obs ) . it merc (ant ) are , mercatare u.
mercatante Handelsmann , davon „Marketender" L,
erst nhd ; fr cantinier ( s. canthus) ; e cante ’enman.
Von mercans : it mercante Kaufmann ; fr mar-
chand F (— tailleur Schneider , der auch die Stofse
verkauft F ) , marchandise f Ware , marchand -er
( -age , - eur ) feilschen , -ieren , -ailler , (-ailleur ) lange
feilschen ; mercandier Händler von geringem Ntstch'
e merchant s u . v , -able (ness ) , -llke kaufmännisch,
-man Kauffahrcr , Handelsschiff, merchantry Kauf¬
mannschaft ; to merchand handeln (obs) , mcrchand-
ise Ware , v handeln , -Tser ( obs) , -isable.

it mercantile z . Handel gehörig ; fr mercant -uc
Handels - , kaufmännisch, -il ; -ille Krämerci (obs) ;
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mercantil-iser mit Geld abschätzen , -isme (-iste)
Vorherrschen des kaufmännischen Interesses, - ismus,
- ist ; e mercant -ile , -l'lity , -ilism, -ilist , -ilfstic.

mercatus , us m Handel , Handelsplatz , „ Markt"
I - , ahd markät , merkät , mhd market ; it mer¬
cato ; fr marche (a bon marche wohlfeil F , le
bon marche Wohlfeilheit F ) ; me marcat , market,
ne market Markt, v zu Markte bringen , je . ; vgl.
„markten"

, mhd marketen ; märketing Markt¬
besuch rc . , pl Marktgroschcn der Köchinnen, rnärket-
er , -able (ness ) , -ability ; mart, abgekürzt von
market, Messe , Marktplatz,

mercätor Kaufmann ; it mercatore,
mercat - orius kaufmännisch, -orisch ; e -ive (obs ) .
mercat -ura Warenhandel, °ur ; e mercature

(obs) .
commercium Handel , Verkehr , Umgang F ; fr

commerce m F ; „Kommerz"
, pl -ieu Handels¬

geschäfte. „Kommers " (Stud .-spr) Trinkgelage ; fr
banquet ; e drinkingböut . „Kommcrssieren" c.
Gelage abhalten , fr u . e zu umschreiben; fr com-
merc -iel Handels -, -iell, -ial. e commerce, com-
rnärc ial , -iälity , -ialise , -ialism , -ialist.

commercari zs.-kausen ; fr commerc-er Handel
treiben, deren , commerc-ant adj u . s F , -able F;
e to commerce, commerciable.

Mercürius röm . Gott des Handels u . Verkehrs,
der griech . Hermes , fr Mercure ; e Mercdr -ius,
-ian . mercurius (im M .A .) QuecksilberF . mer-
cüri -älis quecksilberhaltig, -al ; fr mercnriel,
mercuri-aux Quccksilberpräparate , -alicn ; e mdr-
cury , mercürial adj u . s . fr mercurial -iser
(-isation) mit Quecksilber behandeln ; -isme Queck¬
silberkrankheit ; e to mercürial -Tse, -ism , -ist.

fr mercurique Quecksilber- ; e mereöric.
fr mei'curieux quecksilberhaltig; e mercurious.
fr mercurific-ation Quecksilberbereitung , deren,

-ation ; e to merctiri -fy , -ficätion.
it mercorella Bingelkraut (mercuriälis annua

Bo) ; fr mercoret; e (dog’s)mercury.
Von mercurium captans fr mercaptan An-

thylsulshydrat „Merkaptan" ; e mercaptan . fr mer-
capt-ure ( Ehem), -id ; e mercäptide.

Mercürii dies fr mercredi Mittwoch ; e Wed-
nesday = Wodanstag.

merces , edis f Lohn , Sold , Preis ; später : Dank,
Gnade, Erbarmen; it mercede u . merce ; fr merci
1) f Gnade in crier — , demander — ; a la merci
de q . der Gnade jemandes preisgegeben ; 2 ) m
Dank , danke ! , grand merci danke schön , mille
mercis tausend Dank , e mdrcy Gnade.

afr mercier danken ; amercier e. Geldstrafe auf¬
erlegen ; e to amerc-e, -ement, -er , -eable.

fr remerci-er danken , remerciement u . remer-
ciment Dank F ; e to remercy etc . (obs ) .

mercenarius besoldet; s Söldner , Mietling ; fr
mercen -aire adj u . s -är , -arite , -ariat ; e mdr-
cen-ary , -ariness ; -drian (obs ) .

*meson , i n , gr L , Mitte , s. Bem . bei medius;
e meson ob . mesium Mittelebenc des tier . Körpers
(Anat) , mäs(i) al od . mesian adj dazu . Zs. mes(o)-
Mittel- .

mesaulos , i m (von aulc Hof) Hof zwischen
2 Gebäuden , Gang zwischen 2 Gemächern F ; fr
mdsaule m.

mesobracliys m (v . brachys kurz) fünffüßiger
Versfuß mit einer Kürze in der Mitte
F ; fr mcsobraque in.

mesochorus , i (v . cliorös Chor ) der mitten im
Chore steht , Chorführer F.

mesölabium , i n ( von St . lab nehme, fasse)
Instrument , um zwischen 2 Linien die mittlere
Proportionale zu stnden ; fr mesolabe m ; e meso-
läbe.

mesomacros , i m (v . makrds lang ) fünffüßiger
Versfuß mit einer Länge in der Mitte - ~ ~
F ; fr mesomacre m.
^ inesozeugma , ätis n (v . St . zyg verbinde,

zeugma Band) , Verband zweier Sätze durch ein
Zeitwort in der Mitte ; fr mesozeugme in.

*mespilus , i m , gr L , „ Mispel " f L , ahd mespila,
nespila , mhd mispel , nespel ; mespilum , i n
Mispclbaum . afr mesle, meslier, davon me medle-
tre , ne medlar; it nespola , nfr nefle , neflier;
dial . mesple, mespoulier.

mess . . . . s. metere.
meta , ae f, Berit), metiri , 1) Spitzsäulc am Endpunkte

der Rennbahn , Wendepunkt , Ziel F ; fr mdta;
e meta ; it meta Grenzstein ; 2) Heuschober ; fr
moie f, ehcm. mei(d) e, Hausen Getreide od . Sand rc ..
moyette Garbenhaufen , Schober, „ Miete " ndd, früh
v . meta entlehnt , ndl houtmijt Holzhausen.

metüla Demin . , davon n . Dz fr meule Heu¬
schober, moulon Salzhaufen, meulonnöe Haufen rc .,
vgl . dagegen meule unter mola.

meta - in gr L (v . d . Präpos. meta) , mit - , nach -,
darüber hinaus- , um - . In der Chemie gebraucht
man meta - , para - u . ortho - , um die verschiedene
Stellung der Atome in sogen . Ringen zu bezeichnen.

metabäsis , is f , v .
^
St . ha gehe , Übergang

(Rhet , Med ) F ; fr metabase f ; e metäbasis,
metabätic (gr) adj.

metabole , es f, v . bällö werfe, Übergang in e.
andre Tonart , F u . Metabolie , metabolisch; fr
metabol -e , -ique ; -isme (gr) Verwandlung , -ismus;
e metdbol-a, - ous , -ism , -Ise , metabölic.

fr metacentre in , v . lat centrum , Schwank-
mittclpunkt , Metacentrum ; c metacentr -e , -ic.

metalSpsis , is f , v . St . lab nehmen , Vertau¬
schung des Vorhergehenden mit dem Nachfolgenden,
e . Art Metapher , F u . Mctalcpsie ; fr mdtaleps-e
u . -ie ; e metalepsis u . metalepsy , metaleptic (gr) .

metamorph -ösis , is f , v . morphe Gestalt,
Umgestaltung , Verwandlung , F u . -ose , -otisch (gr) ;
fr rnetarnorphos-e , -er, - icrcn , -able , -ique , -isme,
-iste etc . e metamörph -osis ( -osic , -otic) U.
metamorphy , to metamörphös- e (-er) u . to me-
tamörph -Ise , -ism , -ist, -ic.

metanoea , ae, von noöo denke, Reue, Bekehrung;
„ Metanoeologie " (gr) Bekehrungslehre ; fr mätance
Beichtstuhl (selten ) .

mctaphör - a ( - tcns ) , v . phdro trage , Über¬
tragung , übertragene Bedeutung , Metapher , meta¬
phorisch ; fr metaphor -e , -ique , -iste ; e mdtaplior,
-ist, metaphdrical (ness ) .

metaphrasis , is f , v . phrasis Sprechen , Er¬
klärung eines Schriftstellers durch Übertragung in
einfachere Ausdrücke, F u . Meta-pHrase ; -Phrast,
-phrastisch(gr) ; fr mdtaphrase , metaphraste s,
mdtaphrastique ; e metaphrasis ; metaphrase s
U. v ; metaphrast , metaphrastic (al) .

meta -plasmus (-plasticus ) , von plässö bilde,
Umbildung , Wortveränderung F , -plastisch ; fr mä-
taplasmc , mctaplastique ; e metaplasis , mcta-
pldsia, mdtaplasm, metaplast , met.aplastic . ,

metastasis , is f , v . St . sta stehe , stelle, Über¬
gang einer Krankheit in e. anderen Körperteil , F
U. Metast - ase, - atisch (gr) ; fr metast-ase, -atique;
e metastasis , meiastätic.

metasyncrit -Tcus, v . syn mit u . knnö scheide,
eine Umwandlung in der Mischung der Bestandteile
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des kranken Körpers erzielend, -isch ; kr metasyncr-
ise f (gr ) , -itique.

metatkesis , is f , B. St . the setze , Buchstaben-
Versetzung , F u . Metathese ; kr metathdse ; e metä-
tliesis , metathdtical (gr ) .

meteinpsychösis , is k , v . en in u . psyche
Seele , Scelcnwanderung , F u . Mcteinpsychosc ; fr
mdtempsyc (h)os-e , -iste ; e metdmpsych -ose u.
*Ösis.

metensomatosis , is f , B. en in u . söma Körper,
Versetzung aus einem Körper in c . andern F ; kr
mdtensomatose ; e metensomatosis.

metoche , es f , B. echö halte , ctg . Zwischenraum,
Partizipium ; e mdtoche Zwischenraum.

metoecus , i , B. oikeö wohne , athenischer Einsasse,
Schutzbürgcr, „Mctöke"

; kr rndteque ; e rnetie.
metonym- ia , ae f (- icus ) , Bon önoma Name,

WortBcrtauschung, -ie, -isch ; fr mdtonym -ie , -ique;
e metdnymy , metonymic (al ) .

mctbpa , ae , B. ope Durchsicht, Raum zwischen
den Triglyphcn am gricch . Tcmpelfrics , Metope;
kr rndtope ; 6 rndtope , metopio.

metoposcopos , i , B. metopon Stirn u . St.
skep sehe, Stirnschauer , der aus der Stirn u . den
Gesichtszügen wahrsagt , Mctoskop, «fc (gr ) ; fr md-
toposcop -e , -ie , -ique ; e metopöscop -y , -ist,
metoposcöpic (al ) .

methodus , i f ; Bon hodos Weg , Vcrfahrungs-
wcise, planmäßiges Verfahren , Methode ; method¬
icus - isch ; -ice , es f methodischer Teil der Gram¬
matik ; Methodik jetzt = Methodologie (von gr ldgos
Rede) Lehre Bon den Methoden , Lehr- u . Lcrnan-
weisung ; Methodiker , der c . Lehrweise streng be¬
folgt ; „Methodismus "

, methodisches System , streng
geregelte Lehrweise, streng kirchliche Frömmigkeit;
„ Methodist " Anhänger c . Methode, spcz. Anhänger
e. B. Wesley 1720 gegründeten Sekte ; fr mdtliod -e,
-ique adj , mdthodolog -ie , -ique , -iste ; mdthod-
isme , -iste ; -isation Anwendung einer Methode;
e mdthod , metböd -ic (al ) , -ics - ik, methodolog -y,
-ist , methodological ; to metliod -Tse , -isation,
-Iser , -ism , -ist , -fstic (al ) .

*metall -um , i n (- icus) , gr L , „Metall " , -isch;
kr mdtai , Nbs. metail , mdtallique ; e 1) metal,
metäll -ic , - icity , to mdtai ( -ling ) beschottern;
2) mettle Grundstoff , Naturanlage , Feuer , Mut;
mdttlesome (ness) feurig.

fr mdtallditd Metallcigenschaft; metalline u . me-
talloi '

dique (gr ) metallartig , mdtallesc -ent ( - ence)
metallisch glänzend , metallis - er ( - age , - ation ) in
Metall Berwandeln ; e mdtall -ine , -oid , -oidal,
-Ise , -isÄtion ; mdtallist Metallarbeiter.

[metallea ] it medaglia , span medalla , fr
medaille f Denkmünze F , mddaill-d mit einer
Medaille ausgezeichnet , - eur Medaillenstecher F,
-iste Medaillcnkenncr F , -ier Mcdaillcnschrank, md-
daillon Schaumünze , Gehäuse mit e. Porträt , mit
Haar re . F ; e medal; mddalet kleine Medaille,
to medal mit M . verzieren ; medällic adj , me-
dal (l) ist Medailleur ; medallion.

fr metallifdre metallhaltig ; e metallfferous . fr
mdtalliforme metallartig ; e metälliform . to me-
talli -fy (-ficätion ) in Metall Berwandeln.

Zs. metall (o) - s. gr . Verz.
" ntekaxa , ae u . mataxa , ae f , gr L , rohe Seide'

it matassa, fr soie en matasse Rohseide; dazu
scheint mat (t)eau Bund , HandBoll Seide zu ge¬
hören . mdtaxite e . Mineral , Metaxit ; 0 metäxite.
8Ii . kr matassin Gaukler F , B. span matachin,
ist arab . Ursprungs.

metere , messui mähen , ernten ; W . rne in gr amaö
mähe , ametos Ernte ; altd maen , mlid maejen
„ mähen "

; ags mawan , e to möw ; ahd mäd,
mhd mat „Mahd "

; e math in aftermath , latter-
matli ; mhd gruonmat Grünhcu , „ Grummet " ;
mhd matte Wiese „ Matte "

; ags maed , Gcnit.
maedwe , e mead (poet) , mdadow Wiese.

messis , is f Ernte ; fr messidor Erntemonat
(Juni -Juli ) der sranz . ReBoluüon.

messis aestiva afr mestiv -e Ernte , -age Korn-
zehcnt , nfr metiv - e u . - age (obs ) , -ier Schnitter
(obs ) .

mcssärius (mlat ) fr messier Flurschütz während
d . Ernte.

messio das Mähen ; hmoisson Ernte ; moissonn-
- er (- ager , -eur ) abmähen , eincrntcn , -euse Mäh¬
maschine.

metiri , mensus sum messen (Berw . skr W. ma
messen ; gr medomai ermesse , mddimnos Scheffel,
metrdö messe , mdtron Maß ; got miton ermessen,
bedenken , mitan messen , ahd rnezzan , mhd mezzen
„messen

"
; ags metan , e to met -e , - age , -er Ver¬

messer , msterage Vermessung ; got mitaths c. Korn¬
maß , ahd mezzo , mhd metze „ Metze "

, ags mitta;
Kl leugnet die Verwandtschaft obiger Wörter mit
metiri ) .

mensa Tafel , Tisch ; fr mense 1) Tafel (gelehrt ),
gew . fable ; 2) Tafelgeld als Einkünfte e. Abtes
öd . Bischofs — mensa episeopälis ; moise Band-
balken , Riegel (Zimmerei ) , moiser durch Riegel
oerbinden , amoise Zwcrgsparrcn . e mdnsa (gelehrt),
sonst täble . it niesa Tisch ; span mesa Tisch,
tafelförmiger Bergrücken F (e = ) .

mensa ambulatoria wechselnder Freitisch F.
mensa Domini Tisch des Herrn , Abendmahl F.
mensa gratuita Freitisch F.

mensarius Bankier , Wechsler F.
mensalis z . Tisch gehörig , mensale n (neu)

Tischtuch , Handtuch , „Mcusal (c)" n ; fr mensal
adj , mensale f Mittellinie der Hand ; e mdnsal
adj.

cominens (u ) - älis (mlat ) Tischgenoß, -al ; fr
commens -al , -alite ; e commdns -al , -älity , -aliition;
commensalism Zs .-lcbcn B. Pstanzen od. Tieren.

mensuia Tischchen ; „Mensul "
, „Mensel " I -,

Meßtisch (kr planehette ; e pläne -table ) ; it men-
sola Kragstein , „Mensole"

; fr mensole.
immens -us (- itas ) unermeßlich groß , immens,

-ität ; kr immens - e , -itd ; e immdns -e , -ity.
mensio Messung, Mension ; fr moiE Aichmaß,

Längenmaß (obs ) .
mensura Messen , Maß , Größe re . ; „ Mensur"

auch : abgemesseneEntfernung zwischen den Duellan¬
ten , Zweikampf, daher : „ aus die Mensur gehen " sich
duellieren ; kr mesure Maß , Messen, Mäßigung,
Fernabstand , mesures Maßregeln , „ Mesurcn " ;
e measure, mdasures wie fr ; mensural Maß - .

_
meusür - Sre (- ätio , - äbilis ) messen , abmcsscn,

deren , -ation , -abel. kr 1) mensur -ation, -ateur,
- able , - abilitd ; e to mdnsur - äte , -ation , -able (ness ) ,
-ative . fr 2) mesur - er, -age , -eur , - able F ; e to
measur-e , -ed, -ment , -ing, -er, -able(ness) .

fr immensur - able (- abilitd ) umucßbar , -abel;
immesurable (selten ) ; e immdnsur - able , -abüity,
-ate adj ; immdasur -able (ness ), -ability.

ir amesur-er (-ement) gerichtlich abschätzen.
demesure schrankenlos, surmesure Übermaß,
commetiri ausmeffen . commensus , ns m

Ebenmaß , commensur - ätus (spätlat .) in richtigem
Verhältnis , -ätio Gleichmaß , - äbilis ebenmäßig;
fr commensur -ation , - able (-abilitd ) mit gleichem
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Maße meßbar , -abel , -abilität ; c to commdnsur-
äte auf e . gleiches Maß bringen , -ate (ness ) , -dtion.
-able(ness ) , -ability , -ative.

dimetiri den Abstand ausmessen ; „Dimetiens"
= Dimeter (gr) . dimensio Ausmessen , fr dimen-
sion Ausdehnung,, „Dimension "

, dimensionnel;
e dimdnsion , -al , -ality . dimens-ive u . -ity (obs ) .

metonymia , metopa , metoscopns f. meta - .
»metreta , ae, gr L Maß für Flüssigkeiten, c 27 1,

Metretes ; fr mdtrete f (Gesch) .»metropolis , is f, gr L (v . meter Mutter u . pölisStadt) Mutterstadt, Hauptstadt, Metropole ; fr
mdtropole ; e metropolis.

metropol -lta , gr L , Bischof der Hauptstadt,
-it ; -Itanns die Hauptstadt, die Bischossstadt be¬
treffend; fr metropolit - e , -ain . e metropolitan
hauptstädtisch, erzbischöflich ; s Erzbischof, -ate Sitz
des Erzbischofs, to metropölitan -Tse (-ism) zur
Metropole machen ; metropolitic (al) hauptstädtisch,»metrnm , i (metricus ) , gr L , 1 ) Maß , davon fr
metre m „Meter" , mdtrique Meter- , metrisch;
mötr -er (-age , -eur ) nach Metern messen , rnötrö
Maßtabelle ; emmetr -er (-age) metcrweis einteilen;
e metre od . meter , mätric (al) . 2) Versmaß,
Silbenmaß , Versfuß F ; metricus , gr L , zum
Versmaß gehörig , metrisch, fr mfetre ; metrique
metrisch , s Lehre der Vcrskunst , Metrik ; rnötricien
Verskünstler , Metriker ; metrifier Verse machen
(obs) ; e mgtre öd. meter , mdtrie (al) , mdtrics
Metrik , metrician od . metricist ob . metrist Me¬
triker , to mdtricise metrisch abtcilen ; to metri-fy
(-fier, fication) Verse machen.

fr metroman- e (-ie ) , v . gr St . man bin toll,
Versnarr, Reimnarr, -ie ; e metrornün-ia, -iae adj.

metus , üs m Furcht, meticul -ösus voll Furcht,
-ös, -osität ; fr mdticul -eux, -osite ; e meticulous
(obs).

mens, mea, menin mein ; it mio , mia (mio conto
auf meine Rechnung F , per mio für meine Rechnung
F) ; fr mon , ma , pl mes ; ie mien von [meänusj;
e meum and tnum das Mein u . Dein,

mica , ae f Körnchen, Krümchen ; fr 1) miche Stück
Brot , Laib , micbotte dsgl . ; 2 ) mie Krume , auch
als Negation , z . B . ne les öcoutez mie hört sic
nicht an ; emier zerkrümeln ; miette Krümchen;
emiett-er (-ement) zerbröckeln; mion Knäbchen.

it miccino , micolino ein Bißchen ; fr mioche
Knirps , Bübchen.

mic- are (-ätio) zucken, funkeln, glänzen ; „Mikation"
Bewegung des Blutes im Körper ; fr mication
Fingerraten , Morraspiel.

mica (neu) Glimmer (Min) F ; fr mica, micac-e
glimmerartig , -ique glimmerhaltig ; e mica, mica-
ceous.

fr micaschist- e ( -eux) , v . gr schizö spalte,
Glimmerschleifer; e mfca-schist od . -släte . „Mika-
graphie" durch farbigen Glimmer nachgcahmte Glas¬
malerei.

dimic-äre (-ätio ) streiten , -ation Wettstreit.
ernio-Bre (-ätio ) hervorleuchtcn , -springen; Emi-

kation auch Funkenwerfen ; e to emicäte (obs ) ,
emicätious glänzend.

[submiculäre] ist als Grdw. zu fr semill -er
(-ant) sich mutwillig gebärden , ausgestellt.

Michael , is Erzengel Michael ; n pr Michel, übertr.
Tropf , fr Michel ; mikel N. michd Trops ; e
Michael, verkürzt Mick(y) , Mike , it mielielaccio
Michaclwallsahrer, Bagabond; fr miquelet Schnapp¬
hahn : e miquelet spanischer Gucrillasoldat.

micro- in gr L klein - , v . rnikros klein , micrö-
cosmus , i , v . kösmos Weltall , Welt im Kleinen,
Hemme , Latein . Sprachmaterial.

*

(entg . Makrokosmus ) F , mikrokosmisch ; fr micro-
cosm -e , -ique ; e mfcrocosm , mTcrocosmic (al) .
Zs. microcosmo- ,

micropsyehns , v . psyche Seele , kleinmütig,
mikropsychisch ; fr mieropsyehie (gr) Kleinmut,»migma , ätis n , gr L , Gemisch F.

migr -are (-ätio , -ätor) , vcrw. meäre , wandern,
° icren , - ation , bes. Wanderung der Pflanzen u.
Tiere , - atorisch ; fr rnigration (— des peuples
Völkerwanderung ) , migrat -eur adj , -atoire ; e to
mfgr-äte , -ant , -ätion (ist) , -ätor , -atory.

cominigr -äre ( -ätio) zs, - wandern , deren , -ation;fr commigration ; e to erfmmigr -äte u . -dtion
( obs ) .

emigr - Bre (-ätio) auswandern, deren , -ation;fr emigr-er , -ant , -ation , (bnigre Auswandrer,
Emigrant ; ämigr-ant od . -ette ein ital . Spiel,e to emigr -äte , -ant , -ätion (al) , -dtionist, -ätor;
emigrd Emigrant.

immigr -äre hincinwandcrn , deren, «ant, -ation;fr immigr -er, -ant , -ation ; e to l'mmigr-äte , -ant,
-dtion.

e intermigrution wechselseitige Auswanderung,
remigr -äre zurückwandern, deren ; e to remigr¬ate , -dtion.
transmigr -äre (-ätio) übcrsiedcln, deren, -ation

auch Seelenwandcrung ; fr transmigr -ant , -ation
( des ämes ) ; e to tränsmigr -äte , -ant , -dtion(ism),
-ätor , - atory.

miles , itis Soldat ; fr soldat u . e saldier v . solidus,
miles glöriösus ruhmrediger Krieger , Rolle in

der röm . Komödie, F.
militia , ae Kriegsdienst , Kriegerstand ; fr milice

f Kriegswesen , Mannschaft , Landwehr , Bolkswchr-
soldaten , „Miliz"

, milicien Bürgerwehrsoldat ; e
militia , -man Milizsoldat.

mllit - Bris den Kriegsdienst betr . , soldatisch,
-ärisch ; („Militär " 1) m Soldat , Offizier ; 2) n
Soldatenstand, Gesamtheit der Soldaten; fr etat
militaire ) ; fr militaire adj ; e military adj u s.
militaria n pl ( neu) F Militärsachen ; fr affaires
militaires ; e military affäirs. fr militaris -er
soldatisch machen , deren ; -isme Militärherrschaft,
-ismus, -ist ; e militar -ism , - ist.

inilit -äre Kriegsdienste tun ; „ militieren " streiten,
widerstreiten ; fr rnilit-er , -ant ; e to railit -äte,
-ant , -ancy ; militdtion Kriegsführung , ecclesia
militans die streitende Kirche , die Gemeinschaft
aller Gläubigen auf Erden , entg . ecciesia trium¬
phans im Himmel ; fr dglise militante ; e church
militant.

commilito , önis Kriegskamerad . Kommiliton,
pl -en , Schulgenosse, Studiengenosse ; fr durch con-
disciple, camarade ; e cdmrade, fdllow -stüdent.

mllit . . . . J. mlles.
niTlium, i n Hirse ; fr mil u . millet ; millee Hirse¬

brei, millerine Hirseseld ; e millet Hirse.
miliBceus aus Hirse ; fr miliasse Hirsebrei;

miliaedes hirseartige Pflanzen, den.
miliBrius hirseförmig ; fr miliaire ; e miliary.

miliBria sc febris Frieseln F ; fr (fievre ) miliaire;
e milidria.

miliolum Gerstenkorn im Auge — milium pal¬
pebrae F ; fr miliole f — grain d’orge ; e hor¬
deolum.

mille tausend ; fr mille u . mil ; e thoilsand.
mille passtts 1000 Schritt , e . röm . Weile von

1,48 km . Aus dem häufiger vorkommenden Plural
milia passuum ward ahd mil(l)a f , mhd mile
„ Meile " L ; ags mil , e mile ; it miglio ; fr mille in.

fr milliade f Jahrtausend.
33
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e mileage Meilenzahl , Meilengeld ; miler Renn¬
pferd , das e . Meile laufen kann.

it milione ; fr million Million , millionn - aire
im Besitz einer Million adj u . s, -är s ; e million,
niillionary Millionen - , millionair - e ( -isra) Millio¬
när ; mülion -ism ( -ist ) Millionenrcichtum u . a.

fr milliard ( -aire ) 1000 Millionen , Milliarde;
« milliard . fr milliasse f 1000 Milliarden , Un- j
zahl F . i

milliarius 1000 enthaltend , milliariuin Meilen¬
stein F ; fr railliaire adj u . s ; e milliary adj u.
s . fr millier m Anzahl v . tausend , Gewicht v.
1000 kg etc . ; e millier 1000 kg.

millesimus tausendster ; fr millidme ; millesimo
tausendstcns ; millesime m Jahreszahl aus Münzen,
die nach dem Jahre 1000 geprägt sind F ; millime
m Rechnungsmünze , 1/ im franc . e milldsimal
tausendster.

fr milli - in Zs. wie milliare , milligramme,
millimdtre etc . 1/1000 Ar ,

1/ , 0 o Gramm rc .,
Milliar rc . ; e milliare , milligram , Millimeter.

millenniiiin , neu mit annus zs .- gesctzt, Jahr¬
tausend : milleniir - ius tausendjährig , s der an ein !
tausendjähriges Reich Christi aus Erden glaubt ; ;
millenErium tausendjähriges Reich , fr Millen¬
ium , -aire adj u . s , - arisme ( - ariste ) Glaube an
f . tausendjähriges Reich ; e miilänn -ium , -ial , -ialist
U. millenary adj u . s, millenärian , - ism.

it millefiore, eig . 1000 Blumen , e. Art buntes
Glasmosaik F ; e millefiöre -glass . fr mille -fleurs
tausendblumig ; s 1) ein Parfüm F ; 2) e. mehr - i
farbiger Zitz.

millefolium f . melophyllum.
millepeda Tausendfuß , Assel (millepes Zo ) ;

fr mille -pieds ; e milleped.
inillepöra (neu mit gr pöros zs .-gesetzt) Poren¬

koralle , Millepore ; fr rnilldpore , -3 ; -ite fossile
Millepore ; e millepör -e , -ine , -Ite.

fr mille -raies s. radius , gestreifter ostindischer
Musselin F.

span milreis, 1000 rdis ob . Realen , v . regalis
königlich , Münze im Werte von 4,54 lA . fr mil¬
reis m ob . millerde f ; e milreis.

*miltos , i f, gr L , Mennige . „ Miltosis " rote Ent¬
zündung der Wimpern.

milvus , i m Gabelweihe, fr milan Weihe, „Milan "
,

milaneau junge Weihe, milanidre Weihengehege.
milvinus zur Weihe gehörig ; fr miivin weihen¬

artig ; mil ( l)ouin Spatelente , mil (l) ouinan Berg¬
ente ; e milvine milanartig , s Milan.

*mlmus , i , gr L , Gebärdenkünstler , „ Wime " ; 2) Ge¬
bärdenspiel , mimisches Schauspiel ; fr mime m
beides, mimer durch Gebärden darstellen, „ mimen " ;
e mime beides, to mim -e u . - er (obs ) .

mlmulus Gaukler , jetzt Gauklerblume ; fr mi¬
mule m.

mimicus , gr L , mimisch ; fr mimique mimisch,
s m Mimendichter , f Gebärdenkunst , „ Mimik " ,
e mi'mic mimisch , s Mime , mimics Mimik , mi-
mical mimisch , mimicker Mimiker , mimicry Nach¬
äffung . _ to mi'mic nachäffcn.

mlmeticus , gr L (adj zu mi'mesis Nachahmung
F ) , darstellend, „ mimetisch "

; e mimdtic (al ) .
fr mimodrame f mimisches Drama,
mimographus , gr L , v . gräphö schreibe, Mimen¬

dichter ; Mimograph , -ic ; fr mimograph -e , -ie,
-ique , -isme ; e mlmögrapher.

mlmolög -us , gr L (v . ldgos Rede) , Schau¬
spieler in Mimen , Mimolog , - ie ; fr mimologue,
mimolog -ie , -ique , -isme . mimicologie (gr ) Lehre
von d . Mimik .

;

pantomlm - us ( - Icus ) , gr L (mit päs , pantös
„ganz"

zs.- gesctzt) , Gebärdenspieler , Pantomim -e, -isch,
- ik ; fr pantomim - e , -ique , er durch Gebärden
nachahmcn ; e päntornlm -e , -ist , pantomimic (al) .

inlmösus (neu) Gebärden machend, empfindlich
bei e . Berührung ; fr mimeux . numosa Name
verschied . Pflanzen , deren Blätter sich bei der Be¬
rührung , zs.-ziehen, „ Mimose " ; fr mim -euse , -osdes;
e mlmösa.

*mina ob . mna , gr L , 1 ) ein griech . Gewicht , ca.
124 gr ; 2) e . griech . Münze , 100 Drachmen , ca.
80 M . ; fr mine ; e mina . NB . fr mine halber
Scheffel , minot Metze , minot -ier (-erie ) Mehl-
Händler gehören zu hemina , s. das.

minaciae , minae , minari s. minere,
minere ragen.

adminiculum (viell . hierher gehörig) Strebe,
Stütze , Stützpunkt ; fr adminicule m auch Neben¬
beweis ; e adminiculum Bauchhöcker (Zo) ; ad-
minicle Stützpunkt , Nebenbeweis , adminicular (y)
adj dazu , adminicul - äre (- ätio , - ätor ) stützen;
e to adminicul - äte , - ätion , - ator.

emin -erc hervorragen , deren , emin -ens (- entia)
auch bildl . ausgezeichnet , -ent , -enz. ( „Eminenz"
auch Titel der Kardinäle ) ; fr dmin -ent , -ence;
e dmin - ent , - ence , - ency , - ential.

praeeiniu -ere ( -ens ) , - entia ) vor allen her¬
vorragen , -ent , -enz ; fr predmin -ent , - ence ; e pre¬
dmin -ent , -ence.

fr prodmin -ent (- ence ) ausgezeichnet, ent , -enz.
superemin - ere ( - entia ) darüberhinausragen,

-ent , - enz ; fr suremin - ent , -ence ; e süperdmin-
ent , - ence.

immin -ere (-ens , - entia ) überherragen , herein¬
zubrechen drohen , nahe bevorstehen, deren , -ent,
-enz ; fr immin -ent , - ence ; e immin -ent , -ence.

promin - ere (-ens , - entia ) vorspringen,, -ent,
-enz Vorbau ; fr promin -ent , - ence ; e promin¬
ent , -ence . fr prominule ein wenig hervorragend.

minae , ärum 1 ) hervorragende Spitzen ; 2) Droh¬
ungen . minax , äcis drohend , Minazität ; e minä-
cious , minäcity . minäciae , ärum Drohungen;
it minacci -a (- oso) ; fr menaee f ; menac -er (-ant,
-eur ) drohen , deren ; e menac - e s u . v, -ing,
- ement , - er.

min - äri ( - ätio , - ätor , - ätörius ) drohen, -ation,
-atorisch; c rninatory , rninatörial.

rninit - äri drohen , -ieren , - ation , -ator.
„Admination " Androhung,
commin - äri (-ätio , - ätor , -ätlvus ) androhen,

deren , -ation , - atorisch ; fr cornmin -er , -ation,
- atoire ; e to cömmin -äte , -ätion , - ätor , -atory,
-ative.

intermin - äri ( -ätio ) androhen , -ation.
minäre drohen , durch drohende Worte d . Vieh

antreiben ; fr mener Vieh treiben , führen , leiten,
men -age , -eur , -able , -de Führung , Fährte F,
- ant Triebrad , - ard (Techn ) . NIS . Diez leitete v.
minare auch fr mine „Miene " L (erst nhd ) ab;
aber d . Wort stammt von kelt min Schnauze, e
mien . Ebenso sind miner e. Schacht graben , mi¬
nieren , mine Schacht, Mine , minerai Erz , mineral
Mineral re . nicht mit Dz v . minäre abzuleiten,
sondern wahrsch . kelt . Ursprungs.

Zs . von fr mener , z . B . amener (ameneinent)
herbeiführen , amenage Zufuhr , Fuhrlohn (amdna-

gjer s. unter manere ) ; e to amäin leiten , führen;
amen - able (ness ) verantwortlich , abhängig , amen-
ability.

fr ramen - er (-eur , ramdnernent ) wiederzurück-
führen.
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se demener sich abmühen , sich lebhaft gebärden,-ieren ; e to demean leiten , behandeln (obs) , —
oneself sich benehmen, demeanour Benehmen.fr emmener wegführen , remmener wieder weg-sührcn.

maJmener übel behandeln,
prominare vor sich Hertreiben ; fr promenernmhersühren , spazieren führen ; se — spazieren

gehen , promenieren , promfenement , promenable;
promen -eur , - euse Spaziergänger (in) F , -oir
Spazierplatz , promenade Spaziergang , SpazierwegF ; e promen -äde s u . v , -äder.

fr remener zurückführen ; remende Fenster - ob.
Türbogen.

surmen -er (-age) übertreiben , überarbeiten.
Minerva s. mens.
mingere , minxi , minctum , Nbf . mejere , harnen

(idg W . migh harnen , regnen in gr omichdö , agsmigen , ndd „mitgen " harnen , „Wiege " Harn,
„Micgamel " u . „Miegcberkcn" Ameise ; ferner in
got rnaibstns , abd rnist , statt mibst , „Mist " ;
ags meox , e mix ; mixen = mixhill Misthaufen;
endlich in gr omichle Nebel , ags rnist , e rnist s
u . v u . mizzle s u . v , ehem . mistle , — ndd „Wiest"
dichter Nebel, „miesten" fein regnen ) . !

mi (n) ct -io , -üra Harnen , micturire Drang
zum Harnen haben ; fr mictien , micturition ; e
miction , micturition , to mi'cturäte.

minitari s. minere.
minium , i n „Mennig (e) " m L , abd minig , mbd

minig , menig ; fr mfnium u . mine anglaise;e minium.
minius mennigrot ; e minious (obs) .
miniare rot färben „mcnnigen "

; e to miniäte.
miniatus mennigrot ; e miniat - e n . - ous.

it miniat -ura rotgcmalter Buchstabe ; Klein¬
malerei , Miniaturbild , bildl . etwas Kleines ; fr
miniature F (en — im Kleinen F ) ; miniatur -iste
Miniaturmaler , -ist ; e miniatur -e s u . v , -ist.
it miniat -ore Kleinmaler , -or.

nrinor , minus , Kompar . zu parvus , kleiner , ge¬
ringer (St . minu von der idg W . mi , gr meiön
kleiner , minythö vermindere ; got min8 (adv ) , abd , jmhd min (adv) ; got minniza (adj ) , ahd minniro,mbd minner u . minre , „minder "

, ndd „minner " ;
got minnists , ahd minnist , mhd minnest , i
„mindest "

) ; it minore ; fr 1) mineur a ) geringer i
z. B . mode ob . ton mineur Moll (it minore ), |freres mineurs — minorites Minderbrüder , Mino-
riten ; b) minderjährig , minorenn , s Minderjähriger , ^Minor (Minorat Erbfolgerecht des Jüngeren ) ; >e) mineure f Untersatz e . logischen Schlusses
„Minor "

; 2) moindre (afr menre , mendre , mein-
dre) kleiner, geringer , e minor geringer , kleiner, j
minderjährig , s wie fr mineur u . mineure . mf-
noress Minderjährige.

minus adv weniger F (Math ) ; it meno ; fr
moins (afr meins ) ; e minus (Math ) . „Minus " n i
Mangel , Ausfall ; fr ddficit ; e deficiency . fr
neanmoins s. ndant unter gens.

plus minus mehr ob. weniger , ungefähr F.
fr minor -ite 1) Minderzahl , -ität ; 2) Minder¬

jährigkeit, „Minorennität "
; e minority 1) Minder¬

zahl ; 2) = minorship Minderjährigkeit . ;
minor - are verkleinern , vermindern , -ieren ; fr

minor -ation gelinde Abführung (Med) ; minor -atif
Absührungsmittel , -ativ : c to rninor -üte (obs ) , ;-Ätion , - ative wie fr . fr mandrer, st . moindrer , -
den Preis herabsetzen.

minuscni -us etwas klein ; - a „Minuskel " kleiner ,
Buchstabe , „ Minuskel " (Buchdr) , entg . Majuskel ; ^
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fr minuscule adj u . s f ; e minuscule 1) klein;2 ) = minuscula kleiner Buchstabe.fr minicule f kleinster Teil.
Aus afr mains = minus u . ne = natus wardnfr rnaine (obs ) nachgeboren; mainetd Borrechtdes Jüngstgeborenen (obs) ; sonst ward minus im

Franzos , zum Präfix mes- , mes- , me- meist in der
Bedeutung übel- , schlecht- wie mal - , mit dem esbisweilen wechselt ( oft gleich dem deutschen , nichtverwandten miß .) ; it mis - , e mis - , z . B.

fr mesadministrer schlecht verwalten , mesaise
( e miseäse ) s. malus , mesalli - er (-ance F ) untermStande heiraten (e misalliance ) . mesarriver fehl-
schlagen . meehoir, v . cadere , fehlschlagen (obs) ,iaüon mechant elend , boshaft , rnccbancetd Bös¬
artigkeit (e mischance Unfall ' , mechef, von caput,Unheil (e mischtef, mischievous ) ; span u . portmenosoabo , dazu als v menoscabar verschlechtern,Nbf . mazcabar , wozu als Partiz . mazcabado ver¬
schlechtert , s Rohzucker, fr moscovade u . moscoua-de F . meconjecturer (e to misconjdeture ) falschvermuten , meconnaitre verkennen, meconseiller
schlechten Rat geben , mecontent (- er , - erneut ) un¬
zufrieden F (e miscontent - ed , -ment ) , mecompt- er,v . computare , falsch berechnen , mdcompte Irrtum(e miscount v u . s , to miscompät -e , - ätion ).
mecroire, V. credere , nicht glauben , micreant un¬
gläubig (e misereant , miscreancy ) . medire , v.
dicere , verleumden , „ medisieren"

, medis -ant F,-ance F . medonner vergeben, b . Kartenspiel , dazus mddonne . mesenseigner schlecht unterrichten.misentendre — malentendre . misestim-er (-able)
mißachten , mdsestime Mißachtung (e to misdsti-
mäte , misestgem s) . mefaire Böses tun , indfait
Missetat (c misfeat , misfeasance ) . mefentes, v.
findere , Schindelholzabfall , mifi -er (-ant F , -anceF ) , v . fidere , mißtrauen , migarde, v . abd warta,
Unachtsamkeit, migouverner schlecht regieren (e to
misgövern , -ment ) , mesinferer unrichtig folgern
(e to misinfer ) . mlsinformer schlecht unterrichten
( e to misinfdrm , - ant , -ätion , -er ) . mhinteUi-
gence Mißhelligkeit F (e misintdlligence) . mds-
interpreter (-ation) falsch auslegen (e to misintdr-
pret , - ätion , - er , -able ) . memarchure Verstauchung.
mesoffrir zu wenig bieten , mesoffre f Mißgebot.
meplacer übel anbringen (e to mispläc- e , -ement) .
meplat, v . platys , halbflach, meprendre, s. pre¬hendere . mepriser s. pretium , mereussir, v . exlre,
mißlingen , misatisfaire schlecht befriedigen, mes-
seoir} v . sedere , übelanstehen , misiance, Unschick¬
lichkeit F . messervir = desservir (e to missdrve ) .
mesuser mißbrauchen , mdsus Mißbrauch (obs)
(e misäse v u . s , - ement , - age , - er) . Die noch
zahlreicheren engl. Zs. mit mis - wolle inan im
Lexikon Nachsehen.

minimus kleinster; fr minime sehr klein ; s m
1) Mönch der mindesten Brüder , „Minime "

; 2) Name
verschiedenerTiere ; s f halbe Note, „Minim -a" od.
-e. thermomdtre k minima Minimalthermometer.minimesse Nonne der mindesten Schwestern, e
minimus 1 ) kleiner Finger ; 2) Knirps ; minim
adj u . s wie fr minime.

minimum das Kleinste, kleinste Maß F ; fr
minim -uin , pl -ums u . -a ; e minim -um (pl -a) auch
adj = minimal , fr minim -al e. Minimum bildend,
-al ; e minimal , fr minim - er aufs geringste Maß
reduzieren , - ant das kleinste ^ Maß erreichend.
minimite kleinster Wert ; e minimitüde. fr mini-
miser auf d. kleinsten Wert bringen ; e to minim-
ise , -isätion ; minmificence Dürftigkeit (selten ) .

33*
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KB. 1 ) fr menin Edelknabe , span meuino , v.
keltischen Stamme min - klein , sein , dem auch fr
mignon , mignard , mignoter etc . angehören.
2) fr marmot a) kleiner Bengel , b ) Affe ; mar-
maille Kinderschwarm (it marmocchio u . mar-
maglia ) scheinen samt prov inermar vermindern,
afr merme sehr klein , zu minimus zu gehören.

minister , tri der Geringere , Diener , Gehülfe, fr
jetzt oberster Staatsbeamter ; fr ministre 1) Minister
(ministre resident ständiger Gesandter , Minister-
resident) , ministraillon kleiner M . , ministeri -at
Amt e. Ministers , -at ; 2) Protest. Geistlicher, e ;
minister 1 u . 2 , (— resident ) , fr ministrerie ;
Vorstcheramt in e. Kloster, premier ministre s.
primus . ,

ministerium Dienst, Verwaltung , Amt ; fr jetzt
1 ) Predigtamt (candidatus ministerii Predigtamts¬
kandidat) ; 2) Staatsregierung , Ministeramt ; fr
ministere 1) wie lat . ; 2) Ministerium ; e ministe¬
rium Konsistorium , ministry wie fr ministöre.

Aus ministerium entwickelte sich weiter afr ;
mestier , nfr metier 1 ) Handwerk, Beruf ; 2) Werk¬
stuhl fr ; e mister Handwerk.

[ministerialis ] fr 1) ministeri - el (- alisme ) ans
das Ministerium bezüglich , -al , -ell , - alismus
( e ministerial , -ist ) ; 2) ministral auf Protest. Geist¬
liche bezüglich (e ministerial ) ; 3) prov menestral ,
Handwerker, Künstler , Musiker, fr menestrel Spiel-
mann u . Dichter an Fürstenhöfen „Menestrel "

,
„Minstrel "

, (mdnestrander mit der Geige umher¬
ziehen ) ; e minstrel , -sy . Dieselbe Bedeutung hat
prov menestrier, fr menetrier (obs ) . Vgl . auch
jongleur unter joculätor.

ministr -Bre (-ätio , - ätor ) bedienen, aufwarten,
Speisen austragen ; ministr -ieren spez . dem Priester
bei der Messe Hilfe leisten , - ant Meßdiener , - ator
Aufwärter , Diener , -ation (-atio ) Dienstleistung,
fr ministrant diensttuend ; e to minister , ministr¬
ant , -ätion , - ätor (obs) , -ative . it minestrare
die Suppe auftragen , minestra Suppe ; fr menestre
(obs) .

administr - Bre ( -ätio , -ätor , -ätivus ) beistehen,
verwalten , deren , - ation , - ator , -ativ ; - atorium Ver-
waltnngsbesehl ; fr adrninistr - cr , - ation , - ateur,
-atif ; e to administer u . to administr -äte , - ant,
-dtion (al ) , -ätor (sbip ) , - ative , -able.

subministr - Bre (- ätio ) Helfershelfer liefern;
subministrderen (- ation ) Vorschub leisten.

rninu - cre , ui , ütum verkleinern , verringern,
deren . „Minncnd (ns )" die zu verkleinernde Zahl
(Math ) ; fr nornbre dont on soustrait ; e minuend.
minüt -io Verkleinerung , dvn ; fr rninution zeit¬
weiliger Aderlaß.

minutus klein , winzig ; it minudo ; fr menu
klein , gering , dünn , fein (le menu peuple die
kleinen Leute ; menus plaisirs cheni . Lustbarkeiten
des Hofes ; jetzt kleine Ausgaben ) ; s Speiselistc fr
(e —) . menuailles kleine Münze fr . menuet
1 ) feierlicher Tanz mit kleinen Schritten , Menuett
(e minuet ) ; 2) Gauchheil (Bo ) — menuebon.
e mindte (ness) winzig , fr menufeuilld dünn¬
blättrig , menufild dünngesponnen (Tabak) , menu-
pensde e. Art Stiefmütterchen , menu -vair s. varius.

minuta , ae (neu) 1 ) kleiner Aufsatz , erster Ent¬
wurf fr ; fr minute (minutaire Original -) ; 2) sehr
kleiner Teil , „Minute "

, sechzigster Teil c . Stunde,
eines Grades , kleiner Teil e . Maßstabes rc . ; fr
minute dass . u . sehr kleine zierliche Schrift ; e
minute 1 u . 2 . fr minuterie Minutenzeiger,
minut -er 1) e. Urkunde entwerfen , -eur ; 2) sehr
klein u . zierlich schreiben ; e to minute 1) ent¬

werfen , kurz aufzeichnen; 2) minutenweis ein-
teilen , it alia minuta im Kleinen = en ddtail
daher Minut -ierer ob . -ist Kleinhändler ; minuteriä
feine Goldschmicdearbeit ; e = .

minütissim - um das Kleinste fr , »a n pl die
kleinsten Umstände fr . e minutisshnic außerordent¬
lich klein.

minutia , ae f Kleinheit ; fr minut -ie , -ieux
kleinlich , peinlich, -iös ; e rniniit -ia , pl -iae , -iöse.

[minUtiSrius ] fr menuisier Tischler, menuis -er
(- age , - erie fr) tischlern ; menuis - es, -ailles dünnes
Holz.

amenuiser dünner machen , abhobeln.
[jninutiBre ] it minuzzare u . ( am )mencire zer¬

kleinern , dazu mencio klein , winzig ; fr minc-er
(-eur ) in kleine Stücke schneiden , minc -e ( -eur , -itd)
dünn ; e to minc -e (-ing , -er) auch : kleine Schritte
machen, sich zieren , s Ziererei , mince -meat zer-
hacktes Fleisch , rnioce -pie Fleischpastctc fr.

fr aminc -ir (-issement , -isseux ) verdünnen, ver¬
flachen . emincer in dünne Scheiben schneiden,
dmince Fleischschnittchen,

fr amoindr -ir (-issement , -isseur ) vermindern,
comminu - ere zerstückeln , entkräften, deren , fr

comminu -er (-tion , -tif ) zerschmettern (Ehir ) . c to
cömminüt -e (-ion , - or ) zerreiben , zersplittern , to
cominin - uäte u . - riible (obs ).

deminuere (deminutio ) verkleinern , schwächen.
deminUt -lvus verkleinernd, -Ivum sc nomen Ver¬
kleinerungswort , - iv n , -ivisch . it , fr , e u . teil¬
weise auch d mit diminuere „zerstückeln " vermischt:
it diminuendo abnehmend (Mus ) ; fr dhninu -er
verkleinern, abnehmcn , diminu -ant abnehmend, -tion
Verkleinerung , Verringerung , diminutif verkleinernd,
- iv ; s Verkleinerungswort , -iv (um ) ; e to diminisb
(-ment , - er , -able ) , diminrition , diminutive (ness)
adj u . s . to minisb (obs ) aus diminisb.

imminu -ere (-tio ) vermindern , deren , -tion;
e imminution (obs ).

niint (h )a s. rnentba.
minuere , minutus s. minor,
mirus wunderbar , mirari bewundern ; n pr Mi¬

randa die Bewundernswerte , mirari [mirare]
nimmt int Romanischen die Bed . schauen an. fr
mirer 1 ) zielen , mireur e . Art Küstcnfernrohr fr,
mire Richtkorn fr ; 2) spiegeln, mirage fr u . mire-
ment Luftspiegelung , mirance Spiegelung , miroir
Spiegel (it miradore ) , miroit - er (-ant , -age,
- ement ) , unregelm . v . miroir gebildet, spiegeln,
schillern , rniroit -ier (- erie fr) Spiegelsabrikant;
miroder ob . mirauder , eig . spiegeln, Toilette machen
(obs ) ; mirette Vcnusspieael , e. Pflanze ; miralet
Spiegelrochc (Zo ) ; miraille mit Spiegeln (Heraldik) ,
e mirror Spiegel , v abspiegcln ; mirdge Luft¬
spiegelung.

nurific -us (- entia ) wundererregend , erstaun¬
lich ; fr mirifique ; e mirific (al ) , mirificent.

fr mirobolant (u . miribilifique ) erstaunlichwird
auf Mirobolan , den Namen e . Arztes in e. Lust¬
spiel des Hauteroche (e . scherzhafte Ableitung von
myrobalanum , gr L , Bchennuß ) zurückgesührt . <:

mirabilis bewundernswert , mirabel , Mirabilität.
(mirabile dictu wunderbar zu sagen , ähnlich —
auditu , — visu ; e = ) . mlräbil - ia , n pl Wunder¬
dinge, den ; it meravigl -ia f (-iare ) Wunder, prov
meravelh -a (- ar ) u . meravilla ; fr merveill -e (a —
wunderschön fr) , - eux wundervoll , - ös ; s 1) das
Wunderbare ; 2) Stutzer , - eusc Modedame zur Zeit
des Direktoriums fr (e = ) . e miräbilis Jälape
(mirabilis jalapa Bo ) ; mlrdbilite Glaubersalz;
mirabiliary Wundergeschichten- ; marvel, fr fr,
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SBunbcr , v wundern , märvel -ous(ness ) , -ösity ; to
mdrvel - ise ( -ist) wunderbar machen.

fr emerveill -er ( -ement , -able) in Verwunderung
versetzen ; e to emmarvel.

NB. fr mirabelle gelbliche Pflaume F , von der
Stadt Mirabel in Südfraukrcich.

miraculum Wunder ; später : mittelalterliches
religiöses Drama „ Mirakel "

; fr miracle m , mira-
cul -eux wunderbar, - os , miraculiser Wunder tun;
miraculifique wundertätig; e miracle , miräcul-
ous(ness) , - ise , -ist.

admlr -5ri (-ätio , -ätor , -äbilis , -äbilitas ) be¬
wundern , -ieren , -ation, -abel ; fr aämir -er, -ation,
-atcnr F , -ablc , -atif ; e to admir - e , -ing , -er,ädmir-able(ness ) , -ability , - Ation, -ätor , -ative.

miscellus s. miscere.
misc-ere , miscui , mistum ob . mixtum mischen,

-ieren (verw. gr rnisgö , miguymi ; urverw . vd . ent¬
lehnt abd miskan , mhd mischen „ mischen " ; ags
miscian , e to mix ; ferner mbd meisch „ Meisdi"
in , „Meische " f , e mash Blengfutter, Meische , to
mash mengen , mess Verwirrung , meslin, maslin
Mischkorn ) ; fr meler s. unten.

misce mische ob . misceatur es werde gemischt,
Arzneivorschrift.

fr
_
misc -ible ( -ibilite ) mischbar , -ibel , -ibilität;

C inisc -iblc, -ibility.
miscellus gemischt ; fr messet, Schweiz messeil,

Mischkorn . miscellän - eus gemischt , -ea n pl
Schriften gemischten Inhalts , -Een ob . Miszellen ; fr
miscellanea ob . oeuvres miscellanees ; e miscel-
Mn -eous(ness ) , -ea . rnisccllan-y Mischung , -ies
Miseellaneen, -ist ob . -ärian M .- schreiber.

it meseölare, meschiare , mestiare mischen ; abd
misculon ; afr inesler , medler , nfr meler mischen,
melieren; me rncdlc , ne to meddl-e, -ing , -er.
fr mel -d mit grauen Haaren untermischt , -iert ; s,
mit Likör gemischter Branntwein ; melage ob . me-
lage Mischen (Kartensabr ) , meiement Mischen.

it mescolanza Mischung F ; fr melange F , md-
lang-er mischen , -eur u . -coir (Techn ) ; e melange
(Aussprache fr).

it mescola, meschia Gemisch , afr mesle, modle
u . ineslee , medlde Gemisch , nfr melde Hand¬
gemengeF ; e medley Gemisch , melde ob . mell(e)y
Handgemenge.

afr mesle -mesle ob . pesle-mesle , nfr pele-mele i
durcheinander , s Wirrwarr F (p §le als lautliche |
Umbildung von mele, viel! , an pelle Schaufel an¬
gelehnt ) ; e pell-mell , ehem . auch pelly -melly u.
mell-pell.

fr meli-mela u . mdli-mdlo bunte Mischung, vgl.
Mischmasch , e mislimash.

fr demel-er (-ement , -age) entwirren, aus-
sondern , -ieren, dcrncl-d Zank , Uneinigkeit F , -oir
Kamm, Haspel (Techn ) F , -eur Wollkämmer , -ures
ausgekämmte Haare,

fr emmel -er (-ement , -age) verwickeln,
fr entremel -er (-ement) untermengen,
fr remel -er wieder mischen , -euse Schokoladen-

knete.
mixtus gemischt ; mixtum , i Gemisch F (—

compositum Durcheinander , Mischmasch F ) ; fr
mixte adj u . s ; e mixtus ob . mistus durch Kreu¬
zung erzeugte Abart (Bo) ; mixt = mixed ; mi'xti-
form buntgestaltig.

mixt -io Mischung , - ion ; fr mixtion , mixtionn-
er ( -eur) zs .-rühren ; e mixtion.

mixtüra Mischung , „Mixtur" spez . Mischtrank
(Med) ; fr mixture ; e mixture Mischung, mistkira
(Med) .

mixt » ob . mistltius Mischling ; span inestizo
Abkömmling vvn Weißen » . Indianern , „ Mestize" ;
fr metis, f metisse ob . mdtif , f mdtive dass . ;
mdtissage Kreuzung , metisation Erzeugung v.
Bastarden (Vieh) , metissd durch Kreuzung er¬
standen ; c mestizo , mestino Mestize , mestee
Quinterone.

[mistilis ] fr meteil Mischkorn.
Zs . admisc -ere heimischen , -ieren ; admixt - io

-ion ; fr admixtiou ; e to adinix , adinixt -ion,
-ure.

commisc -ere (- lbilis ) vermischen , - ieren, -ibel.
commixt - io - ion , - nra -ur ; e to commix , com-
mixt-ion , -ure.

immisc -ere ( - lbilis ) hineiumischen, - ieren , - ibel,
- ibilität, Jmmixtion ; fr immiscer , immixtion ; e
to immix, -able , immisc-ible, -ibility , immixture.

intermisc - ere untermischen, - ieren, Jntermixtur;
c to intennix , intermixture.

permlsc - cre durcheinandermischeu, -ieren , -ibel;
pei'mixt -io - ion ; fr permixtion ; e permiseible,
permixtion (obs) .

pi'omiscuus ungesondert , fr promiscue dass .,
promiscu-ite Durcheinander , spez. Gemeinschaft der
Weiber , -ität ; e promisc-uous(ness) , -rtity.

miser , a, um elend, unglücklich ; fr misdr-eux elend,
-isme Massenelend ; e mTser Geizhals , miser-ly
(-liness) geizig, filzig.

misellus elend ; it misello , afr misel aussätzig;
alid misalsuht „ Miselsucht" L , Aussatz; me mesel,
ne 1 ) mesel ob . messel (obs ) Aussätziger, mdseled
(ness ) ob . messeled(uess ) aussätzig (obs) , indselry
ob . mdselhotise (obs ) ; 2) measle (mciisled ) Finne
der Schweine ; measles , Nbf . meazel , (measly)
Blasern , ndd „ Messels" .

miseria , ae Elend , Not ; fr miscre große Not,
Elend , Beschwerde F ; c rniscry.

miser -äri (-ätio , -äbilis) bemitleiden, bejammern,
-ation , -abel , -abilität; fr miserer Not leiden,
misdr-ation Erbarmen (selten ) , -able adj u . s;
e miserätion (obs) ; miserable (ness) .

commiser -äri ( -ätio) bemitleiden, - ieren , -ation;
fr commisdr-ation , -atif ; e to commiser-ate,
-Ation , -ätor (obs ) , -able, -ative.

misereri sich erbarmen ; miserere mei, Domine
Herr erbarme Dich meiner , Ps. 51 , Anfang e . kath.
Gesanges , „Miserere "

^n Bußpsalm , Klagelied ; fr
misdrdrd in ; e miserere.

misericordia , ae (v . cor, cordis Herz) Barm¬
herzigkeit, später Gewährung v . Speisen an die
Mönche wider die Ordensregel re . ; Kirchenstuhl für
schwächliche Geistliche ; Dolch , mit dem man den
Gnadenstoß gab ; fr misdricord- e ebenso , -ieux
barmherzig ; e misericordia Gnadenbrot , Dolch,
misericord Mitleid , misericordiäs Domini etc.
die Barmherzigkeit des Herrn , Anfang des Meß¬
gesangs für den zweiten Sonntag nach Ostern F;
fr dimanche de la misdricorde.

miss. s. mittere.
*Mitliridätium , gr L , Gegengift, das KönigMithri¬

dates von Pontus anwandte , „Mithridat" n ; fr
mitbridate m ; e mithridate (obs) .

mTtis , e milde, fr passer in mitiorem gelindere
Saiten aufziehen.

mTtig- äre ( -ätio , -ätörius , -atlvus) mildern,
lindern , - ieren, -ation, - ativ ; -ans lindernd , -antia
n pl (neu) lindernde Mittel ; fr initig-er , -ation,
-atif ; e to initig-äte , -ant , -Ation, -ätor lindern¬
des Mittel, -atory , -ative , -able.
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*mitra , ae , gr L, asiatisches Stirnband , später : Kopf¬
schmuck der hohen kathol. Geistlichen F = infüla;
fr mitre f auch Mitraschnecke (Zo ) ; mitron Papier-
Mütze ; Bäckerjunge, e mitra (Zo ) ; mitre Mitra.

mitra Hippocratis eine wundärztlichc Kopf¬
binde F.

fr mitral mützenförmig, mitral ; valvule mitrale
mützcnförmige Herzklappe, Mitralvalvel od . Mitra¬
lis ; e mitral (mitral valve ) ; miträcean.

mitratus mit c . Mitra versehen ; fr mitre: in-
sulicrt ; e mitrate mützensörmig ; to mitre in-
sulieren.

fr demitrer einem Bischof s. Amt nehmen ; em-
mitrer jem . den Bischofshnt aufsctzcn.

fr rnitriforrne ; e rnitriforrn.
miteila , ae seidene Kopsbinde ; jetzt auch Arm¬

binde u . Name einer Pflanze (Bo ) ; fr miteile
( Bo) ; e miteila (Chir , Bo ) ,

mittere , misi , missum schicken , senden , entlassen,
mittieren ; d . Verb hat im Roman , die Bcd . setzen,
stellen , legen angenommen , so fr mettre -, envoyer
senden von via ; e to send senden ; mittimus
1) eig . wir entlassen, Entlassung ; 2) cig . wir schicken
ins Gefängnis , Verhaftsbefehl.

fr mettage Setzen , metteur Zurichter (metteur
en pages Kolumncnordncr , Buchdr F ) , mettable
tragbar , v . Kleidern.

mise , v . Partiz . mis , Einlagekapital , Einsatz beim
Spiel F , Ausgabe , Kosten, Tracht , Lage , Schicht
(mise -bas 1) Wersen , Gebären ; 2) Arbeitsein¬
stellung ; mise eu scenes Jnsccnicrung F , mise
en pages Ordnen der Seiten , Buchdr) . miser
höher bieten ; e mise Ausgabe (obs ) .

Von missum : it messo „das von der Küche ins
Speisezimmer Geschickte" , Gericht ; fr mets, st. mes
an mettre angelchnt , Gericht , Gang (entremets
Zwischengericht F ; e = ) ; me messe , ue mess
1) Gericht ; 2) Regimentstisch „Meß " od . „Messe"
(fr mess , engl. L , gewöhnlich table des officiers ) .
e messmäking genicinsch . Essen , mdssmäte Tisch-
gcnossc , mdss-room Speisezimmer.

missa , ae (mlat ) , v . d . Formel ite , missa est
eccle -sia , mit der der Gottesdienst schloß , Hochamt,
„Messe " L , ahd messa , missa ; mbd messe , misse;
it messa ; fr messe , messer die Messe lesen od.
hören , etre messd die Messe gehört haben ; ags
maessa , e mass (Christmas Christmcssc, Weih¬
nacht ; Cdndlemass Lichtmeß je .) , missa bcd.
weiter : Feiertag der Heiligen u . mbd messe auch
der mit diesem verbundene Jahrmarkt , „Messe " ;
vgl. fr foire (e fair ) von feriae,

missa pro defunctis Totenmesse, Seelenmesse,
missalis (mlat ) sc über Meßbuch , „Misial ( e)"

n ; fr missel ; e missal adj u . s . „Missal " auch
grobe Druckschrift für Meßbücher.

it messa di voce Setzen der Stimme , all¬
mähliches Anschwcllen F.

[missäticum ] fr message m 1 ) Botschaft;
2) Stellwagen F ; messager Bote F , messa-
gerie Botschaft , Botenamt , Personenpost F ; e
message Botschaft , messager (-y ) Bote , jetzt mes¬
senger ( -ship) , vgl. pässenger — pdssager.

missio Sendung (missio canonica Befugnis z.
Erteilung kathol. Religionsunterrichts ) ; fr mission
1) Auftrag , Ausgabe , Mission ; 2) Entsendung zur
Heidenbckchrung, Mission , missionnaire Misston-
ar (ius ) , - är , rnissionarisme Missionswesen , e mis¬
sion ; missioner Bote , Missionar , missionar -y
( -iness ) Missions - , s Missionar , to missionäte als
Missionar tätig sein.
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miss -nra (neu) letzte Ölung , -ur ; e missure
( obs ) .

fr missive, ctg . lettre — , Sendschreiben F ; e
missive adj U. s.

missilis wersbar ; missile , is n Geschoß , mis¬
silia n pl Münzen , welche die römischen Kaiser
unters Volk warfen , Missilien ; fr missile m Wurf-
geschah ; e missile adj u . s.

Zs. amitt -ere fahren lassen , verlieren, -ieren.
amiss - io ( - ibilis ) Einbuße , -ion , - ibel ; fr

amiss -ion (obs ) , -ible , -ibilitd ; e amiss -ion u.
-ive (obs ) , -ible , -ibility.

admitt - ere hinzulassen , einlassen, -ieren ; fr ad-
mettre ; e to admit , admitt -ance , -er, -ible , -able.

admittitur es wird zugelassen , „ Admittitur " n
Zulassungsschein, admittatur es werde zugelasien,
„Admittatur " n Zulassungsschein , Fähigkeitszeug-
nis ; fr u . c — .

admissarius Zuchthengst F.
admiss -io Zutritt , -ion ; fr admission , admiss-

ible ( -ibilitd ) zulässig , -ibel , - ibilität ; e admiss¬
ion , -ible (ness ) , -ibility , - ory , -ive.

committ - ere 1 ) zs .-fügen , verbinden ; 2) zulasten,
anvertrauen ; 8) etwas begehen , verüben , -ieren.
fr commettre begehen , eommett -age Zs.- drehen v.
Seilen , -cur Seiler ; e to commit ( -ment ) anver-
tranen , committat Anvertrauen ; committ -er ( -able,
-ible ) Verüber.

fr commettant Auftraggeber „Kommittent" ; e
committent (obs) .

„Kommittiv " Vollmachtsschreiben,
committimus (wir vertrauen an) , „ Konimit-

timus " n Recht auf privilegierten Gerichtsstand,
committitur (es wird zugelassen) ; fr comittitur
m Befehl zur Untersuchung e. richterlichen Sache.

o committee Ausschuß, dem etwas anvertraut ist
F ; fr comitd (dem e entlehnt ) F.

Vom Partiz . commissus dem etwas anvertraut
ist : fr commis Gehülse , Beamter , Schreiber F (—
marchand Handlnugsdiener F , — voyageur Hand-
lungsreisender F ; e clark s. clericus ) .

Vom Partiz . commissum das Ausgetragene:
„Kommiß "- , von Sachen , deren Verfertigung in
Menge anderen aufgetragen wird ; fr durch tenu etc . ;
e durch regulätion etc.

commiss - Brius (mlat ) Bevollmächtigter , - ar(ius),
-är ; fr commlss -aire , commissariat Amt eines
Kommissärs ; e cömmiss -ary (ship ) , -äriate ; -Arial
-arisch.

commissio Begehen einer Schuld re . fr com-
miss -ion Auftrag , Bestellung , Besorgung , -ion;
commissionn - er beauftragen , - aire Beauftragter,
Lohndiener , - är ; kommission- al od . -ell eine Kom¬
mission betreffend, e Commission s u . v , -er(ship)
ob . - aire ; commissioned öfficer durch königliches
Patent angestellter Offizier.

commiss - örius e . Kaufbedingung enthaltend,
fr - oire ( Jur ) , commissörium (neu) Auftrag F
davon kommisior-isch od . - ialisch beauftragt.

commiss -üra Zs.-fügung , Fuge , -ur ; fr coin-
missur -e , - al ; e commissure , commissural.

fr recommettre wieder begehen , e to recommit
( -ment ) wieder beauftragen , recommittal noch¬
maliges Anvertrauen , to recommission wieder be¬
auftragen.

demittere animum den Mut sinken lassen,
demissus entmutigt , „ demiß"

; fr decouragd ; e
i demiss od . demissive.
I dimitt -ere entlassen , abdanken , -ieren. fr de-
I mettre (aus dis -f - mittere ) 1 ) jem . e. Amtes ent-
> setzen ; 2) verrenken ; c to dismiss . afr ddmise
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Abdankung; e demise 1) Thronerledigung , Tod ;

'
2) Übertragung von Grundstücken , to demfs -e i
( -able, _

-ability ) übertragen , verpachten.dimiss -io Abdankung , -ion ; fr demiss -ion -ion,demission -naire entlassener Beamter , -är ; -ner ans
d . Dienste entlassen , - iercn . e dismission s , -a ] , ;
-ive ; dismissal Entlassung.

dimiss - orius abgesendct (- öriae litterae Briefe
an e. höhere Instanz ) ; dimissorium (neu) Ent¬
lassungsschreiben, F , pl Dimissor -icn , -ialien . fr
dimissoire , selten demissoire , bischöfliche Be - :
willigung der Ordination durch e . fremden Bischof;dimissoriale ob . lettre — dass . ; e dimiss -ory
adj u . s, -orial s . 1

emitt - ere aussenden , Schriften herausgeben , aus-
strömen lassen ; fr dmettre auch in Umlauf setzen,
emittieren, dmetteur der etwas in Umlauf jetzt ; !
e to emit , emitter . !

emissio Herauslassen , Entlassen ; fr ernission
auch Ausgabe v . Wertpapieren , -ton ; dmissionnaire
— emetteur ; e emission.

erniss - ürius geheimer Sendling , Späher , -ar (ius ),-är ; fr örnissaire ; e emissary (ship ) .
emiss - ärium Abzugsgraben , -ar m ; fr emis-

saire u . Emission ; e emissory , früher dmissary.fr eme
'ssr/ ausströmend ; e emissive u . dmbsory

dass. ; emissile ausstreckbar.
„ Exmitt-ieren" (-ibcl , -ibilität ) ausstoßen , ver¬

treiben; „ Exmission" Ausstoßung ; fr durch ebasser,
övacuation ; e durch eject , ejdction.

fr hormis s. foris.
immitt -ere hineinführen , später : gerichtlich cin-

setzen , -ieren ; o to irnrnit.
irnrniss -io Einführung , - ion ; e immi'ssion.
intermitt -ere unterbrechen, deren ; fr intermitt¬

ent , -ence (fi&vre intermittente Wechselfieber ) ;
s’entremettre sich ins Mittel legen , entremettenr
Unterhändler F , entremise Vermittlung F ; e to
intermit (-tent , -tence ) unterbrechen.

intermiss - io Unterlassung , Nachlassen, -ion auch
Zwischenzeit ; fr intermission ; e intermiss -ion , -ive
-iv.

intromitt -ere hincinlassen , deren ; fr intro-
mission - ion ; e to intromit , -tent , -ter , intro-
mission.

omittere fahren lassen, übergehen , auslassen;fr omettre ; e to omit , omitt -anee , - er.
omiss - um , pl -a , das Ausgelassene F ; omiss - io

Auslassung -ion ; omissive adv (neu) ausgelassenF ; fr omission ; e omiss -ion , -ive , -ible.
permitt - ere überlassen, erlauben , deren ; fr per-

mettre ; e to permit ; permit Erlaubnis , permitt - er
Erlaubender , permittSe Besitzer e. Erlaubnisscheins.

permissum Erlaubnis ; fr permis „Pcnniß " (—
de sdjour Auscnthaltskarte F ) ; e permiss (obs ) .

permiss - io - ion ; fr permission , permissionn-aire Beurlaubter , - er konzessionieren, permiss -if,
-ible ; e permiss -ion , -ive , - ible , -ibility.

praemitt -ere vorausschicken, deren ; fr faire
precdder ; e to premis - e , - al s.

praemissis praemittendis (P . P .) unter Voraus¬
schickung dessen, was vorauszuschickcn ist, wie z . B.
des Titels , der Anrede.

praemissa se sententia Vordersatz e. logischen
Schlusses , „ Prämisse " (Premisse od . Prems Titel e.
mittelhochdeutschen Rechtsbüchleins) ; fr prdmisse f ; je prdmise u . prdmiss . prdmises das in Urkunden I
Obenerwähnte, Grundstücke mit allem Zubehör . !

praetermitt -ere Vorbeigehen lassen , übergehen,
-iercn ; e to pretermit , -ter . praetermiss -io
•ion ; fr pretermission ; e pretermission . ,

promitt -ere aus dem Munde hervorgehen lassen,
zusichern, versprechen , deren , - ent s ; fr promett -re,-eur ; e to prömis -e , -ing , -or , -er.

promissum Versprechen F ; fr promesse f;e prömise.
promiss - io Verheißung , - ion ; fr -ion ; e -ion.
promissor der etwas verspricht F ; e prömisor.
promissörium (neu) schriftliches Versprechen F;

„promissorisch" Zusicherungs - ; fr serinent promis-soire Zusicherungscid ; e promissory adj.
promissivus versprechend; e promissive . „Pro¬

missae" Empfänger e. Versprechens; e promissefe.
compromitt - ere ein gegenseitiges Versprechen

geben; später : hincinverwickeln, mitgefährden , bloß-
stellen , - ieren ; fr eompromett -re , -ant ; e to com-
promit , -ment.

compromissum Berufung auf e. schiedsrichter-
lichen Spruch , dann Ausgleich , Vergleich, „Kom¬
promiß " n ; fr compromis ; e cömpromTs -e s li . v,-ing , - er.

fr compromiss - aire Schiedsrichter ; e comprö-
missary adj.

fr compromiss -oire schiedsrichterlich , -orisch ; e
- orial (obs).

fr compromission 1) Handlung , durch die man
sich bloßstellt ; 2) Ausgleich ; e compromission
Unterwerfung unter e . Schiedsgericht.

expromitt - ere für e . anderen etwas versprechen,
deren , expromiss - or - or ; fr expromiss -ion on;e expromiss -ion , -or.

remitt - ere zurückschicken, wieder „zustellcn, nach-
lassen , erlassen, - iercn ; „Remittent " Überscnder; re¬
mittenda (neu) zurückzusendendeBücher F . fr re-
mett -re ; - eur Remittent ; remitt - ent ( -ence ) nach¬
lassend ; e to reinit , -ment , -al s , remitt -er ob.
-or Remittent , -ance Übersendung , -eg Empfänger
e . Geldsendung ; remittent nachlassend , - able er-
läßlich.

remissus schlaff ; fr remisse n . rdmisse (Phys) ;
e remiss (ness) schlaff . „ Remiß " m Zahlungsauf¬
schub ; fr u . e durch Prolongation , fr remis,
Partiz . von remettre , unentschieden, verloren im
Spiel F , partie remise unentschiedene Partie F;remise 1) — it rimessa Geldsendung in Wechseln,
„ Rimesse"

( e remittance ) ; 2) Erlaß , Rabatt;
3) Aufschub F ; 4) Wagenschuppen F ; remis -er
( -age ) in den Schuppen stellen , e to remfse zu¬
rückschieben , seine Ansprüche aufgeben , remise s
dementsprechend.

remiss - io Rücksendung, Erlaß , - ion ; fr remiss-
ion Nachsicht , Begnadigung , -ionnaire Begnadigter,
-ionär ; e rernission.

rerniss -ibiiis erläßlich , - ibel ; fr rdraissible;
e remiss -ible , - ibility.

remiss -lvus nachlassend, -iv ; e remissive,
remissoriäles sc litterae (neu) Rückjendungs-

schreibcn ; fr rörnissorial an e . Richter verweisend;
e rärnissory nachlassend.

submitt - ere 1) herablassen, Nachlassen ; 2) unter¬
werfen , -ieren ; fr soumettre ; e to submit , sub-
mitt -er, -al s.

submissus gelassen , demütig , ergeben , submiß;
fr sournis — numble ; e submiss (ness ) u . sub-
missive (ness).

submiss -io Herablassung , Verminderung ; „ Sub¬
mission" jetzt : 1) Unterwürfigkeit , Ehrerbietung;
2 ) Angebot von Lieferungen rc . für die geringste
Forderung ; fr Submission , jetzt soumission beides,
soumissionn-er e . Mindestangebot machen , -aire
Submittent ; e Submission in beiden Bedeutungen.
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„ Submissarius " Stellvertreter eines kathol. Dom¬
herrn . ,

afr surmettre anklagcn ; e to surnus - e (v . atr)
argwöhnen , s Argwöhnung . Mutmaßung , -ing , -er.

transmitt -ere hinüberbringen , deren ; fr trans-
mett -re , - eur ; e to transmit , transmitt -ance , - er,
-al s , -idle , -adle.

transmissio Überfahrt ; fr transmiss -ion Über¬
tragung , Triebwerk, -ion ; e transrnissiou.

fr transmiss -ible, -ibilite ; e transmiss -ible,
-ibility , -ive.

mistum j . miscere,
mitulus (. mytilus,
mixtum j. miscere.
«mnemonicum , i n , gr L , Gcdächtniskunst , „Mne¬

monik" f ; - isch u . - iker (gr ) ; fr rnnörnon -ique -ifch,
- tk ; 6 mnemon -ic (al ) , -ics , -ician.

mnemosynum, i n , gr L , DenkmalF.
mobilis s. movere.
moderare, modernus, modestus s. modus,
modicus, modius s. modus,
modulus s. modus . >
modus , i m , verw . metiri , Blaß , Rhythmus, Ziel,

Art u . Weise , it modo, fr mode m Art u . Weise,
Tonart , Redeweise „Modus "

; it moda, fr mode f
Sitte , „ Mode "

, modiste Modchändler (in) , Modist ( in) ;
e mödus (gelehrt) , möde Art u . Weise , Tonart,
Redeweise , Mode ; daneben mood Modus (Gram ) ;
mödist Modeheld, modiste Modist , fr a la mode
nach der Mode ; e alamöd -e ( -ality ) modisch , s
dünner Taffct.

Est modus in rebus in allem ist ein Maß , alles
hat sein Maß (Hör ) , modus faciendi F (fr —)
ob . operandi F ( e = ) ob . procedendi F Vcr-
fahrungsweisc . modus vivendi Art u . Weise des
Zs.- lcbcns , auch unter schwierigen Verhältnissen F;
fr u . e = . modus major Dur (Mus ) ; fr mode
majeur ; e mäjor mode , modus minor Moll ; fr
mode mineur ; e mfnor mode.

modalis (mlat ) durch Verhältnisse bedingt ; e.
Modus bctr . (Gram ) , „ modal "

; „Modalität " Art
u . Weise des Seins , Bedingtheit eines Urteils re . ;
fr modal , -itö ; e möd -al , -älity ; mddal -ism
( -ist ) -isuws (Theol) .

modic -us (- itas) mäßig, bescheiden, unbedeutend,
- ität ; fr mod -ique ( -icitö ) mäßig , gering an Wert;
e modicum 1) c. Bißchen ; 2) Knirps ; modicity
(obs) .

modulus Maß (stab) , Einheitsmaßfür d . Höhe
u . Stärke der Säulen , Tonart , Rhythmus , it
modulo Modell.

fr 1) module m a) Maßstab ; b ) Einheitsmaß
(Arch ) , „ Modul " od . „ Model "

; c) Vcrhältniszahl
(Math , Mcchan) , „ Modulus " od . „Model "

; e mo¬
dulus (Math , Mech ) , module (Arch ) . fr modul-
aire den Modulus betr . (Arch , Math ) , - ar ; c mo¬
dular.

fr 2) moule, afr modle , molle , Gießform,
Patrone , Muster , „Model "

; moulet od . moulle
Schablone, Lehre (Steinhauerei re .) ; e rnould , me
melde.

it modello Form , Muster , „Modell "
; fr modele

m ; e mödel.
it modano Schablone , Modell , modanatura

Rundung der Formen e . Simswerks ; fr modö - u.
modinature.

modul -äri ( -ätio , - ätor) abmessen, in Harmonie
bringen , - ieren.

fr 1) modul -er ( - ant , - ation , - ateur ) in ver¬
schiedene Töne u . Tonarten übergehen lassen re .,

- ieren , -ation ; e to mödul -äte , -ation , -ätor,
-atory.

fr 2) mouUer (- ö, -ee , -age , -erie , -eur ) formen
gießen, bilden, modeln, moulieren ; moulicr Knopfs
formmacher , mouliste Formenklempner , inoulure
Simswerk , moul -er mit Simswerk versehen , -ier
Verfertiger des Simswerkes ; c to mbitld ( -ing,
- er , -abie , - ability ) formen,

fr remouler neu formen ; e to remöfeld.
fr surmoul -er (- age , -eur ) von einem Abguß

abformen ; surmoule zweite, durch Abguß gefertigte
Form.

fr 3) model -er (- age , - eur ) formen, nachbilden,
modeln , modelieren , - e Modellierung , modelliste
Modellverfertiger ; e to mödel , mödell -ing , -er.

fr remodeler von neuem modellieren ; e to re-
mödel.

moder-äri ( -ätio ) mäßigen, einschränken, mindern,
nach dem rechten Maß leiten ; fr modör -er (-ation)
mäßigen , mindern , mildern , -ieren , - ation ; moderant-
-isme ( -iste , -iser ) gemäßigtes Regierungsshstem,
- isMUs, - ist . e to rnöder - äte , - dtion ; -antisin.

nioder-ätus gemäßigt , maßvoll , besonnen , -at;
it - ato (Mus ) ; fr modere ; e moderate , -ness;
möderat -ism (-ist ) gemäßigte Anschauung, span
moderados e. pvlit . Partei F.

moderätor Mäßiger , Leiter , Führer F ; fr
modörateur , auch — rögulateur Geschwindigkeits-
mäßiger an Dampsmaslhinen , F u . Moderator;
0 moderator wie fr , möderätrix Leiterin.

moderämen,inis n Mäßigungsmittel , LenkungF.
modernus (von modo adv eben , jjerabe, eben

erst) neu , „modern " , fr modern -e , -ite ; moderner
u . modernis -er (-ation ) nach neuestem Geschmack
ändern , -ieren ; modern -isme (-iste ) Liebe für das
Moderne , -ismus , -ist ; e mödern (ness ) , modernity;
to mödern -Tse , -isätion , -Tser, -ism , -ist.

modest -us (- 1a) gemäßigt , bescheiden, modest,
Modestie ; fr modest - e, -ie ; e modest , -y.

modifle-äri (-ätio , - ätor) abändern , umgestalten,
-ieren , -ation ; fr rnodili -er , - ant , - able , moditic-
ation , - atif , - able ; modifieateur Ein - u . Aus¬
rückvorrichtung an Maschinen F ; e to mödi-fy,
-fier , fiable (ness ) , -flability , modific -ätion , -ator,
- atory , - ative.

modius , i m Scheffel (vgl . „ Metze"
, Bein , zu

metiri ) , it moggio c . Getrcidcmaß , span moggio
u . moyo F ; prov mueis , fr wluid altes sranz.
Hohlmaß ; as rnuddi ; abd mutti , mhd mutte,
„Mud " (dial ) . fr mouet e. Salzmaß.

modiölus kleiner Scheffel, Nabe am Rade , von
der Ähnlichkeit mit e . Gemäß ; prov muiol , molh;
fr moyeu Nabe ; modiol -e f Nabenmnjchcl, -aire
nabenförmig ; e modfol -us ( -ar ) Nabe (Bo , Zo) .

modiolum (Plin) Eidotter; prov moiol , fr
moyeu.

_ Sf . admodi -äre (- ätio , -ätor ) , mlat , 1 ) ermäßigen,
-ieren ; 2) gegen e . Scheffel, d . i . gegen e. bestiimnten
Anteil des Getreides verpachten , -ieren , -ation,
-ator ; fr amodi -er, - ation , - ateur.

cominod-us (- itas) angemessen , bequem, passend,
freundlich , gefällig , fr commod - e bequem , ge¬
mächlich , „ kommode", s f „Kommode"

; -ite Bequem¬
lichkeit , Abort F ; e commöd -e adj u . s , -ious
(ness ) , commödity wie fr.

commod-um, i n Nutzen , Vorteil F.
_ commod-äre (-ätio ) angemessen cinrichtcn , ge¬

fällig sein , darleihen , - ieren , -ation ; fr commo¬
dant Darleiher (Jur ) .
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cominod -atum freiwilliges Darlehen , -at ; fr
commod - at Darlehen , - ataire - atarisch , s Emp¬
fänger e . Darlehens , -atär ; e commodate s.

incommodus unbequem ; incommod -are be¬
lästigen, -deren, -ant ; fr incornmod - er , - aut ; e to
incommöd - e , -ätion.

aeeomod - Sre ( - atio , - ätor ) anbeqnemcn , an-
pasfen , -ieren , - ativn , -abel, -abiltät ; fr aecomod-
er auch : in Ordnung bringen , gütlich beilegen, - ant
umgänglich F , -ation , - ement bequeme Einrichtung,
gütliches Abkommen F , - age Zubereitung F . - eur
Ausgleicher, - adle gütlich beizule^en ; e to accomod-
äte , -ant , - ating , - ate (ness ) , - ation , - ätor , -ative
(ness) , -able (ness ) .

fr raccomod - er (- ement F , - age F , - eur ) wieder
aussöhnen, wieder zurechtmachcn, ausbessern , flicken,
-irren , e to reaccömmodäte ausbessern (obs ) , gew.
to repälr , to mend.

*moechus , i , gr L , Ehebrecher, Titel einer Komödie
des Terenz F.

moenia s. münire.
*Moera , ae , gr L , Schicksal , Fatum F ; pl Moerae

Schicksalsgöttinnen, Parzen , „Mören "
, „ Moiren " .

moerore s. maerere.
inoia s. molere.
molere , ui , Itum mahlen (W . mal , mol mahlen

auch in gr myllö mahle , m^le Mühle , got , ahd
malan , mhd maln „mahlen "

; ahd melo , Gen.
melawes , mhd mel , Gen . melwes „Mehl "

, ags
melu , Gen . melwes , e meal ; ferner in (zer)-
„malmen"

, „Müll " Staub , „Maulwurf "
, ahd molt¬

werk , mhd moltwerk , moltwarf , von ahd molta
Staub , Erde ; e mouldwarp , verkürzt möle von
ae molde , ne mönld Erbe) ; afr molre , moldre;
»fr moudre mahlen,

molitor Müller , F als Familienname,
[molitfira ] fr mouture Mahlen , Mahlwerk;

e multure Mahlen , Mahlmctze ; möliture Mahl-
scheffcl (obs ) .

möla , ae 1) Mühlstein , Mühle , davon fr meide
a) Mühlstein ; b) Schleifstein ; c) Heuschober.

Zu a : meulier Mühlsteinhauer , meulerie Mühl-
steinsabrik , rneuliere Mühlstein , auch Mühlstein¬
bruch.

Zu b : meuleau , meulard ob . meulardeau
großer Schleifstein , molette Reibstcin , Reibkcule
z. Zerreiben der Farben , Rändeleisen k. (Tcchn) F,
molet (t) -er (-age , - d s , -oir ) Steingut rändeln,
-ieren . e mullet Spornrädchen.

Zu c : meulette kleiner Heuschober, meulon
a) dass. ; b ) Salzhausen — moulon , meulonnde
Hausen , mulon Haufen , mulotin kleiner Heuhaufen.
ameul(pnri ) er u . amulocher in Haufen setzen;
emmeul -er (-age ) Heu ausschobcrn.

Nach Diez stammt meule Heuschober mit den
davon abgeleiteten Wörten von metula s. meta,
was zwar der Bedeutung besser entspricht, aber
lautlich Anstoß erregt.

mola 2) Opfermehl , gewöhnt , mola salsa (s. sal)
mit Salz gemischtes Opferschrot ; 3) mühlsteinartige
Mißgeburt , sogen . Mondkalb F u . „Mole " = mola
carnea s. caro ; fr möle ; e möle.

molaris zum Mahlen gehörend,^ (dens ) molaris
Backenzahn ; fr (dent ) molaire ; e molar zermalmend
— mölary , s Backenzahn, fr molariforme backen-
zahnförmig ; e moMriform . fr molarite Mühl¬
steinquarz.

molinus zum Mahlen gehörig , mollna „Mühle"
L , ahd müll (n) , mhd mül ; ags miln , me milne
Hemme , Latein . Sprachmaterial.

u . rnille , ne rnill ; it molino , mulino ; fr moulin;
moulinet kleine Mühle , übertr . Figur im TanzeF , Achsfchwenkung (Mil ) , Drehkreuz ic . ; e moline
Krcnzcisen am Mühlstein , rnMinet Drehkreuz,
Haspelwcllc , mdllinet kleine Mühle , fr moulin -er
1) Seide zwirnen , -ieren , -age F , - eur , -ier;2) zernagen , zerfressen , e möminage Zwirnen,

molinarius (spätlat .) „Müller "
, wahrsch . L , ahd

rnulinari , mhd mülner , mülnaere , vgl „Müllncr"
als Familienname ; o rniller ; it mulinaro , fr
meunier Müller , meunidre Müllerin , (beide auch
z . Bez . v . Pflanzen u . Tieren ; meunerie Müllerei.

molendin -um ( -Srius ) Mahlort , Mühle ; fr
molendinacd windmühlenflügelartig ; e molendin-
iiceous u . -arious dass.

Zs- iramouler, von afrmole Schleifstein, schleifen,
emolere ausmahlcn ; fr emoudre schleifen, schärfen,

dmoulu geschliffen , scharf , dmoul -age Schleifen,
- eur Schleifer , emeul - er (-age ) Perlmutter schleifen.
remoudre noch einmal schleifen, rdmouleur Scheren¬
schleifer , NB . rdmoulade Brühe v . Salz , Pfeffer,
Senf , Öl U. Essig , it remoläta ist unaufgeklärt.

emolumentum n ctg . das Ermahlene , Ge¬
wonnene , Vorteil , Emolument n (gewöhnlich von
emöliri herausbringen abgeleitet) ; fr dmolument,
- aire ; e emölument , emolumdntary.

fr remoudre wieder mahlen , remous m ob.
remole f Wasserwirbel , Strudel ; remoulage Grützc-
kleie.

it remolin -are mühlradartig wirbeln , - o Wirbel;
fr remoulin Haarwirbel v . Pferden,

fr vermouler s. vermis.
immol - äre (-ätio , - ätor ) e . Tier mit mola salsa

bestreuen , e . Opfertier schlachten , opfern , - ieren,
- ation ; fr immol -er , - ation , -ateur , -able ; e to
immol -äte , - ation , -ätor.

möles , is f Mühe , Anstrengung , Not,) Masse, massen¬
hafter Bau , Damnr (idg W . mö in gr mölos
Mühe , Arbeit ; molys durch Arbeit entkräftet ; ahd
muoen , mhd müejen „mühen"

; ahd muol , mhd
müeje „Mühe "

; ahd muodi , mhd müede , „müde") ;
it molo Hafendamm , F u . „Mole"

; fr möle m;
e möle.

[mölecüla ] kleine Masse ; fr molecul - e Urteilchen,
Moleküle , - aire -ar , - ariser in Moleküle zerlegen;
e molecflle , moldcul -ar , -ärity.

möllri sich anstrcngen , Massen bewegen , erbauen;
viel!, daher e to moil sich abmühen , müllmen,
inis n Krastanstrcngung ; fr molimen Stoßkraft
(Phys) ; e molimen Trieb (Physiol ) ; moh'minous
beschwerlich.

amüll -ri ( -tio ) wegschaffen ; e amolition (obs) .
demöl -lri ( -Ttio , -Nor ) c . Bau niederrcißen,

- ieren , -ition ; fr ddrnol -ir , -ition , -isseinent , -isseur;
e to demdl -ish , -ishment , - isher , -ition ; - itionist
Umstürzler.

molest - us ( - ln ) beschwerlich , lästig, inolest, - ie;
e rnoldst -ious , -kul. molest - llre belästigen, -ieren;
fr molest -er , -ation ; e to molest , -Ation, -er.

mollna , molitor s. molere,
möllri s. möles.
mollis , e weich (über etwaige Verwandtschaft mit

„ milde"
, e mild vgl. LI ) ; it molle weich ; davon

„ Moll "
(Mus) , enig. Dur (fr mode mineur ; e moll,

meist minor ) ; fr mou , mol , molle weich, weichlich,
schwach, mou s weiches Eingeweide, bes. die Lunge;
molle s f 1) Mcerschleie ; 2) Bund Wcidenbänder;
mollet weich , zart , sanft , daher wahrsch . „mollig"
(e möllyish ) ; s Wade , weicher Ackerboden re.
mollet -iöre Übergamasche der Infanteristen , -erie

34



531 molochs
monSre 582

Weichleder ; molleton (-ne , -neux ) weicher wollener
Stoff F u . „Molton (g )

" ob . „Multum "
; e mdlle-

ton . (NB . e mulmul ob . mull feiner Muslin,

„Mull " ob . „Moll " von ind malmal ) . kr molliöre
quclligcs Ackerland ; mollasse schlaff , quabbelig , s
Weichwurm; Schweiz molass - e (-ique ) lockerer,
mit Sand u . Ton gemischter Sandstein , „Molaffc" ;
e moldss -e , -ic.

mollit - ia , -ies u . -Udo Weichheit; kr mollesse
F ; e mollities (Med) , mollicity u . möllitude
Weichheit, mollitious weichlich , üppig.

mollUgo , inis f Weichkraut; fr mollug - o ob.
-ine.

molluscus weich ; fr mollusque ; e molluscous.
molluscum (neu) 1) weiche Geschwulst (fr u . e = ) ;
2) Weichtier , Molluske f ; fr

, mollusque m , mol-
lusco 'ide weichticrartig ; e möllusc (pl -s u . -a ) u.
möllusk , mollüsc -oid , -an , molluscoidal.

e mollycoddle ob . mollycuddle , von to coddle
hätscheln (unbekannten Ursprungs ) , Weichling , v
verweichlichen.

molliflc -äre erweichen , -iercn , -atwn , -ativ ; kr
molli -üer , -ücation , -Leatik ; e to molli -ky , -kier,
-llcätion , -kiahle.

möllere weich sein , mollesc -ere weich werden,
-ieren . mollire erweichen , besänftigen, fr mollir
weich werden , Nachlassen ; e möllient erweichend,
lindernd , molliens n (neu) Linderungsmittel,
molll -mentum dass. , -ment ; fr molliteur dass,
(obs) .

[molliäre ] fr mouiller weich machen, anfeuchten,
krumpen, ankern ; 11 u . gn weich aussprechen, schleifen,
-ieren ; rnouill -e mouillierte Aussprache , - de cin-
geweichte Lumpen , -ement 1) Einweichen, 2) Schlei¬
fen dcr^Buchstaben, - age 1) Einweichen; 2) Anker¬
grund ; -ure Netzen , -ade Anfeuchtcn, -eur Apparat
zum Ankerwersen, -ard Trunkenbold , -oir u . -et
Nctzkübel , -ette Brotschnitte in Eier getaucht F;
mouill -e u . -ere feuchte Wiesen stelle , mouilleux
feucht , v . Acker ; mouille -bouche Wafferbirne F.
e to möil netzen , beschmieren . möüiMtion Schleifen
der Laute.

Zs. amoll -ir (-issement ) erweichen , verweichlichen,
- ieren.

ramoll -ir (-issement , -issable ) wieder erweichen,
erweichen , -issant erweichendesMittel F — „ Ramol-
litiü "

; e ramoll -issement u . -eseence.
emoll -Ire weich machen , mildern , - iercn ; »lens,

■pl -ientia , (neu) erweichendesMittel ; fr emollient
adj u . s ; e to emölli -äte , -ient adj u . s , emollf-
tion ; emöll -iment u . -itive (obs ).

emollescere weich werden ; e emollescence.
remoll -Tre wieder erweichen , -ieus , pl -ientia,

(neu) erweichendes Mittel ; kr rdmolli (a)tif s ; e
remollient s . fr remouill -er (-ure ) wieder an-
fcuchten.

moloche , inolocbltis s. malache.
"älolossi , orum , gr L , Molosser, Bewohner des öst¬

lichen Epirus.
inolloss -us (- ieus ) -isch ; s 1) Molosserhund;

fr molosse m auch Hofhund , großer Köter ; 2) mo¬
lossischer Vers F - ; fr moloss -e, -ique ; e mo-
loss - us , -ic ; 3) jetzt Hundsmaul , e. Fledermaus
(Zo ) ; fr molosse ; e molöss -us ; -ine u . -oid adj
dazu.

(e)molumentnm s. molere.
*mölybd -is , idis f , gr L , u . - us , i m , gr L , Blei;

lat plumbum.
molybdaena , ae f , gr L , e. Schwefelverbindung

v . Blei , Bleiglanz ; lat plumbägo . „Molybdän " n
jetzt ein 1782 von Hielm entdeckter einfacher me¬

tallischer Körper ; fr molybd -fene m ; e -ena «.
- enum . fr molybdenite Molybdänglanz ; e mo-
lybdgnite.

mölybd -ltis , idis f , grL , Bleiasche ; „Molybdit",
molybdänsaures Bleioxyd ; kr -ite ; e molybd -ite
ob . -in (e) . kr molybd -ate m .°saures Salz ; e mo-
lybdate . fr acide molybdique M . -säure ; e mo-
lybdic äcid u . a . m.

mömentnm s. movere.
*mönacli -us (-a) , gr L (ctg . „einzeln" von mönos

allein ) , Mönch , Nonne ; ahd munih , mhd
mün (e)ch , „ Mönch" L , vgl . den Familiennamen
„Münch " u . den Ortsnamen „ München "

; ags
munuc , e mon/c , mönk -ish (ness ) mönchisch, -ery
ob . -bood Mönchtum ; it monaco ; span monje,
monge ; fr moine, moin - esse u . -ette Nonne
(scherzh .) , rnoin -aille u . - erie Mönchsvolk, -illon
Mönchlein , se moinifier Mönch werden , monial
Mönchs - , klösterlich , s Mönch ; monial -e Nonne,
-isme Mönchswirtschaft . NB . moin -eau u . -et
Sperling s. musca.

monach -icus , gr L , mönchisch , -isch . monach-
Ulis mönchisch ; fr monacal ; monacaille Mönchs¬
gezücht ; monachisme (neu) Mönchstum ; e mö-
nac (h)al , monaebism.

fr monacographie (gr ) u . monacologie (gr ) Be¬
schreibung der Mönchsorden.

i»onast -lcus , gr O , mönchisch , klösterlich, -isch;
kr monast -ique , - icite ; e monastic , -al , -ism.

monasterium , i n , gr L , Kloster, „ Münster" m
L Klosterkirche , and munistri , mhd münster ; vgl.
auch „ Münster " als Ortsnamen , monasterialis
klösterlich , it rnonastero Kloster; fr l ) monastere;
2) montier Kloster, Münster , von afr monstier,
später : mostier , moustier ; e 1) mönast -ery,
- grial ; 2) minster Münster , von ags mynster;
vgl . Westminster u . a . Ortsnamen.

monas , ädis f , grL , Einheit ; Monas , „ Monade"
unteilbares Wesen ; Aufgußtierchen ; einfache selbst¬
ständige Substanz ; „ Monadologie " (gr ) Leibniz'
Lehre,

'
daß die Materie aus solchen Substanzen be¬

stehe ; monad - icns , gr L , einfach , - isch. fr
monad -e , -aire u . -ien adj , -aires u . -iens Auf¬
gußtierchen ; monad -isme (-iste ) — Monadologie;
e mönad , -ine adj , rnonädic (al ) adj , monadö-
logy ob . mönadism.

monareba , ae , gr L (v . ärehö bin der erste ),
Alleinherrscher, Monarch ; monarch - ia , ae , grL,
Alleinherrschaft , -ie , -isch (gr ) . kr monarque
Monarch , monarch -ie , -ique , -ien ; monarch -isme
(- iste ) System der Alleinherrschaft , -ismus , -ist,
-istisch ; monarchiser monarchisch machen , -ieren.
e Monarch , -y , monärchal , monärchic (al) , niö-
narch -ise , -ism , -ist Andere Zs. f. unter mono -,

monedula , ae f Dohle ; fr monddule.
mönere , ui , itum (zu mens , s. das .) erinnern,

warnen ^ mahnen re ., „monieren ",
monitum , i n Erinnerung , Warnung F . (
monit -io dass ., -ion ; fr monition ; e monition.
monitor 1) Erinnrer , Warner , Monent , Moni¬

tor ; kr moniteur auch Ratgeber , Name verschied.
Zeitungen F ; e monitor , mönitress , monitrix;
2) jetzt Warneidechse (Zo ) F ; fr u . e monitor.

monit -örius mahnend , - arisch ; monitorium
Mahnschrift F ; fr (lettre ) monit -oire ob. -oriale;
e mönitory adj u . s , monitörial u . monitive adj.

monit - äre erinnern , -ieren.
monumentum , ctg . monimentum , Andenken,

Aktenstück , Denkmal , Monument ; monument -älis

z . Denkmal gehörig ; kr monument ; monument -al

auch von der Art e . Denkmals , großartig , - al;
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öffentlich beurkundet , - aliser einen monumentalen
Charakter geben, e mönument , y mit e . Denkmal
versehen , -ieren, monumdnt - al , -älity , -alisition.

Zs. von monere : admon-ere (-itio , -itor)
mahnen, zurechtweisen, -ieren , -ition , -itiv ; - itöiiurn
Erinnerungszeichen , jetzt : Mahnschreiben F , -itorisch;
fr admon -ition , -iteur , -itif ; e to admönish,
-ment , - er ; admonition (er ) , admönit - or , -ory
adj , -Örial, -ive.

jadmonestäre ] afr amonester , nfr admonet - er
( -ation ) e. Verweis erteilen.

oornmon -sro (-itio ) nachdrücklich erinnern , -ieren,
-ition ; -itorium Erinnerungsschreiben F ; e to
eommönish , commonition , comm6nit -ory adj u.
s, -ive.

praemon - ere (-itio , -itor , -itörius ) vorher er¬
innern, -ieren, -ition ; fr prömonitoire adj (Med ) ;
e to premönish , -ment ; premonition , premönit-
or, -ory , -ive.

snbmon - ere unter der Hand erinnern ; afr
soinoner ; nfr semondre einladen , ausfordern (obs),
semonneur Einlader (obs) , semonce, st. semonse,
vom Partiz . von semondre , 1 ) Einladung , Auf¬
forderung , spez. Aufforderung , die Flagge beizu¬
drehen F ; 2) Verweis , semoncer e . Verweis er¬
teilen . me sornone , ne sümmon auffordern , s
Aufforderung, sümmoner Vorlader . NB . fr som-
mer auffordern s. summa unt . super.

monstrum , i n (was mahnt ) Wahrzeichen,
Ungeheuer , Scheusal , Mißgeburt , „ Monstrum ",
„Monster" (Monsterkonzert , sehr großes Konzert) ;
fr monstre m , monstrico (fam ) kleines Ungeheuer
monstrification Zucht sehr großer Tiere ;

" e monster
Monstrum.

monstr (u ) ösus ungeheuerlich, seltsam, monstr - ös,
-vsität ; fr monstru - eux , - osite ; e mönstr - ous
(ness) , -ösity.

monstr - äre (-ätio , -Etor , - ätivus , - äbilis ) zeigen,
weisen , lehren , -ation , -ativ ; monstrantia (spät-
lat.) Schaugefäß für die Hostie , „Monstranz " (e
mönstrance ; fr ostensoire ) ; it mostrare „mustern"
L . fr montr - er (-eur , - able ) zeigen, e to monster
(-er) ausstellen, zeigen, monsträtor = demonstra¬
tor ; to muster mustern.

it mostra Probe , „Muster " L , erst nhd ; ndd
„Munster"

; fr montre f Musterkarte , ausgelegte
Ware, Pferdeschau re ., Zeiger , Taschenuhr ; montrier
Uhrmacher , e muster Musterung , Schaustellung.

demonstr - Ere (- ätio , - ätor , - ätivus ) darlegen,
beweisen , anschaulich machen , entwickeln ; demonstr¬
ieren auch : seine (politischen) Ansichten öffentlich
kund geben , -ant , - ation , - ator , -ativ , -abel, -abilität
(pronomen demonstrativum hinweisendes Für¬
wort F ) ; fr demontr - er , - eur Demonstrant , -able,
-abilitd ; demonstr -ation, -ateur , - abilitd ; dd-
monstratif beweisend , hinweisend ; durch Worte u.
Gebärden an den Tag legend, , öffentlich kund¬
gebend , demonstrativ ; e to demönstr -äte , - Ation,
-ätor , - atory , - ative (ness ) , -able (ness ) - ability.

praemonstr - äre (- ätio , -ätor ) den Weg vor-
zcigen, -ieren, - ation, -ator ; e to premönsträte etc.
(obs ) . NB . „Prämonstratenser "

s, pratum.
remonstr -äre (mlat ) Gegenvorstellungen machen,

- ieren , -ant , -anz , -ation ; fr remontr - er , - ant,
-ance , -eur ; e to remönstr - äte , - ant , -ation , -ator,
-atory , -ative.

Moneta , eig . die Mahnende , Beiname der Juno;
neben ihrem Tempel in Rom lag die Münzstätte,
die daher officina Monetae hieß ; später ward
moneta kurz für geprägtes Geld gebraucht ; F , pl
„Moneten"

; „Münze " L , ahd rnunizza , mhd

münze ; ae mynet , ne mint; to mint ( -age , -er)
münzen ; it moneta ; span moneda ; port moeda
(moeda d ’ouro ehem. Goldmünze „Moedor "

, e
inoidore ) . afr moneie , nfr monnate ^ & eü) F
(porte -monnaie Geldtäschchen F ) ; monnay - er ( - age,- eur , -able ) Münzen prägen , monnaierie Präg¬
stätte . me moneie , ne möney Geld (time is
möney Zeit ist Geld F ; möney -bröker Geld¬
makler , möney -mAking Gelderwerb ) , to möney
zu Gelde machen , möneyed reich ; gemünzt , bar,
möneyer Münzer.

monet - Elis u . monet -ärius die Münze betr .,-al ; fr rnonötaire ; e monetary.
fr monet -iser (-isation ) in Münze umwandeln,in Umlauf bringen ; e to mönet -Tse, -isAtion.
fr demonet -iser (-isation ) außer Kurs setzen,-isieren, -isation ; e to demönet -lse , -isAtion.

Moneta s. monere.
monile , is n Halsband (verw . gr mäunos , mönnos

Halsband , ahd menni Halsschmuck ; abd mana,mhd mane „Mähne "
; ags manu , e mäne ) . it

maniglia Armband , an manus angelehnt , maniglio
Arm - ob . Beinring der Neger (e = ) ; span manilla
1) Armband , 2) zweiter Trumpf im L 'hombre, nach
dem von den Stierkämpfern zu Ehren einer Dame
getragenen Armbande ; 3) Armring ; „Manille " 2
u . 8 ; fr manille f 1 , 2 , 3, außerdem : an e . Seite
offenes Kettenglied , Schake , manill - er (-age ) auf»
schalen ; dömaniller losschaken . e manille Arm¬
ring , zweiter Trumpf.

monitum s. monere.
*mönö- in gr L allein-, vgl . monachus u . die dort

stehenden Wörter.
monoceros , v . köras Horn , Einhorn, e . fabel¬

haftes Tier , jetzt Narwal (Zo ), ; fr monöcöre ein»
hörnig , monoceros s ; e monöcer -ous adj , -08 s.

monochord -us , v . chorde Saite , einsaitig;
- inm (neu) einsaitiges Tonwerkzeug , Monochord n;
fr monocorde adj u . s m ; e mönochord s . Vgl.
fr manicordion unt . manus.

monochröm -atos , v . chröma Farbe, einfarbig,
-atisch . fr monochrom -e ob . -ate einfarbig , s ein¬
farbiges Gemälde , Monochrom ; -atique ; e möno-
chrom -e s ; -y einsarb . Malerei , monochrömic (al ) ,
monochromätic.

inonoclirönos , v . chrönos Zeit , von einem
Zeitmaß ; e monöchronous ; monochrönic (gr)
gleichzeitig, monochronistisch.

fr monocle m , von lat oculus Auge, Augenglas
F ; Binde für ein Auge ; einäugiges Tier , monoclö
ein Augenglas tragend , monocul -aire einäugig,
-iste Einäugiger ; e mönocle Augenglas ; mono-
cul - us s (Chir , Zo ) ; -ous ob . -ar ob . - ate ein¬
äugig ; mönoeüle (Zo ) .

monod- ia , ae , v . öds Lied , einstimmiger Ge¬
sang, -ic ; fr -ie ; e mönod -y , -ist , monödic (al).

monogam-us , v . St . gam heiraten , der nur
eine Frau hat , - isch , -ia , ae Ehe mit einer
Frau , -ie ; fr monogarn -e , -ie , -ique , monogamat
System der Einweibigkeit ; e monögam -ous , -y,
-ist , -istic , monogäm -ic , -ian ; monogam , pl
monogamia , monogamische Pflanze.

monogenes , is , v . St . gen werde geboren , von
einem Geschlecht , eingeboren , monogenisch (Natb ) ;
fr monogöne einkcimig (Bo ) , monogdn - d (Bo , Zo),
-ie , -ique ; monogön -öse (gr ) nur aus eine Art
sich fortpflanzend , -isrne , - iste . 0 monögen -ous,
-y , monogdn -esis , - dtic , monögen -ism , -ist , -istic.

monogramma , ätis n , v . gräphö schreibe,
Namenszug , der verschiedene Buchstaben in eins

34*
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verschlingt, Monogramm ; fr monogramm -e m,
- (at ) ique , -iste ob . mcmographiste ; e monograin,
mdnogramm - ed , - al , - ous , monogrammätic.
„Monographie "

s. gr . Verz.
rnonoiitb -us , i , v . lithos Stein , aus einem

Stein , - isch ; Monolith rn Säule aus einem Stein;
kr monolithe adj U. s ; e monolith s , -al adj,
monolithic.

monomach -us , v . machomai kämpfe, Einzel¬
kämpfer, - i » , as Einzclkampf, °ie ; fr rnonornaque,
monomaellie ; e monomaohia u . mondmach -y,
-ist.

fr monometall -ime (-iste , -ique ) , von metallum
Metall , Einheitswährung ; e monometall -isme , -ist,
monometsUlic.

monometer , tra , trum , v . metron Maß , aus
einem Versfuß bestehend , -metrisch , Monometer
Vers aus einem Fuß ; fr monomdtre , -metrique;
e monometer , monomdtric (al ).

monophönus , v . phöne Stimme , einstimmig,
inonophon , -ie (gr ) ; fr monophone adj ; e mono-
phonous u . monophönic , monophony.

monophtliongus , v . phthonge Laut , nur einen
Laut von sich gebend ; fr monophthongue f ein¬
facher vokalischer Laut , der mit mehreren Buch¬
staben geschrieben Wird , e rnonophthong s, mono-
phthongal einlautig , to mdnophthong -Tse (-isä-
tion ) e . Doppellaut in e . einsachcn verwandeln.

monopöd -ius , v . St . pod Fuß , einfilßig, - isch;
»iurn Tisch mit einem Fuß . fr rnonopod -e adj u.
s ; -ie ciusüßige Mißgeburt ; e mdnopöde einsnßig,
monopod -ium (-ial ) einfache Achse (Bo ) ; mdno-
pody (monopodie ) cinfüßiges Versmaß , „ Mono¬
podie" .

rnonopoin , ae , v . pöleö verkaufe , Allcinver-
käufcr ; monopöiiurn , 1 n Alleinhandel , „ Mono¬
pol" n ; fr Monopole m Alleinhandel , monopol-
(is)er (-isation , -(isat )eur ) auf den Alleinhandel !
beschränken , -isieren ; o rnondpol -y , -Ise , -isation , j
monöpol -ist Alleinhändler , -ist.

monopteros , v . pterön Flügel , 1) nur aus
einer Seite mit e . Säulenreihe versehen , „Mvnv-
pter -vs " m ein solcher Tempel , -isch ; 2) jetzt auch
einflüglich , einflossig (Zo ) ; inonopter - on (pl -a)
Einstügler , Einflosscr ; fr monoptere adj u . s in
beiden Bed . ; e mondpter -on s (Arch ) , monopter - al
adj (Arch , Zo ) . i

monoptötos , v . St . pfo falle, nur einen Kasus
habend ; fr monoptote m Wort mit einem Kasus;
e monoptote s.

inonostich - (i)nin , in, » , stiehos Reihe , Ge¬
dicht aus einem .Verse, - ium u . - on ; fr monostiehe
U. monostique adj u . s m ; e monostich adj u . s,
mondsticlious adj.

monoströpiius , v . strophe Strophe , einstrophig;
e monöstrophe (gr ) einstrophigcs Gedicht, mono-
strophic.

monosyllab - us , v . syllabe Silbe , einsilbig,
- isch ; - ui » , pl - n , einsilbiges Wort F ; fr mono-
syllah -e adj u . s m , -ique , -isme ; e mdnosyllable
adj , s u . v , monosyll - abism , -äbic.

monotriglyplius , v . treis drei u . glypho
schnitze , nur einen Dreischlitz zwischen 2 Säulen
habend ; „Monotriglyph " m e . solcher Dreischlitz ; fr
monotriglyphe m ; e monotriglyph s.

inonoxyl -us , v . xylon Holz, aus einem Stück
Holz bestehend ; - oi> (gr ) ein solcher Kahn F ; fr
monoxyle adj it . s m ; o mondxil -ous adj , -e ob.
-Oll s.

mons , tis m Berg ; it monte ; span monte , mon-
tdro Gebirgsjäger F (e = ) ; fr mont ; e nimmt,
mountlet kleiner Berg.

mons gaudii wird als Grds . von afr monjoie
angenommen , nfr mont -joie 1) Freudcnhügcl , Mal¬
hügel , davon rheinisch „ Mundschau " Hügel z . An¬
denken an c . Sieg ; 2) Kriegsgeschrei der Franzosen
im M .A . ; 8) Name des altsranz . Banners.

mons pietatis ; it monte di pieta Psandleih-
haus ; fr mont de pidtd.

mons Yeneris Schamberg , Venushügcl F (Anat) ;
e = ; fr mont de Venus.

it , fr mont - , monte - in sehr vielen gcogr.
Namen , z . B . Montekiaseone „ Flaschenberg" , Ort
im Kirchenstaate. Montenegro „Schwarzer Berg" re.

monticulus Hügel ; fr
_

monticul -e 1) Hügel;
2) Höcker im Gehirn ; e mdnti - cle u . - cüle Hügel,
monti'cul -ate ob . -ous hügelig , monticul -äria
(neu) Höckerkoralle ( Zo ) , fr - aire f.

nionticellus Hügel ; fr monceau Haufen, Klum¬
pen ; amoncel - er (-lement ) aufhäufen.

montanus z. Berge gehörend, montan (Montan-
Jndustrie fr industrie miniere ; e mining in-
dustry ) ; fr montane Berg - (Bo , Zo) , montani
Bergfink , e mönt -äne n . -änic Gebirgs - . NB.
„ Montan -ismus " (-ist, - istisch) Lehre des Sektierers
Montanus in Kleinasicn , um 200 n . Ehr.

Aus mus montanus „ Bergmaus " entstand n.
Dz marmotte , s. murmurare.

transmont -änus jenseits der Gebirge (bes . der
Alpen) wohnend, - an ; „ultramontan "

, v . ultrü jen¬
seits, dass . , übcrtr . den Grundsätzen des Papsttums
gemäß ; fr tramontain , meist ultramont -ain,
-anisme - anismus ; e transmöntäne allgcm., ultra-
mdnt -äne ( -anism , -anist ) wie d . it trainontano
jenseits der Gebirge (spez . der Alpen) befindlich , da¬
her tramontana Nordstern , Nordwind F ; fr tra-
montane f dass , (perdre la — die Richtung ver¬
lieren , den Kops verlieren ) ; e tramontana.

[montäneus ] it montagna Gebirge ; fr mon-
tagne Gebirge , Berg ( — russe künstlicher Eisberg
F ) ; montagn -ette Hügel , - eux gebirgig, -ard Ge¬
birgsbewohner , -on (schweiz ) dass. ; -er Bergfalke,
se montagner sich auftürmen , e moiintain Berg,
- ous (ness ) gebirgig , - ger Bergbewohner , -ed mit
Bergen bedeckt.

montuosus voll Bergen ; fr montu -eux , -ositd.
montuer hügelig ansteigen.

promontorium (an mons angelchnt , eig. pro¬
munturium v . prominere ) Vorgebirge F ; fr pro-
montoire m ; e promont -ory , -orious adj.

[montäre ] steigen , in die Höhe bringen ; fr
monter steigen, zunehmen , sich belaufen aus , be¬
steigen, beschälen , hinaufbringen , aufrichten, ein¬
richten (bes. v . Maschinenteilen), montieren, montant
auch s Betrag F (e montant zunehmend v . Monde,
steigend) ; montde Hinauffahrcn , Steigung ; Mon¬
tage Aufstellen v . Maschinen re . F , monteur Ein¬
richter v . Maschinen re . F , monture 1) Aufstellen;
2) Fassung v . Edelsteinen F ( e —) ; 3) Ausrüstung
e . Schiffes ; 4) Ilusrüstung e . Soldaten (nur in
petite monture ) , „Montur "

; 5) Reittier (e _
==) ;

montaison Laichzeit der Lachse ; monte Beschälen;
montement Aufsteigen aufs Pferd ; montoir Tritt¬
bock z . Aussteigen (e = ) . monte -ellarge (s) „Fahr¬
stuhl ; monte -jus Apparat , um die Säfte , Olc rc.
hinaufsteigen zu lassen ( e = ) ; monte -ressort Feder«
schraubc u . a . Zs . e to mount, mötint -ed beritten,
erhöht , -ing s , - er , able , moünture == monture;
mount 8 das , worauf etwas gebracht wird (Tcchn),
Beschlag , Rahmen , Zwcirad , Reitpferd rc.
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it montambanco , jtg . der auf eine Bank steigt,
Marktschreier; e mmntebank dass . F , v be¬
schwindeln , - ery ob . -ism , -ish.

Zs. fr amont adv bergan , cntg . aval , 1) en-
amont stromauf , d’amont stromab : 2) d’amont v.
höher gelegenen Lande nach dem Meere zu , amontai
v . Lande her kommend, afr amonter steigen , e to
amöunt sich erheben, s Gesamtbetrag.

afr paramont oben ; e paramöunt (- cy ) ober- ,
oberherrlich , Haupt - , s Höchster i . Range , tdnta-
mount v . tantum gleichgeltend.

fr demonter 1 ) vom Pferde absitzen lassen ; 2) hcr-
unternchmen, auseinandernehmen , - ieren - age , - oir,
-able ; e to dismöunt auch intr . vom Pferde steigen. !

fr remont - er (- age , - able ) wieder hinaufgehen , ;
wieder hinaufbringen , wieder einrichten , e. Uhr auf-
ziehen re ., - ieren ; rernontoir Aufzugfeder an der Uhr
F ( e = ) , remonte Wiedcrausrüstung mit frischen
Pferden F , remontant 1) berganfahrcnd ; 2) noch¬
mals blühend , -ant , -ieren (e rerndntant ) , re-
montnre Achselstück an Frauenkleidern F ; e to
remöunt wieder besteigen , wieder ausstellcn , s Re¬
monte , -ing Remontierung.

fr surmont -er (- able ) übersteigen , überwinden;
e to surmöunt, - er , - able (ness ) .

monstrare , monstrum s. monere,
montünus s. mons.
monumentum s. monere.
*mora , ae f , gr L , e. Abteilung des spartanischen

Heeres F . j
möra , ae f Verzug ; it mora ; fr retard ; e deläy . j

NB . it mor (r) a Spiel des Fingerratens ist keltischen
Ursprungs . . |

magna mora die große Frist von 6 Monaten
(Jur ) , in mora im Rückstände; perieulum in
mora Gefahr im Verzüge F . sine morä unverzüg¬
lich F.

inor - Sri (-atio , -ator ) zaudern , säumen , - ieren . >
it morando zögernd (Mus ) , fr morateur ; mo-
rasse (pop.) letzte Korrektur e. Druckbogens , von
morätio ? ; e morätion Zögerung , morätörius !
säumend , moratorium (mlat ) Aufschub einer
Zahlung, Frist F ; fr moratoire adj.

cömmor -ärl ( - ätio ) verzögern , verweilen , -ieren,
-ativn ; fr eommoration ; e cömmor - ant (- ancy ) !
wohnhaft, -ätion (obs) .

demorari sich aufhalten , fr demeurer 1 ) woh¬
nen ; 2) bleiben, -ieren ; demeurant wohnhaft , de-
meure Wohnung ; e to demur zögern , Anstand
nehmen ; s Beanstandung , Zweifel , demurr - agc
Liegezeit , Liegegeld, - er Zögrcr , - al Unentschlossen¬
heit , - able aufschiebbar.

remor -ari sich verzögern , -ieren . e remora ;
(ital . L ) Verzögerung , Stockung des Blutes re.

moraiis s. mos.
Mora via , ae Mähren ; fr Moravie ; freres moraves

Mährische Brüder , Herrenhuter ; e Morövda , -ian.
morbidus , morbosus f . morbus,
morbus , i m Krankheit ; fr maladie v . male ha¬

bitus ; e sickness . Viell . stammen von morbus
fr morv- e f u . -iau Rotz , morveau Rotzklumpen,
morveux rotzig , morver rotzig sein , faulen , mor-
fondre aus morve u . fondre einem Pferde den
Schnupfen verursachen , se morfondre sich erkälten,
morfondure Schnupfen der Pferde.

morbidus krank , siech, fr morbid -e 1) kränk¬
lich , -ite ; 2) weich , zart , - esse Weichheit, Zartheit
des Fleisches ; weiche Geschmeidigkeit in der Haltung
(Mal ., Skulptur ) , mvrbid (e) . Morbideste ; it rnor-
bidezza dass. F ; e mörbid (ness ) , morbi '

dity,
morbiddzza.

morb - ösus ( - ösitas ) krank , kränklich , - ös, -osität;
fr morbeux ; e morb -Öse u . -ösity (obs ) .

it morbillo leichte Krankheit, morbiglione Wind¬
pocken ; fr morbill - es Röteln , Masern , -cn , -eux
- ös ; e morbül -I , -ous , - iform.

morbifer , v . ferre , Krankheit bringend ; fr
morbifique , v . facere ; e morbi'fer -ous , -al u.
morb {fic(al ) .

mordere , momordi , morsum beißen, kränken, quälen
(verw . scheinen ahd smerzan , mhd smerzen
„schmerzen "

; ags smeortan , e to smart schmerzen,
smart beißend , scharf , schneidig F ; ahd smerzo,
mhd srnerze „Schmerz"

; gr smerdaldos gräßlich) ;
it mordere ; mordente Pralltriller F (fr mordant,
e morddnt [e]) . fr mordre ; mordant beißend,
ätzend , s Beize , geistige Schärfe F ; Beißzange re.
( e mordant adj u . s dass.) , mord -ancer (-angage)
beizen , mord -eur ( - euse ) bissig , s Beißer , mor-
dailler (obs ) , jetzt mordill - er (-ement , -age)
wiederholt beißen , -onner dass. , mord beschnittene
Seite eines Buches , mords Maul einer Zange,
Lippe c. Schraubstocks re.

morpion (von mords pion [f. pes ] beiß den
Infanteristen ) Filzlaus F ; e mörpion.

mordicus adv beißend , mit den Zähnen , mit
aller Kraft ; fr — . mordic - are (-ätio , -ativus)
beizen, fr mordic - ant beißend , scharf , - ation
heftiger Hautreiz ; e mordic -ant , - ancy u . - rttion
(obs ) , -ative.

mordax , äcis (- Scitas ) bissig , -azität ; fr
mordacite ; e mordäcious , mordäcity . it mor-
dacchia Kneipzange ; fr mordache f.

morsus , üs m Beißen , Biß , Kränkung , it morso
Biß , morsa Verzahnung re . ; fr mors Gebiß eines
Zaumes , Kante re . (Techn) , morse ob . morce Stein¬
pflaster-Verzahnung , morsure Beißen , Biß (wunde) .
e morse Spange e. Chorrocks , morsure u . morsi-
tiition Beißen (obs ) .

Aus morsus gallinae ward fr morgeline , Nbs.
morgenille , Hühnerdarm (stellaria media Bo ) ; .
e morgeline.

it morsello Bißchen , davon „Morsclle" Zucker-
Plätzchen ; afr morsel u . morcel , nfr morceau
Bissen, Stück F ; e morceau u . mörsel . fr morcel-
er (-lement ) zerstückeln ; e morselisätion.

NB . fr museau Schnauze je., nicht von morsus,
sondern von mussäre , s. unt . muttire.

fr amorce f (aus ad + morsus für den Biß,
od . s zu afr amordre ) Köder , auch bildl . , Zünd-
pulvcr , Zunder F ; amorc -er ( - ement , - age , - eur)
ködern, Zündhütchen aussetzen re ., - ieren , amorcette
Zündhütchentaschc, amor ^oir Zündhütchenkapsel;
Vorbohrer der Büchsenmacher,

fr demoräre aus den Zähnen lassen , fahren lassen,
remord -ere wieder beißen , wiederholt quälen,

fr remordre auch Gewissensbisse verursachen ; vom
alten Partiz . remors : nfr remords Gewissensbiß,
remors du diable Teufelsabbiß (Bo ) , e to remörd
(obs ) , remorse Gewissensbiß, -ful , -less.

inörcs s. mos.
mori s. mors,
morigerari s. mos.
morio s. mörus.
*mormyr , yris f , gr L , c . Fisch ; (sparus monnyrus

Zo ) Marmorbrasse , fr mormyre m , mormirot od.
morme m ; e mörm -yre od . -yrian.

mörösus s. mos.
•“Morpheus , ei od . eos , gr L , Traumgott F ; fr

Morphee ; e Morpheus , fr morph -ium ob . -ine
f Alkaloid des Opiums , - ium , - in , inorphin -er mit
M . behandeln , -iser M . einspritzen, -eux Morphium-
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süchtiger , Morphinist ; morphin -isme M, -Vergiftung, |
-ismus . C mörph -ia ob . -ine , -inisin . ;

mors, tis f Tod, n pr Todesgott (skr W . mr sterben,
gr brotds , st . mrotös , sterblich , ämbrotos unsterblich,
ambrosia . Die idg W . nahm im Germanischen (
die Bcd . absichtlich töten an , abd mord , mbd mort

„Mord "
; got maur -thr , ags mordhor , e murder ;

Mord ; got maurthryan , ahd murdiren ermorden,
davon wieder kr menrtro Mord , menrtrisr Mörder,
meurtr -ir ( -issant , -issure ) quetschen ) ; it inorte;
fr mort ; e mort Tod (obs ) , jetzt Hallali beim
Tode des Wildes , deatb Tod . ^ i

fr mort -Dieu st. mort de Oien , entstellt in
rnordien , mordi , morbleu potztausendF , mordienne
de vous soll Euch doch der Henker ! i

mort-alis ( -alitas ) sterblich, -alität ; frmortel,
adj u . s , mortalite ; e mörtal (ness) , mortali ty;
to

'
mortalTse sterblich machen, immort - älis

(-alitas ) unsterblich , -cll , -alität ; fr immort -ei,
-alitd ; immortelle unvcrwelkliche Strohblume F
(e = ) ; immortalis -er (-ation ) unsterblich machen,
-ieren, -ation ; e immdrt -al , -älity , -altse , - alisä - 1
tion , - alist.

„Mortisdonation " Schenkung aus den Todesfall.
mortifer (us ) , v . ferre , todbringend ; fr morti- ,

fere ; e mortiferous.
mortific -us , v . facere , tötlich ; mortillc -Bre

(-ätio ) töten ; fr mortifi - er (- ant , -eur , - cation)
abtötcn , kasteien , kränken; mortifi -zieren (-kation)
auch : für ungültig erklären s. unten amortir ; e to
mörti -fy , -fled (ness) , -fying , -ficätion , -fler . fr
immorti -fid (-fication ) unbußfertig , -fikation ; e
immortificätion.

fr mortinatalitd Totgeburt . .
mori, morior , mortuus sum sterben ; it morire;

moriente u . morendo ersterbend ( Mus) , ähnlich
smorendo , smorzando von ex u . mori . fr mourir,
mourant sterbend , schwach ; aus bleu mourant
blaßblau ward d „blümerant " auch in der Bed.
übel , schwindlig, meurt -de -faim Hungerleider.
morie f Verlust durch Sterbefall (Jur ) . Auch afr
morine 1 ) Seuche ; 2) Kadaver , davon nfr (laine)
morine Sterblingswolle ; e mürrain Viehseuche,
gehören hierher.

Ave , imperator , moritin -Fte salütant Heil Dir,
Kaiser , die dem Tode Geweihten grüßen Dich !,
Begrüßungsworte der Gladiatoren an Kaiser Clau-
dius!

moribundus im Sterben liegend F ; fr mori-
bond ; e moribund.

mortuus tot, Toter (de mortuis nil niei bene
über die Toten soll man nichts als Gutes reden)
fr mort tot , Toter , Strohmann im Kartenspiel F;
0 mort (obs ) . fr mortain Sterblingswolle , Wolle
von toten Schafen ; vgl. it lana morticina dass.
U. oben morine.

fr amort -ir (-issement , -issable ) ertöten , dämpfen,
c . Schuld abtragcn , -isicren, -isation , -isabel. „Ad-
mortikation " Übergabe von Grundstücken an die
tote Hand (Kirche ) , e to amdrt -Tse , -isement,
-isätion , -isable ; Nbf . admortisätion . am&rt,
alamört u . all amort erstorben , betrübt , v . fr h
la mort.

mauus mortua unveräußerlichesGut , tote Hand
F (Jur ) ; fr mainmorte ; e mörtmäin.

mortuus -f- fr gage (v . germ wadjan ver¬
pfänden) fr mort -gage ob . gage -mort ein zu un¬
entgeltlicher Benutzung überlassenes Pfand F ; e
mörtgäg -e , - er Verpfänder , -ge Pfandgläubiger.

morte -saison (von satio s. serere ) geschäftslose
Zeit F.
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mort (u ) a talea fr mortaill -e (- able ) Recht , den
Leibeignen zu beerben.

morvolcmt aus mort u . volant , von volare
Wirrseide beim Abhaspeln des Kokons.

’

mortuBris auf Tote bezüglich; fr moituairc
Sterbe -, Toten - , s Mortalitätstabclle ; e mdrtuary
Toten - , s Sterbegebühr , Totenhalle re . mortuariuiu
(mlat ) Recht des Gutsherrn aus Erbschaft gewisser
Gegenstände F.

morsus s. mordere,
mort . . . . ?. mors.
mortarium , i n (vcrw . skr W . mrid zerreiben)

1) „Mörser " L , abd mortäri , morsäri , mbd mor-
saere in Anlehnung an die Verbalwurzel murs;
mhd zermürsen zermorschen,^ zerdrücken ; ags
rnortdre , me morter , ne mörtar; fr mortier.
2) „Mörtel " L , mbd morter u . mortel ; me mor-
t (i) er , ne mörtar von fr mortier Mörtel.

Viell . gehört it mortadella Mortadelle , „gros
saucisson de foie et de chaire maigre , piles au
mortier “ zu it mortajo Mörser , fr mortadelle f;
e mortaddllo.

mörus , i f , verw . gr moröa , Maulbeerbaum,
mörum , i n (verw . gr moron ob . möron ) „Maul¬
beere" L , ahd mür - ob . morberi , mbd mulber;
ags mur - ob . morbery , e mülberry, vgl. Lorbeer
unt . laurus ; it rnoro M .-baum , rnora M .-frucht;
fr mürier M .-baum , müre M .-frucht, mural maul-
beerähnlich, mureraie M . -Vflanzung.

morinda (Bo ) indian . Maulbeerbaum ; fr mo-
rinde ; e morinda.

fr morin Stoff des Gelbholzes von (mörus tiuc-
töria Bo ) , Morin ; e morin . fr morate maulbeer-
saures Salz , acide morique Maulbeersäure ; e
mörate , morie acid . „ Moricit " verstein. Maul¬
beerholz.

Ob ebaradrius rnorinellus (Zo) gelber Regen¬
pfeifer, „ Mornell (e) "

, span morinelo , fr morinelle,
e mdrinel nach mörus tinetöria benannt ist?

mörus dunkelschwarz s. maurus.
mos , möris m Sitte , Anstand , Charakter , fr moeurs

f pl Sitten , sonst coutume v . consuetudo ; e
cüstom . Jemand „Mores " lehren, fr moi-abser q,
e to teäch manners.

möralis die Sitte betr ., mörBlitas Charakteristik,
fr moral sittlich , sittlich gut „moralisch"

, in weiterem
Sinne : geistig, entg . physisch ; le moral das Sittlich¬
gute , der Mut , la morale Sittenlehre , einzelne
sittliche Lehre u . deren Nutzanwendung , „Moral " f;
moralitd sittliches Verhalten , sittlicher Wert ; e. Art
mittelalterlicher Schauspiele , „Moralität " , moralisi¬
er (-ation , - ateur adj ) sittliche Betrachtungen an¬
stellen, Moralpredigten halten , sittlich machen , -ieren,
-ation ; moral -isme (-iste ) nur der Moral ge¬
widmetes System (Philos , Theol) , -ismus , -ist,
- istisch ; moraleur Sittenprediger , e moral , morä-
lity , to mdral -Tse , - isätion , -Iser , -ism , -ist , -istic.

fr demoralis - er (- ant , - ateur adj , -ation , -eur)
die Sitten verderben , -ieren , - ation ; e to demdral-
Ise , -isätion.

Aus afr de (bons ) murs ward e demwe ( -ness)
ehrbar , zimperlich, spröde.

morigerus , v . gerere , willfährig , fügsam ; «
morigerous . möriger - Bri u . -Bre ( -atio , -ator)
willfahren , -ieren , -ation ; e to moriger -äte_

u.
-ätion (obs) . mlat mörigenäre , wohl st . mori¬
gerare , fr morigener u . moriginer Mores lehren,
schulmeistern.

mör -ösus (- ösitas ) genau die Regeln beachtend,
pedantisch, mürrisch, -ös, -osität ; fr moros -e, -ite;
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auch moros -e u . -if ; e moröse (ness) ; mordsous
u . morösity (obs) .

motacilla , ae s. motare unter movere,
motio , motor , motus s. movere,
movere , movi , motum bewegen, fortschaffen, be¬

unruhigen, erregen, aufreizen , „movicrcn " . it muo-
vere; eppur si muove und sie bewegt sich doch,
angebliche Worte Galileis bei der Abschwörung seiner
Lehre von der Bewegung der Erde ; movimento
Bewegung u . mosso bewegt (Mus ) , fr 1 ) mou-
wir, mouv -ant beweglich , ehcm. lehnbar , -auce
LehnbarkeitF , - able , mouvement F , mouvement-
er beleben , - d lebhaft , movibilite Absetzbarkeit; !
2) mouv-er (-age ) auflockern, umrühren , mouveron
Quirl ; mouvoir , mouvet u . mouvette Rührholz,
e to mov -e (-ing adj u . s , - ement , - er , - able,
-ableness , - ability ) bewegen, mövables Mobiliar;
mdvent bewegende Kraft , „Movens " n . „Semo-
ventien"

, von se movere , infolge der in ihnen
wohnenden Lebenskraft bewegliche Dinge.

Von [movila ] st. möta , afr muete , nfr meute
Schwarm, Rudel , spez . Koppel Hunde , „Meute " L,
erst nhd , ( e pack of bounds ) ; muette Ort , wo
man die Meute zs.-bringt , Jagdschloß , ameut - er
(-ement) die Meute zs.-koppeln , -ieren . erneute
i- Zs.

[movitinus] fr mutin aufwieglerisch , wider¬
spenstig, s „Meuterer "

, mutin - er (- ement , - erie F)
in Aufruhr bringen , „meutern "

, „Meuterei "
; e

mütin -ous(ness ) , -y s u . v , - eer Meuterer.
mötus , üs m Bewegung , Antrieb F . (mötü

proprio aus eignem Antrieb , s päpstliche Ent - :
scheidung ; fr = ) ; it moto Lebhaftigkeit, con moto
(Mus).

e motific Bewegung erzeugend.
mCtio Bewegung ; „Motion " spez. körperl . Be¬

wegung ; fr motion 1) Bewegung ; 2) Antrag
„Motion"

; motionn -er (-eur , -aire F ) e. Antrag
stellen ; e motion s u . v , - al adj.

rniitor Beweger ; „Motor " spez . Bctriebsmaschine;
fr moteur 1) dass . ; 2) Anstifter e . Ausstandes F;
3) Hebel , Döbel re . ; 4) adj bewegend, force motrice
ob . motricitd bewegende Kraft — vis motrix (neu-
lat.), muscle moteur Bewegungsmuskel ; e mötor.

mötörius voll Bewegung ; „motorisch " Bewegung
hcrvorbringend ; frmotoire ; e motory u . motörial.

fr motilite Bewegungsvermögen ; e motile , mo-
tllity.

it motivo; fr motif Beweggrund , Triebfeder , j
Leitgedanke , Thema (Künste) „Motiv "

; motival
die Gründe bctr . , motiv -er begründen , -ieren;
e motif u . motive Motiv , motive bewegend
(motive force ) , motivity ; to mdtiv -äte , - ätion.

mömentum, st. movimentum , der den Aus¬
schlag gebende Teil , Wendepunkt , Entscheidung,
Beweggrund, Einfluß , Bedeutung , Zeitabschnitt,
Augenblick , „Moment " n ; fr moment (au — int
AugenblickF ) ; e momdnt -um , pl - a u . -ums,
Triebkrast, Wichtigkeit, mdment dass . u . Augenblick,
v aus den Augenblick ordnen.

moment-Brius u . -Bneus augenblicklich , -an;
fr momentand ; e moment -äne u . - äneous (obs ) ,
moment -ary , - ariness.

mömentösus nur augenblicklich; e moment -ous
(ness) folgenschwer, -al dass . (obs ) .

mömentatlvum (neu) eine schnell vorübergehende
Handlung bezeichnendes Verb F.

möb -ilis (-ilitas ) beweglich, erregbar , unbe¬
ständig ; fr mobil -e (-itd ) auch kriegsbereit , „mobil " ;
» m beweglicher Körper , Triebfeder , Mobilgardist,

f Mobilgarde , moblot (pop) Mobilgardist , e mobile
adj u . s, mobility ; mob, von lat mobile , erregbare
Menge , Pöbel , mdbbisb (ness ) pöbelhaft, mobbing
Zs.- rotten , Lärmen des Pöbels , mobocrat (v . gr
- krates Herrscher) Demagoge , mobderaey Pöbel-
hcrrschaft, mobocrätic adj dazu.

ff mobilier aus beweglichen Gütern bestehend,
„Mobiliar "

; s bewegliche Habe, Mobiliar ; mobiliaire
Mobiliar - ; e durch mövable.

fr se mobiler beweglich werden , mobilis - er
( - ation , - able ) 1 ) marschfertig machen , - ieren, -ation
(e to mdbil -ise , -isätion ) ; 2) e . Kapital flüssig
machen.

fr demobilisier (- ation ) abrüsten , »ieren, - ation;
e to demöbil - ise , -isation.

perpetuum mobile (neu) ein sich unaufhörlich
bewegendes Triebwerk F ; fr mouvement perpetuel;
e perpdtual motion.

afr mueble , nfr meuble leicht , locker , v . Acker,
beweglich , s Stück Hausgerät , „Möbel " (e fiirni-
ture ) ; pl bewegliche Güter , Mobilien , entg . im-
meubles liegende Güter „Immobilen "

; e rnovables,
irnrnovables.

fr meubler mit Hausgerät versehen , -ieren ; e to
furnish . „Vermöbeln " 1) zu (Selbe machen , ver¬
prassen ; 2) jem . e . Verweis erteilen ; 3) jem . durch¬
prügeln.

fr ameubler m . Hausrat versehen , ameublement
Hauseinrichtung F . ameubl -ir (-issement ) 1 ) zum
Mobiliarvermögen schlagen , mobilarisieren ; 2) den
Boden auflockern.

fr demeubl -er (-ement F ) die Möbeln fort¬
schaffen , - ieren.

fr emmeubl - er ( - ement F ) mit Hausrat versehen,
-ieren.

Zs . von movere , amovere(amötio) entfernen,
beseitigen, dann absetzen , amoviercn , Amotion ; fr
ecarter entfernen s. ebarta , amov -ible (-ibilitd)
absetzbar , -ibcl , -ibilität ; e to amdv -e , -ible u.
- able , - ability ; -ement u . -al s (obs ) .

admovere (admötio ) heranbringen , herbeiziehen,
admovicrcn ; Admotion Beifügung ; e to admöve
(obs ) , admdtive Berührungs - ,

commovere (commotio ) heftig erregen , er¬
schüttern , auch bildl . , kommovieren , Kommotion:
fr commouvoir, commotion ; e to commove u . to
commot -e , -ion ; -ioner Aufwiegler F , -ive.

dimov -Ere bei Seite schaffen, - ieren, „Dimotion ".
emov - Ere von unten bis oben in Bewegung

setzen ; fr emouv- oir ( -ant , - ement ) heftig erregen,
emovicren , s 'ernouver sich tummeln ; ernotion Ge-
mütserrcgung , Währung , Emotion , dmotionn -er
(- ant , - able ) in Rührung versetzen , -el = dmotif
erregend (Physiol ) : emoi Unruhe , Sorge ; erneute
Aufruhr , Tumult F , emeut -er aufwiegeln , -ier
Aufwiegler , e to emdve , emdtion , - ed , - al , -älity,
to emdtional -Ise , -isätion , -ism , -ist ; to emotionlse,
emot -ive (ness ) , -ivity ; erneute wie fr.

perniov -6re (permötio ) stark erregen , -ieren,
Permotion.

promov -Ere (promötio ) fördern , befördern,
-ieren , Promotion ; fr promouvoir, promotion;
e to promov -e ( -ement , -al s , -er ) befördern (obs) ,
promot -ion , -ive.

„ Promovieren " die Doktorwürde erteilen od.
empfangen ; fr durch recevoir q . docteur , bezw.
dtre re ?u docteur ; e to gräduate , tr u . intr.

„ Promovendus " der zum Doktor befördert werden
soll , „ Promotus " der zum Doktor Ernannte , „Pro¬
motion " Beförderung zur Doktorwürde ; fr u . e
entsprechend zu umschreiben.
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fr promoteur Beförderer , Urheber , Anstifter,
Promotor ; e promötor.

removere (remötio ) entfernen ; removiercn
auch abfctzen , Remotion ; fr dloigner , destiiuer re¬
moviercn ; a rdrnotis bei Seite , rdmotif entfernend
(Bo ) , e to remov -e , -ed (ness) , - al s , - er , - able,
-ability ; remotion Remotion.

remötus entfernt ; e remöte ( -ness) entfernt,
remotion Rückbewcgung.

submov - ere fortfchasfen, entfernen , deren.
Ob fr tremouss -er sich lebhaft hin- u . herbewcgen

aus transmötio , ob . aus tumultus (vgl. afr temoute
Wirrwarr ) , ob . endlich aus tre u . mousser (v . mus¬
cus) abznleitcn ist, muß noch unentschieden bleiben.

möt -»re ( -ätio ) hin- u . herbewegcn; e motätion;
motatorius schwingend , zitternd (Zo ) .

motacilla , ae Bachstelze (vgl. die Bezeichnungen
„Wippsterz"

, nää „ Steertwippup "
; fr hoche -queue

u . remue -queue ; e wägtail ) ; fr motacill -e , -ins
B .-Vögel, -den ; e mötacil , mötacilline.

müt - äre von der Stelle bewegen, verändern,
vertauschen, wechseln ; fr inner 1 ) verwandeln (nur
scherzhaft ) , gewöhnlich changcr v . cambiäre ; 2) die
Stimme wechseln, „ mutieren " (e to break ) ; 3) die
Federn wechseln , „mausern" L von mutäre , ahd
rnuzzon, mhd müjen , ebendaher auch ags bimutian,
me moute , ne to moult, daneben to müte , während
to meiv mausern v . fr muer abzuleiten ist. fr
muc 1) Stimmwechsel, „Mutation " — muance ob.
mutation ; e mutation ; 2) Federwechsel, „Mauser"
L von mlat müta , mhd rnüzc , in Zs. rnuzer;
e moult u . metv ; 8 ) Mauscrkäfig der Falken , Stall
z . Mästen des Federviehs ; e müte , moult u . mew;
mews allgemein : Stallung . Zu Mauser gehört auch
„mausig" ctg . der die Federn wechselt, der sich auf¬
putzt rc ., um sich hervorzutun,

mutatis mutandis mit Änderung dessen , was
geändert werden muß F ; e = . fr mutande f
Unterhose der Kapuziner.

mUtat -io Veränderung , -ion ; fr -ion ; e mutä - ,
tion . mütstio rerum Wechsel der irdischenDinge F . |

mütstor Vcrtauscher, jetzt Apparat zum Wechseln !
des clektr . Stroms F . j

mütsbil -is ( -itas ) veränderlich , mutabel , Mn-
tabilität ; fr muable u . muabilitd (selten) , muta-
bilitd ; e mdtable (ness) , mütabllity . j

mutatorius sich ändernd ; e mdtat -ory u . -ive.
Zs . commut - äre ( -ätio , -äbilis ) vertauschen, ;

umwandeln , deren , -ation , -abel, - abilität ; „ Kom¬
mutator " Umschalter, Stromwechsler (Phys ) ; fr
commu- er ( -able , - abilitd ) umwandeln (Jur ) ;
commut -ation , - ateur (Phys) , -atif ; e to com-
mdt -e , - er , - or , - ätion , - ätor (Phys ) , - atörial , :
- ative , - able (ness) , -ability.

immut -äre (-ätio ) umwandeln , -ieren , -ation;
e to immdt -e u . -ätion (obs) . j

intermut -Bre untereinander vertauschen; e -ätion,
permut - are (-ätio , - äbilis ) vertauschen, deren , ;

-ant , -ation , - abel ; fr permut -er , - ant , - ation , j
- (at )eur adj u . s, - able , -abilitd ; e to permüt - e,

'
-ätion , -able , - ability.

fr remu -er (-ant , - ement , - age , - eur , - able ) 1
bewegen , sortschaffen, umrühren , ausrührcn rc . ;
remuette Umbraten des Ackers , e remutätion
Zurückversetzen in den früheren Zustand . !

transrnut -Bre verwechseln , umsctzcu , -ieren , - abel,
-abilität ; - atio Umstellung v . Buchstaben , Meta¬
thesis ; „Transmutation " Umwandlung , fr trans-
mu -er, - able , -abilitd u . transmut -er , -ant , -ation,
-ateur , -able , -abilitd ; e to transmdt - e , - ant |
-ätion (ist ) , - er , -ative , -able (ness) , - ability .

’
|

mutuus wechselseitig ; fr mutu- el, (-alite ) gegen¬
seitig , - al , - ell , - alität ; rnutualiste Aktionär einer
ans Gegenseitigkeit beruhenden Versicherungsgesell¬
schaft ; mutuell -isme (-iste ) e . Gleichheit der
Menschenrechte erstrebende Arbcitergesellschaft, Mu-
tual -ismus , -ist . e mütu -al , -älity , - alism -allst.

mütuum i n Borg , Darlehen F ; e motuum
Leihkontrakt (Jur ) . _

mutu - Sre ( -atio ) borgen,
- ation ; e to mritu -ate u . - ätion (obs ) . miitn-
Blitius geborgt; e mütualltious (obs) .

e commtitu-al (-älity) wechselseitig,
promutuus im voraus dargeliehen.
[impromütuBre] entleihen, rumänisch impru-

mut ; it improntare , fr emprunt -er (-eur) ent¬
leihen , borgen , -ieren , emprunt Anleihe, Darlehen
F (emprunt force Zwangsanleihc F ) .

mox bald.
mucus, i u . mucetis, i m , verw. gr mykos , Schleim,

Rotz, it moccio von [mucceusj ; moccolo Licht-
schnuppe , moccoletto Llchtstumpf (beim röm . Kar¬
neval F ) ; fr mucus Schleim (Physiol ) ; e rnilcus
(Med , Nalw ) .

Zs. muci- u . muco - , z . B . fr mucipare , v.
parere , Schleim absondernd ; e muclparous u.
muclgenous . fr muco -pus , v . püs Eiter , eitriger
Schleim ; e mucopurulent schleimeiterig.

mucägo u . mUcilBgo, inis f (neu) Schleim F;
fr mucilag -e , -ineux -inös ; e mücilage , muci-
läginous (ness ) .

mucul -entus schleimig , -ent , - enz ; e mocul-ent,
-ency.

mUc - ösus voll Schleim , -ös ; fr muqueux,
mucositd ; e mucous (ness ) mdcöse , mucösity,
mneoid schleimartig, fr mucoso -sucrd schleimig¬
zuckerig ; e mucösosäccharine dass, fr mucos-ine
Stofs int tierischen Schleim , -in ; muc -ine im rohen
Kleber enthaltener Stoff , -in , e mücine . muc -ate
schleimsaures Salz ; e mucate . fr acide mucique
Schleimsäure ; e mdeie äcid.

mucedo , inis (spätlat.) Feuchtigkeit , fr muce-
dinees schimmelartige Pilze ; e mueddinous schim¬
melartig.

müc(c) idus schleimig , feucht , schimmelartig ; it
mucido schimmelig, weich , welk ; e mdcid (ness ),
mdeidous . fr moit -e ( - eur ) , st. moisde , moiste,
feucht ; e moist{ness ) , me moiste feucht ; to mmsten
( - er) befeuchten , must Schimmel , Kahm, adj kahmig,
mlst -y (-iness ) schimmelig.

[mucceus ] it moscio schlaff, welk, davon scheint
fr moche f Seidendecke zu stammen . Andere leiten
it moscio , fr moite , e moist etc . von musteus
mostig ab, s. mustus.

mUeere schimmeln ; mucescere schimmmelig
werden , davon n . t ) z fr mois-ir (-issure ) schim¬
meln , rnoisi Schimmel . rnUcor , oris m Schimmel;
e mucor Feuchtigkeit , Schimmel.

[muccBre] fr mouch- er (-ement , - erie , -eur,
- euse ) schneuzen , mouchoir Schnupftuch F , mou-
choiries Schnupftücher als Ware , rnouch (er)on
Lichtschnuppe, mouchure abgeputzte Lichtschnuppe;
(fam ) Rotz ; mouchette Regenrinne , Wassernase 1,
pl Lichtputzschere F ; mouchard Schnüffler, Spion,
Polizeispitzel , mouchard -er ( - ement , -age , -ise)
spionieren , mouchailler dass . ; mouche Spion , an
mouchard angelehnt , vgl. musca.

Kö verbindet auch fr moquer verspotten , prov
mochar , e to mock etc . mit [muccäre ] , indem er
se moquer de als urspr . „ sich über^ em . schneuzen
erklärt , andere haben es von gr mokos Spott av-

geleitet , aber die Herkunft ist noch nicht aufgeklart.
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mucro, onis m Dolch, mucronatus mit e. Dolche
bewaffnet ; fr mucrond stachelig (Bo) ; e mdcron-
ate ob. -ated , mdcronule kleine Stachelspitze u.
mucrönulated adj dazu (Bo) ,

mügil , is m e. Seefisch ; fr muge f u . meuille f
Mceräsche, mugiloide m .- ähnlicher Fisch , e mullet
(Vgl . mullus) , mdgiloid.

mugire brüllen ; fr mug -ir , -issant , -issement ; e
mrigi-ent n . -ency (obs ) .

it muguläre brüllen ; fr meugl -er (-ement) ; n.
Dst „une al terat ion de beugler “

, s. büculus
nnt . bös.

mulcere , si , sum streicheln , beruhigen , glätten , er¬
weichen. Mulciber der das Eisen schmelzende
Gott, Beiname des Vulcanus F.

mulsum sc vinum mit Honig vermischter Wein
F ; e mulse.

promulsis , Idis f das ans Eiern , Fischen,
Honigwein re . bestehende Borgericht der röm . Mahl¬
zeit F.

demulc -ere beruhigen , - entia n pl (neu) lin¬
dernde Mittel; e demulcent adj u . s.

mulcta s. multa,
mulctra f. mulgere.
mulgäre in promulg -äre (-ätio , -ätor ) öffentlich

bekannt machen , -ieren , -ation, --ator ; fr promulg-
uer , -ation , -ateur ; e to promülg -äte , -dtion,
-ätor u. to promulg -e, -er.

mulgere , si , sum melken (idg W . melg in gr
amelgein , ahd melcban , mhd melken , „melken " ;
ags melean u . meolcian (v . meolc) , e to milk;
auch in got miluks , ahd miluh , mhd milch
„Milch "

; ags meoloc u . mile , e milk , sowie in
ags molcen , mhd molken „Molke" Käsewasser) ;
fr traire v . trahere ; mulsion Melken.

mulctra , ae f Melkkübel, davon ahd muoltera,
mhd muolte(r) , multer u . mulde „Mulde", Mehl -,
Backtrog.

emulgere ausmclken ; emulgens n (neu) aus-
saubendes Mittel gegen Gallenverstopfung F ; e
emulg -ent ( -ence) adj u . s . fr emuls - ion Pflanzen-
wilch , Kühltrank , bes . Mandelmilch , -ion , dmul-
sionner Pflanzenmilch bereiten , dmuls-ine Stoff
der Mandeln , - in , -if fähig e . Emulsion zu bilden,
s Milchsaft ; e emulsion, to emuls-ionlse ob . -ify,
emdls-in , -ive.

mulier , eris Weib ; e mdlier Ehefrau ; ehelicher
Sohn u . mdlierty 1) Stand der Ehefrau; 2) ehe¬
liche Geburt (Jur ) .

muliebr -is (- itas ) weiblich, -ität . muliebria
n pl die weiblichen Geschlechtsteile; monatliche
Reinigung ; e mulidbrity Weiblichkeit.

mulier -ösus ( -ösitas ) weibertoll ; e mdlier -öse,
-ösity.

mulleus rötlich , calcei mullei Schuhe von rotem
Leder, wie sie Konsuln , Prätoren rc . trugen , daher
fr mule f Pantoffel ohne Hacken (mule du pape
P . des Papstes ) ; n . Kö v . mula Mauleselin,

mullus , i m Meerbarbe , e . Fisch ; fr mulle f u.
mulet m , surmulet (übergroße ) gestreifte M . ; e
mullet , surmullet.

NB. 1) fr mulle f feiner Musselin „Mull" ; e
muH u. mulmul v . ind malmal . 2) fr mulot
große Fledermaus aus ndl mul Staub , s. Bem.
beimolere.

Mulsum s. mulcere u . mulgere.
utul (c)ta , ae f Strafsatz , Geldstrafe . mul (c)t -are

mit Geld bestrafen , -ieren . fr mulet -e , -er ; e
mulet s u . v , mulct(u)ary die Geldstrafe be¬
treffend.
Hemme , Lat . Sprachmaterial.

multus , a , um viel , multi viele , multum viel,vieles, multa n pl vielerei. (multum, non multa
Vieles , nicht vielerlei, auch non multa , sed multum) ,it molto , afr molt viel , nfr moult nur dial .,beaucoup }. colaphus ; e much viel, many viele.

multitudo , inis f Menge ; fr multitude ; e
multitude ; multitddin -ous (ness) u . -ary vielfach,
mannigfaltig , -ism ( -ist) Lehre v . Vorrecht der Ge¬
samtheit.

mult ( i) - viel- . Von den zahlreichen lat . u . neu¬
gebildeten Zs . seien nur die als deutsche Fremd¬
wörter verkommenden erwähnt:

multangül -us vielwinkelig, -är ; fr -aire ; e
multängular.

( multiceps , v . caput , vielköpfig F ; e multi-
cipital.

multicolor , öris vielfarbig F ; fr multicolore;
e multicölour-ed u . -ous.

e mülticflcle, v . cyclus Rad , Vielrad , e . Art
Fahrrad , „Multizykel".

multifarius , v . färi ? , vielfältig F ; e multi-
fdrious(ness ) .

multifidus , » . findere, vielspaltig F ; fr multi¬
fide ; e multifid n . multifidous.

fr multiflore vielblumig , multiflorisch ; e inulti-
fiörons.

multiformis , e vielgestaltig , multiform ; fr
multiforme ; e mdltiform , -förmous, -formity.

multigener - is , e u . -us , a , um , v . genus Art,
vielartig , multigeuerisch ; e multigenerous.

fr multilateral , v . latus Seite , vielseitigF ; e
multiläteral.

fr multilob -d , v . lobus Hülse, viellappig , -atisch;
e mdltilöbed , inultil6b -ate , -ular.

fr multüocul-aire , v . loculus Fach, vielfächerig,
»ar ; e multilöcul -ar u . -ate.

fr multinome , s. nomos , vielgliedcrige Größe,
multinomisch ; C inultinörnial.

multi -plcx (-plicltas ) , s. plörc , vielfach,
-plizität; fr multiple adj u . s , mnltiplicitd ; e
multiple u . multiplex adj u . s , multiplicity.

multiplic -Sre (-ätio , -ätor , -ätivus , -äbilis)
vervielfältigen , -ieren , - ation , -ator, -ativ ; - and(us)
die zu vervielfältigende Zahl, fr multipli -er, -ant,
-eur , -able , multiplic -ation , -ateur , -atif , -ande m.
e to multi -ply , -plied , -plier , pllable , multiplic-
ätion , - ätor , -ative , -and.

multipöt - ens, j . posse , vielvermögend, - ent ; e
multipotent.

fr multivalve f , v . valva Schale , vielklappige
Muschel, Multivalve; e multivalve adj u . s , multi-
välvular.

multungula , ae (neu) , v . ungula Klaue, Viel-
hufer ; fr mnltongnld adj u . s ; e multungulate
adj u . s.

mulus , i Maulesel (mula Mauleselin ) „Maul" n L,
ahd mul m , mhd mul m u . n , auch multier u.
mülesel ; („Mulus " sStud .-spr.s derjenige , der sich
zwischen der Schlußprüfung der Schule u . der
Immatrikulation auf der Universität befindet) , it
mul- o u . -a ; fr mulet m u . mule f ; e mule Maul¬
tier , Bastard, Bastardspinnmaschine -- mdle-jenny,
v . ingenium (fr = ) , mdlish(ness ) störrisch.

fr mulard Bastard , muletier Maultiertreiber,
muleton junges Maultier , mulass-e f dass., -erie
Maultierzüchterei , -ier die Maultierzüchterei betr .,
rnulaticr dass.

it mulatto eig . kleines Maultier, „Mulatte" ; span
inulato ; fr mulätre Mulatte, mulätresse Mulattin;
e mulatto , mulättress. fr mulat Mulattenfisch.
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mülio , önis 1) Maultiertreiber ; 2) c . die Maul¬
tiere belästigende Mücke F ; fr mulion (Zo) .

infllomedic -us Maultierarzt F ; - ma Tier-
arzneikunde, - in.

mundanus , mundare f. mundus.
mundium (mlat ) , Schutz , Schutzrccht, v . abd , mbd

munt Schutz, erhalten in „Vormund , Mündel,
mündig " .

mundus , a , um (munditia ) rein , sauber, nett ; it
mondo ; fr monde nur biblisch , sonst pure , net,
s. nitidus ; e pure.

munde adv rein F . munduni Reinschrift F
(pro mundo für die Abschrift bürgt F ) ; fr durch
copie nette ; e fair cdpy.

iinmund - us ( -itia ) unrein ; fr immond -e , -ice
f Unsauberkeit , -ices Kehricht, Schmutz , -icite,
-itiel ; e immünd , -icity (obs) .

mund -are ( -ätio , - ätor , -ätörius ) reinigen,
säubern ; „mundieren " jetzt : ins Reine schreiben,
„Mundant " Kanzlist , „Mundation " Reinigung,
„Mund -ator " Reiniger in Klöstern , -atorisch rei¬
nigend . fr monder säubern , mondeuse Maschine z.
Enthülsen ; e mundätion (obs) , mündatory rei¬
nigend , s Tuch z . Reinigen der Priestergewänder.

emund - äre ( -ätio ) völlig reinigen , -ieren, -ation;
- antia n pl (neu) reinigende Mittel F ; fr emond-
er ( -ement , -age , -oir) spez. Bäume putzen , aus-
schneidcn , Getreide reinigen , ümonde Reisig ; e
emundätion.

[mundiäre ] säubern , beschneiden , stutzen ; afr
moing verstümmelt , nfr moignon Stumpf eines
amputierten Gliedes.

inundiiic - Ure reinigen ; - antia n pl (neu) ob.
-atlva n pl (neu) reinigende Mittel F . fr mon-
difi -er, -cation , -eatif ; e to mündi-fy , -ficätion,
mundificant adj u . s.

mundus , i m 1) weibl. Putz , Toilette ; 2) Welt¬
ordnung , Welt , Erdkreis , Menschheit, vgl. gr Kos¬
mos ; it mondo; fr monde Welt, Leute, Gesellschaft
(beau monde vornehme Gesellschaft F ) ; e monde
u . beau monde wie fr , world Welt.

mundus vult decipi , ergo decipiatur die Welt
will betrogen werden, darum werde sie betrogen.

mundiälis weltlich ; fr mondial aus der ganzen
Erde stattfindend.

mund - anus weltlich , -an ; Mundan -ität u . -ismus
Weltsinn ; fr mondain weltlich , s Weltkind F;
mondan (d) itü , mondanerie weltliches Wesen , mon-
daniser verweltlichen; e münd -äne , -änity.

„ Antemundan " vorweltlich ; e antemündäne.
fr antimondain, v . gr anti gegen , der Welt ab¬

hold.
extramund - anus außerhalb der Welt befindlich,

-an ; fr extramondain ; e extramündäne.
„ Jntramundan " zur Welt gehörig ; e intramün-

dane.
intermund -ium , meist pl -ia , Raum zwischen

Weltkörpern F ; fr intermonde . „ Jntermundan"
zwischen Weltkörpern befindlich ; e intermündäne.

e süpramündäne u . süpermundäne überweltlich.
müneräre s. münus.
mnngere in emungere , nxi , nctum ausschneuzen,

emunctio Schneuzen ; emunctorium Lichtscheu ?,
jetzt Reinigungsorgan des Körpers , z . B . Nasen¬
löcher F ; fr ernonct -ion , -oire rn ; e emünctory
adj u . s.

municeps , munificus s. münus.
munimentum s. münire.
(com ) münis s. münus.

münire (st . moenire , v . moenia , -ium n Stadt¬
mauern ) ummauern , befestigen, schützen, munieren;
fr munir ausrüsteu , versehen ; e to inunite (obs) .

münltio Verschanzung ; fr munition Kriegs¬
bedarf , Mundvorrat , Munition ; munitionn -er ver¬
proviantieren , -aire Proviantmeister ; e munition.

münl -mentum Befestigungsbau , Schutzmittel,
-ment ; e mdniment auch Urkunde.

fr amunitionn - er ( -ement ) mit Schießbedars
versorgen ; c ammunition s u . v , „Ammunition ".

fr demunir von Munition entblößen ; die Mauern
schleifen.

praeinün-lre vorbauen, verwahren , - ieren ; -Itio
spez . Verwahrung des Redners gegen etwas An¬
stößiges , das er vorzubringen hat , - ition ; fr pre-
mun -ir , -ition ; e praemunire Strafe wegen Ein¬
griffs der Kirche in die Kronrechte ; premunition,
premünitory ; to premunite (obs ) .

münus, eris n Verpflichtung, Amt, Leistung , Spende,
Geschenk, munerarius als Geschenk ; e munerary.

münis , e verbindend , dienstfertig , münia, ium
Amtspflichten.

municeps , Ipis (v . munia capere ) Bürger einer
Freistatt , Mitbürger F ; fr municipe m . munici¬
pium italische Stadt mit röm. Bürgerrecht , eignen
Gesetzen u . eigner Verwaltung F ; fr municipe m.
münicip -älis städtisch , -al ; fr municipal ; mu-
nicipal -ite Stadtbehörde , Magistrat , -ität ; muni-
cipalis -er (-ation ) städtische Verwaltung einführen,
- ieren ; municipalisme Sinn für Gemeindever¬
waltung . e municip -al , - fllity , municipal -ism,
-isätion.

münific -us ( - entia ) dienstpflichtig , wohltätig,
freigebig , -enz ; fr rnnnific -ent , - ence ; e mönific
(obs) , -ent , -ence . münificäre beschenken; e to
munificate (obs ) .

muner -Bri (-ätio ) beschenken ; e to mdner -äte
u . - ation (obs ) .

remüner-Bri (-ätio , -ätor) wieder beschenken,
belohnen, - ieren, - ation , -abel, - ativ ; fr remuner -er,
-ation , - ateur , -atif , -atoire ; e to remfmer -äte,
-ätion , -ative , -atory , - able , -ability.

communis , e (-itas) zugleich verbindend , ge¬
meinsam , allgemein , gewöhnlich; „kommun" auch
gemein , niedrig ; „ Kommunität " Gemeinsamkeit,
in commüni in GemeinschaftF.

fr commun gemeinsam , s Gemeinschaft, großer
Hause , niedres Volk, commune f politische Ge¬
meinde, Kvmmiine ; commun -al die Gemeinde betr .,
-al , - aux Gemeindeländereien , -aute Gemeinschaft,
Gemeinwesen, Staat , religiöse Genossenschaft , -allste
Mitgl . e . relig . Gemeinde ; communier Gemeinde -,
s in Gütergemeinschaft Lebender, communard An¬
hänger der sozialen Pariser Kommüne 1871 F
(ähnlich span communüroF ) ; commun -isme (-iste)
Lehre von der Gütergemeinschaft , - ismus , -ist,
-istisch ; communite ( obs) Gemeinschaftlichkeit , com-
munaire Kommunist.

e 1 ) commune a) Unterredung , Verkehr , to com-
mtm - e (- er ) sich unterhalten , sich mit jem . be¬
sprechen ; b ) Kommüne , cdmmuner Gemeinde¬
mitglied , cömmunal (-ism , -ist , -istic ) wie fr;
communard wie fr ; communisätion Gütergemein¬
schaft , commun -ism (-ist , -istic , -istical ) wie fr;
commünity Gemeinsamkeit , politische od . religiöse
Gemeinde , commünit - al Gemeinde- , -ärian Mgl. f-
Gemeinde , -ive kommunistisch, -drium kommunisti¬
sche Gemeinschaft (selten ) , discommmity Mangel
an Gemeinschaft.

e 2) cömmon(ness ) allgemein , gewöhnlich , ge¬
mein , s Gemeinrecht (Jur ) , Gemeindeland, -wiese.
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cömmons Volk im Gegensatz z . Regierung u . zu
den herrschenden Klassen , Staatsbürger u . deren
Vertreter , house of Commons Unterhaus , cöm-
moner 1) Bürger ; 2) Nichtmitglied des Oberhauses ! ' ;
3) Student , der nicht für s. Unterhalt zahlt in Oxford,
cömmonalty Korporation , to common (-age , -adle)
an e. Gemeinderccht teil haben , to commonise ge¬
bräuchlich machen , to diseömmon s. Lex . Common
Council Gemeinderat ; Common hall Rathaus;
Common Law gemeines Recht , Gewohnheitsrecht;
cömmonpläce Gemeinplatz , abgedroschene Redens¬
art— locus communis ; Common prayer Liturgie
der anglik. Kirche , Common Prayer -book Gebet»
ii . Ritualbuch ; common -sense gesunder Menschen¬
verstand — kr sens cornrnun ; cörnrnonwcal Ge-
inemwvhl; Commonwealth Gemeinwesen, Staat.

communio , önis f Gemeinschaft , spez . religiöse
G . communio (altaris ) gemeinsam genossenes
Abendmahl, Kommunion , kr communion Gemein¬
schaft, Abendmahl ; e communion dsgl . , -al Ge-
meinschasts -, -able z . Abendmahl zulässig, -ist Mgl.
derselben Gemeinde.

commünic -üre ( - ätio , - ätor , - ätivus ) gemein¬
sam haben , mitteilen ; communicatum ( neu) schrift¬
liche Mitteilung F . kr communi - quer mitteilen,
eröffnen , umgehen , in Verbindung stehen , -zieren;
communiqu -e (- eur ) amtliche Berichtigung der
Regierung F . communic - ation Mitteilung , Ver¬
bindung, Verbindungsweg , Zs .-Hang, - ation ; - atcur
1) Vermittler ; 2) Verbindungsmaschine , -ator ; -atif
1) mitteilsam ; 2) ansteckend , - ativ ; - atoirc mit-
teilbar (- atorien schriftliche Mitteilungen ) ; - adle
(-abite ) übertragbar , - abel, - abilität . communi - er
(-ant ) zum Abendmahl gehen , „kommunizieren "

,
„Kommunikant" , e to coinrndnic -äte mitteilen,
in Verbindung stehen , zuni Abendmahl gehen, - ant,
-sttion , -ätor , - ative (ness ) , - atory , -able (ness ) ,
-abllity.

excommünic -are ( -ätio ) aus der Gemeinde
stoßen , in den Kirchenbann tun , -ieren , - ation ; kr
exeommun-ier , -ication ; e to excommunic-ate,
-ant , -ate adj , - dtion , -ätor , - atory , -able.

fr s’entrecommuniquer sich gegenseitig mitteilen;
intcrcommunic - ationgegenseitigeBerbindung, - ieren,
-ation ; intercommun -al zwischen den Gemeinden
obwaltend, - al . O intercommdn -ity gemeinsamer
Verkehr ob . Besitz , - ität ; to intercommwn - e (-ion)
miteinander verkehren, to intereommnnic -ate (-ätion,
-able , -abllity ) gegenseitig verkehren, in Verbindung
stehen ; to intercömmon (- age ) gemeinsamen An¬
teil haben.

immün - is ( - itas ) eig . nicht verbunden , 1 ) ab¬
gabenfrei (fr exempt ; e ddty -free ) ; 2) ledig, frei
(mali immünis frei von Krankheit) , daher jetzt
„immun" frei von,Ansteckung , „Immunität "

; kr
immunite ; e immfm - e , -ity.*mnraena , ae f , gr L , Meeraal , „Muräne "

; kr
murene ; e mur (a)en - a (- oid ) u . mdray . murae-
nophis (neu , mit gr öphis Schlange zs .-gesetzt)
Schlangenmuräne ; kr murenophis.

muralis s. mürus.
*mürex , icis m , gr L , 1 ) Purpurschnecke, Purpur¬

farbe ; 2) spitziger Fels , Stachel re ., nach der stache¬
ligen Gestalt der Purpurschnecke, kr mure f Purpur-
schnecke , murex Stachelschnecke , muricier Tier der
Slachelschnecke; rnuricitc fossile Stachelschnecke , -it;
6 purpura Purpurschnecke, rnärex Stachelschnecke,
mdric -ine u . -oid adj dazu , -Tte.

müriculus kleine Purpurschnecke. murießtus
stachelig, kr muri -qud u . -culd stachelig ; e muri¬
cate , murlculate.

fr murex -ide purpursaures Ammoniak , -id ; -ane
Zersetzungsprodukt desselben, - an ; c murdx -ide,
-an.

muria s. mare.
murr(h)a, ae 1) (Nbf. myrrha ) ein in Regenbogen¬

farben schillernder Flußspat.
mnrr(h) inus aus Flußspat ; väsa murr(h) ina

kostbare aus murrha hergestellte Gefäße F , murrt«
nische Gefäße ; fr vases murrhines ob . myrrhines;
e mdrr (h ) ine väses.

murr(h)a 2) s. myrrha.
murmur, is n (onomatopoetisch ) Murmeln ; fr mur¬

mure m ; e murmur.
murmuriösus murmelnd; it murmuroso ( Mus) ;

e murmurous auch : Murren erregend ; murmurish
einen Gemurmel ähnlich.

murmur-Ere (- ätio , - ätor) „murmeln" entw . L
ob . ebenfalls lautnachahmend , ahd murmuron u.
murmulon (vgl. lat murmurillare ) , mhd mur¬
meln ; it mormor -are ; - ando (Mus) ; fr murmur¬
er , - ant , - ement , - ation , -ateur ; e to mürmur,
- Ing , -dtion (obs ) , - er.

submurmurSre leise murmeln ; fr submurmu¬
rant.

fr marmott - er (- ement , - age , -erie , -eur ) , mar-
monn -er ( -ement , -age) dass., maronner murren,
brummen u . marminotier Gebetsmurmler sind
Lautnachahmungen fr marmotte Murmeltier F;
it marmotta ; e rnärmot dürste gleichfalls aus
marmotter gebildet sein , wenn es nicht unter An¬
lehnung an marmotter eine Ableitung von marmot
sehr klein ist , s. minus . LI führt marmotte etc.
mit Diez auf müs montis , Genit . muris montis
zurück , wofür ahd muremunto , murmunti (n),
mhd mürmendin allerdings sprechen.

mürus , i m (altlat . moerus) Wall, Damm , „Mauer"
L , ahd müra , mhd mür (e) ; it muro u . mura;
fr mur , mureau Mauerwerk ; e müre (obs ) , wäll.

extra mürös außerhalb der Stadtmauern F,
entg . iutra mürös F.

mürieSrium Mauerwerk; afr murgier , nfr
murger, merger Steinhausen.

mürälis Mauer- (coröna — Mauerkrone als
Preis für Ersteigung einer Ataner ) , murales (neu)
sc plantae Mauergcwächse. fr mural Mauer -,
muraille Mauer , Befestigungsmauer , muraill -er
( - ement ) vermauern , e mural adj ; mdrage ehem.
Maucrzins , mnrenger ehem . Maueraufseher.

intermür -ülis zwischen den Mauern befindlich,
-al ; e intermüral.

intramürSnus innerhalb der Mauern befindlich,
entg. extranmrEnus ; fr intramurane ; e intra-
mdral , extramdral.

pöm(o) erium, aus post moeros s. ob. , hinter
den Mauern gelegenes Ŝtadtgebiet , Weichbild, F;
fr pomoerium ; e pomerium.

Zs. muri - .
müräre mit Mauern versehen ; „Murator" Frei¬

maurer ; fr mur -er (-age ) cinmauern , zumauern;
e to rndr -c , -ing.

fr emmur - er ( -ement ) cinmauern ; evmurailler
mit Mauern umgeben, e to immdr -e (-ement)
cinmauern , einspcrrcn ; „Jmmuration " .

IIIÜS , müris C Blaus ( das idg Wort in skr mus,
gr mys ; ahd , mhd müs „Maus "

, ndd „Mus " ;
ags müs , e mouse , pl imce ) ; fr souris , s. sorex.

müs arSnens Spitzmaus ; fr musaraigne.
(NB . „Mäuseturm " umgebildet aus Mautturm , v.

„Maut "
, ahd müta , mhd mute Zoll .)
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musculus 1) flehteMaus . Wie „Maus " auch
Muskelballen der Hand u . gr myon Muskelknoten
bedeuten, so musculus 2) „Muskel " L , erst nhd;
fr muscle ; e müscle . Zs. müsculo - ,

fr muscl - er muskelstark machen, - d muskelig ; e
muscl - ed , müsclmg Muskelbau . fr muscul - ation
Muskelbewegung , -ature Muskelsystem, - atur ; c
musculation , müsculature.

muscul - ösus muskelreich , - ös ; fr muscul -eux,
-ositd ; e museul - ous , -osity . fr muscul -aire
( - arite ) zu den Muskeln gehörig , -ar , -arität ; c
rnuscul - ar , -ärity ; to müscularise muskelstark
machen , fr intermiscui- aire zwischen den Muskeln
befindlich , -ar ; c -ar.

fr muscuUne Muskelstoff (Chem) , -in ; c mus-
culiue.

musculus 8) Miesmuschel, daher abd muscula,
mhd muschel , „Muschel" L ; afr muisle , mousle,
nfr moule f F , dial . moucle ; e muscle u . mussei,
Vgl. mytilus unt . mys . fr muscul -ite sossile Mies¬
muschel , 4t ; e musculite.

muscülus 4) Schutzdach der Belagerer; fr mus¬
cule u . e muscule (Geich) .

mustel (l)a, ae f 1) Wiesel ; fr mostoile (selten ) ,
gkw . belette , s. bellus ; e weasel . mustelinus
Wiesel - ; fr mustelins wieselart. Tiere ; e musteline
adj u . s , müsteloid wieselähnlich.

musM ( l)a 2 ) e . Seefisch ; fr musteile Meer-
trüsche (gädus mustela Zo ) ; mo (u)telle Flußtrüsche
dial .) ; e musteline Glatthai.

*Mus », ae , gr L , Muse ; fr muse ; e Muse.
Museum , gr L , Musengrotte ; den Musen ge¬

weihter Ort , Bibliothek , Akademie re . „Museum " ;
fr musdum Kunst-, Naturaliensammlung , musee
m Musentempel , Sammlung v . Kunstsachen re .,
museograph - e (-re) , v . gr gräpho schreibe , Be¬
schreiber der Gegenstände eines Museums ; e muse¬
um , müsedgraph -er , -y.

musicus , gr L , aus die Musen bezüglich , mu-
sic - a , ae ob . -e , es f, gr L, Musenkunst einschl.
Dichtung u . Musik , „Musik" I - ; fr rnusique,
music -al , - alisch , -ien - iker , -ikant, -astre od .- Ltre
schlechter Musikant , musiquer musizieren , mu-
siquailler klimpern , musico m Kneipe mit Musik,
e mdsic , -al (ness ) , -älity , musfcian (ship ) .

fr musicographe, v . gr gräpho schreibe, Schrift¬
steller über Musik u . a . Zs.

museus od . mUslvus , gr L , auf die Musen
bezüglich , dichterisch , kunstvoll, (opus ) museum,
gew . müslTum aus farbigen Stiften od . Steinchen
hergestelltes Gemälde ; it musaico, span mosaico,
fr mosaique f , „Mosaik" n musivische Arbeit ; mo-
sai'ste Mosaikarbeiter ; or musif Muschelgold,
„Musivgold "

; e mnsive od . mosäic Mosaik , mo-
säical , mosäicist . „Mus (s) ieren", mbd muosieren,
in Mosaik arbeiten.

fr musette 1 ) e . Art Sackpseise ; 2) e. ländlicher
Tanz F ; e = ; fr cornemuse s. unt . cornu.

*Müsagetes , ae , gr L (v . agö führe) , Führer
der Musen , Beiname des Apollon F ; kr rnusagöte.

musea , ae f Fliege ; it mosca ; fr moudie 1 ) Fliege;
2) Schönheitspflästerchen F (mouebique pikfein) ;
3) Zwickelbart „Fliege" ; 4) kleiner Flußdampfer;
endlich , in Anlehnung an mouebard , s. mücus,
Spion ; mouches volantes Btückensehen , e. Augen¬
schwäche F . musc -ides Lippenfliegen, -iden. oiseau-
mouebe Kolibri.

niuscürius Fliegen-, fr muscar -ine Alkaloid
des Fliegenschwammes (agärius muscarius Bo)
- in . e musedrian Fliege (Zo ), gew . tly ; rnuscar-

ine -in.

Zs. muscl- , z . B . muscicäpa , neu v . capere,
Fliegenschnäpper(Zo ) ; fr muscicap-e m , -idds;
e muscicaplne adj u . a.

it moschetta kleine Fliege ; span , port mosquito
Mücke F , mosquitero Mückennetz F ; fr mosquite,
gew . moustique Moskito , moustiquaire od . mous-
tillier Moskitonetz ; mosquille , seltenere Nbf. zu
moustique , mosquillier Bettvorhang gegen Mücken,
c mosqmt -o (- al ) od . musquito.

it moschetto „Muskete" L von fr mousquet,
mousquet -aire „Musketier "

, - erie od . -ade Mus¬
ketensalbe , - on Stutzen F ; e mtisket, musketeer,
müsketry , musketoön.

fr moucheron Mücke , Schnake , moucherolle c.
Art Fliegenschnäpper (muscipeta 3o ) .

mouchet - er (-ure ) eig . Fliegenflecke machen,
1) sprenkeln, -ieren ; 2) e. Florettspitze mit e. Knopf
versehen , davon

demoucheter den Knopf vom Florett nehmen u.
emouchet - er (- age ) die Spitze abbrechen , stumpf

machen.
emouch - er (- eur ) die Fliegen abwehren, dmouch-

-oir Fliegenwedel F , -ette Fliegennetz F.
it moscia kleine Fliege , [muscio ] Name eines

kleinen Vogels , norm , moisson , mois (o)nel Sper¬
ling , davon fr moineau, an moine Mönch an¬
gelehnt , vgl. moinet ob . monet Haussperling,
moinot -in od . - on Kohlmeise. Dst leitet moi¬
neau etc . direkt von moine ab , aber mouchet,
moucet , gew . emouchet Sperber von mouche.

musculus s. müs.
muscus , i m 1) Moos (n . Kl ist das german . mosa

Moos mit mosa Moos , Moor identisch , vgl . Bem.
zu mare ) ; it musco , muschio ; fr mousse f unter
Einfluß des germ . mosa ; e moss . Zs . musci-,
musco - .

fr muscindes Gattung der Laubmoose, muscoide
moosartig ; e müscoid dass., müscite fossiles Moos.

musc -ösus moosig , - ös , - osität (Muskosen
movsartige Pflanzen ) ; fr mousseux u . moussu;
e musedsity.

fr mouss - er (-ant , -oir ) 1) schäumen , deren,
mouss - eux schäumend (e durch to sparkle , spark¬
ling ) ; 2) kacken, mousserie Nachtstuhl , moussine
Durchfall.

moussier Moossammlung , moussure Mooswuchs.
mousseron Blätterpilz (mousseronnier Pilzbeet),

davon e mtishroom Pilz , Champignon.
HB . 1 ) fr mousselin - e (- ette , -ier, -iere) Ne ŝel-

tuch „Musselin "
; it rnussolino ; e mousselme,

gew . müslin von der Stadt Mos(s)ul am Tigris.
2) „Lackmus" v . ndl lakmoes , vielt, aus lack Lack
u . moes Moos zs.- gesetzt , also eig . Moos - od.
Flechtenlack, ein aus verschied . Flechten gewonnener
blauer Farbstoff ; e lacmus (läcmoid e . blaue Anilin¬
farbe) , gewöhnlich litmus, aus lacmus entstellt.

muscus , i m 2) „Moschus" L (pers musebk v . skr
muschkas Hode , aus der beim Moschustier der
Moschus kommt, gr rnosebos ) ; it rnusco ; fr muse,
ehem , rnusque ; passe -rnusc Moschustier ; c musk;
rnüsk -y ( -incss ) nach Moschus riechend ; rnöseb-ous
Moschustier , -inc Moschustier - ,

fr musqu-er mit M . parfümieren , -ieren, rnusque
nach Moschus riechend , aristokratisch, hochtrabend,
geziert te . ; e to musk ; mösebat -e u . -ous nach
M . riechend.

fr emmusquer — musquer,
prov muscat , it moscado , moscadello U. mosca-

tello Muskatwein , „Muskateller "
; fr muscat auch

muscade m 1) Muskatellertraube ; 2) M .-wein.
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e muscat , museadel u . müscatel M .-traube , M,-
wein . kr muscad - st muskatähnlichcr Wein , -die
Muskatellerbirne.

prov muscada, it moscada Muskatnuß ; fr
muscad -e, -ier M .-lmum ; e nutmeg , me note-
muge aus e nut Nuß u . afr muge = inusc.

fr mosch Bisampappel (hibiscus abelmoschus
Bo) ; e äbelmosk u . abelmöschus.

fr moscheleon, v . gr eleion j0l, Moschusöl.
fr moschif 'ere Moschus erzeugend ; e moschi-

ferous.
fr moscatell -e ob . -ine ob . muscatelline Bisam¬

kraut ; e möschatel.
fr muscari (hyacinthus muscari Bo ) Muskat¬

hyazinthe; e muscäri.
fr muscardin (-ique ) Haselmaus , wegen ihres

Geruches ; e müscardin (e) .
it moscardino Moschuspastillc ; fr muscadin , in

Anlehnung an rnuscade , 1) dass . ; 2) Stutzer F
(e = ) , muscadiner stutzern. emmuscadiner sich
schniegeln.

Zu muscus gehört auch fr muguet, vgl . die
älteren Formen musguete , muguete für muscade,
1) Maiblume ; 2) süßes Herrchen, muguet - er ( -terie)
den Hof machen.

müsica s. müsa.
mOsIvus s. müsa.
mussäre s. mut (t ) Ire.
mustus , a , um jung , neu , davon it mozzo , span

mozo, fr mousse Schiffsjunge , moussaillon schlechter
Schiffsjunge ; n . a . v . mutilus.

mustum sc vinum junger Wein , „Most " L,
ahd , mhd most ; e must; it mosto ; afr moust,
nfr moüt, surmout ungekelterter Most , moustille
Aroma eines leicht mussierenden Weines ; emoustill-
er ( -ant ) heiter machen.

„Mustimeter " Jnstr . zur Mostprüfung,
it , prov mostarda mit Most angemachter Senf,

„Mostert" , „Mostricht " I - , mhd mostert . fr mou-
tarde Sens , SenfPflanze , moutard -in weißer Senf,
-eile Meerrettig , -ier Senfnäpschen F ; emmoutard-
er ( -ement ) mit Mostricht würzen , e mustard
Senf, -er Senfhändler.

musteus „mostig" wird Vielfach als Grdw. V.
it nrnscio ; fr moite ; e meist angesehen, s. mücus.

mfitäre s. movere.
muticus , Nbf . v . mutilus , gestutzt ; fr mutiaue

stachellos (Bo ) , zahnlos (Zo ) ; e mütic u . müti-
eous.

mutilus , a , um verstümmelt , zu kurz ; it mozzo
verstümmelt, stumpf (s)mozzare stumpf machen;
fr mousse stumpf , emouss - er (-d , - ement ) stumpf
machen. NB . it mozzo Schiffsjunge s. mustus.

mutil - Sre (-ätio ) verstümmeln , deren , -ation;
fr mutil -er 1) dass., - ant , - ation , - ateur adj tl . s,
-eur s ; 2) kastrieren ; e to mdtil -äte ( - ate adj,
-Ation , -ätor ) verstümmeln.

mlat multo , önis aus [mulito ] für [mutilo]
kastrierter Widder , Hammel (von ahd hamalon,
mhd hameln verstümmeln ) ; fr mouton Hammel,
Hammelfleisch , pl Schafe , moutonn -ier 1) Schaf - ;
2) Dummkops; - erie Dummheit , -eux voll Schäf-
chenwolken, - aille Haufe blinder Nachahmer (obs ) ,
moutonner wollig machen , kräuseln , e mütton
( -y) Hammelfleisch , mdtton -chop Hammelripp¬
chen F.

mnt (t)ire (lautnachahmend ) murmeln , mucksen , fr
mutir murmeln ; e to mutter wahrsch . lautnach-
ahmend.

miitturn Murmeln , vulg . srnotturns , prov motz,fr mot Wort , Ausspruch (mot -phrase Schlagwort,mot -racine Wurzelwort ) , motus stille ! scheint das
lateinisierte mot aus der Wendung ne dites mot
zu sein.

it motto Wort , Sinnspruch F ; fr devise V. dividere ;e motto . it motetto Kirchengesang, dem e. biblisches
Wort zu Grunde liegt , „ Motette " f ; fr motet ; e
motdt , motdttist.

mussäri brummen ; davon leiten einige Etymo¬
logen folgende Wortgruppen ab:

1 ) fr muser eig . vor sich Hinsummen, gedanken¬
los sein , tändeln , donner la muse a q . jem . mit
Versprechungen Hinhalten, musard trödelnd , s Maul¬
affe , musard -er (-erie , -eur , -ise ) trödeln ; e to
müs -e (-ing , -erl nachsinnen , träumen ; to muzz
(dial .) trödeln , fr cmius- er (-ant F , - ement F,
-able F , - eur ) eig . Kindern etwas vorsummen , sie
dadurch unterhalten , -ieren , amusoir (e) Kurzweil,
amusette a) Spielwerk ; h ) Böller (Artillerie ) F.

2) musette ob . cornemuse Dudelsack , s. müsa.
3) afr musel , nfr museau „ der z . Summen ge¬

spitzte Mund , Maul , Schnauze ; musel -er (-lement)
den Maulkorb anlegen , bildl . jem . den Mund
stopfen, emmuseler dass. ; e muzzle (me mosel)
Schnauze ; it muso Schnauze , musetto Schnäuz-
chen.

4) fr muset u . musette = muserain , muzerain
(obs) Spitzmaus.

5) it museruola (zu muso ) , fr muserolle Nasen-
riemen am Pferdezaum . Andere leiten Gruppe 1
u . 2 von müsa , Gruppe 3—5 von morsus ab.

mussit -are (-ätio ) leise murmeln , die Lippen
bewegen , ohne zu sprechen, -ieren, -ation ; fnnussi-
tation ; e mussitdtion.

müt - us ( -itas ) stumm , fr rendre mutus z . Schwei¬
gen bringen (selten ) , muet stumm von [mutettus ] ;
mutitd u . mutisme Stummheit , Mutismus (Med ) ;
e mute (ness) , mutism.

muta sc littera 1) nicht ausgesprochener Buch¬
stabe ; 2) mit Mundverschluß gesprochener Kon¬
sonant ; fr (consonne ) muette ; e müte s.

fr mut - er ( -age ) , st. mueter von vin muet un-
gegorener Wein , die Weingärung durch Schwefeln
des Mostes unterbrechen ; e to müte (miitage)
schwefeln.

obmutesc - ere vestummeu, - enz ; e -ence (obs) .
miitulus , i m Sparrenkops , Kragstein F ; fr mutul¬

us , -aire ; e miitulus.
it modiglione, an modulus angelehnt, Sparren-

kopf ; fr modillon m F ; e modillion.
mutuus s. mütare u . movere.
*my griech . Buchstabe „ m “

; my (p) bezeichnet in der
Physik 0,001 mm ; mymy 0,000001 mm ; fr inn;
mu - ob . mytacisme zu häufiger Gebrauch des my,
Mytaeisinus ; e mu - ob . mytacism.

*myax s. mys.*mycterismos , gr L , Spott ; fr mycterisme.
*inydriäsis , is f , gr L , krankhafte Erweiterung der

Pupillen F , mydriatisch (gr ) ; fr mydri -ase , -atique;
e mydri -asis , - :ltic.

* myops , öpis , gr L (v . myö schließe d . Augen u.
öps Auge) , kurzsichtig F , „ Myopie " Kurzsichtigkeit
(gr ) ; fr myop e , -ie ; e myöpic , myopy.

*myosötis , Idis f , gr L (von mys Maus u . us,
otös Ohr ) , Mauseöhrchen, Vergißmeinnicht F ; fr u.
e —.

^rnyrius , adis f , gr L , Anzahl von 10,000, „ BtY-
riade " auch : ungezählte Menge ; fr myriadc ; c
rnyriad.
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fr myria- 10,000=, z . Sß. myriagramme , myria-
litre ; e myriagram , myri aliter etc.

niyrio - 10,000, unzählig ; z B . myriopbyll - on,
gr F (v . phyllou Blatt) , -um (Bo) Schafgarbe;
fr myriophylle m ; e myriöphyllous vielblättrig.

*myron , i n , gr L , Salbe.
myrobalänum , in , gr L (o . balanos Eichel,

Nuß ) , ostind. Salbuuß , Bchennuß , Myrobalane f;
fr myrobalan, -ier u . myrobolan , -ier ; e myro-
balan . fr mirobolant s. mirus.

myropola , gr L (v . poleu verkaufe) , Salbcn-
händlcr F ; myropolium , gr L , Salbenladcn F.

■jnyrrlia , ae f , Nbf . murr (h ) a, gr L , arab . Balfam-
ftaude u . wohlriechendes, bitteres Gummiharz der¬
selben , „Myrrhe " .

myrrhatus mit Myrrhen gewürzt ; fr myrrh -e,
-d ; e myrrh , -y , -ic.

myrrliis , idis f , gr L , Myrrhenkcrbcl ; fr myrrh-
is u . -ide (e sweet chervil ) .

■hnyrsmeum , i , gr L ? , wilder Fenchel; fr myrsin -e f,
-ecs (Gattung ) .

*myrtus , i f u . myrta , ae f , Nbf . murtus , -a , gr
L , Myrtenbaum , myrtum , i Myrtcnfrucht ; myrt-
eus , - Sceus , -Tuns Myrten - ; fr myrte m , myrte,
myrt -(e)acd , -ind ob . -oide myrtenartig ; e myrtle,
myrtäceous.

myrteölus u . myrtiolus von derFarbc d . Myrten-
blütc . it mirtilla Heidelbeere (vaccinium myrtil-
Ius Bo ) ; fr myrtil m , myrtille f ob . mirtille f,
Heidelbeere; (e bilberry ) .

papilio myrtillus (Zo ) c . Tagfalter , Myrtill;
fr mirtil.

*mys , myos m , gr L , c . Scemuschel; fr myaires
Klasfmufcheln, Myiten ; e myärian adj n . s . my¬
tilus , gr L , fälschlichmitulus , mutulus Mies¬
muschel ; fr mytule m u . mytile m , mytil -acds,
-ins ob . -oides micsmufchelähnl. Tiere ; mutel
zweifelhafte Miesmuschel, (moule f s. musculus ) ,
e mytil -rtcean Miesmuschel, adj m .-artig = mytil-
aceous , mytiloid.

it mitilo, daneben nicchio st miccbio ; davon
nicchia mufchelartige Vertiefung , „Nische " 1- von
fr niche; e niche.

myax , acis m , gr L , c . Micsmuschclart ; fr
myaces (Gattung ) = myaires.

| *mysta ob . mystes , ae , gr L (v . myo schweige) ,
Priester beim Geheimgottesdienst , „ Myste" . niyst-

| icus , gr L , die geheimen Gebräuche betr . , - isch;
Geheimwisser , -iker ; mystice , es f , gr L , Gc-
heimlehrc - ik ; fr myste , myst -ique -isch , -Her,
- ik , mystiquerie schlechtes , mystisches Machwerk,
mystisme Geheimniskrämerei , mysticite Grübelei
über rclig . Geheimnisse , mystic -isrne Hang zur
Mystik , -ismus . e rnyst -ic - isch , - iker , mystical
(ness) , mysticism.

mystagög -us , gr L (v . ägo führe) , der in e.
Geheimkultus einführt , - e ; -iea Buch über die Ein¬
führung in den Geheimkultus ; fr mystagog -ue,
-ie (gr ) -ie ; e mystagog -ue , -y , mystagögical.

fr mystifi - er (-able , - cation , -cateur , -catif ) ,
neu aus mysticus u . -fier von facere gebildet , jem.
durch allerlei Vorspiegelungen täuschen , foppen,
mhstifi-zieren , -kation ; e to mj sti -fy , -ficätion,
ficätor.

i mysterium , i n , gr L , Geheimkult , Geheimnis F;
it misteri -o , -oso geheimnisvoll (Mus) „mysteriös" ;

} fr mystere m , mystdr -ieux , -isme Geheimntuerei;
e mystery , mystgrious.

mysteri -arches , ae , gr L (v . ärebö bin der
erste ) , Vorsteher eines Geheimgottesdienstes , -arch;
e rnysteriarcll.

*mytlios , i m , gr L , Sage , Mythe f ; myth - icus
1) sagenhaft , die Sage betr . , - isch ; 2) Mythen¬
dichter, -iker ; fr mytb -e m , - ique - isch , -isme
Mythenkunde ; e mythos , mytb (e) ; mythic (al) -isch,
myth -ist - iker.

mytholög - ia , ae f , gr L , Sagenkunde, - ie ; fr
-ie ; e mythölogy u . a . s. gr . Verz.

mytiius s. mys.
*myxa , ae f , gr L , Lampendille ; davon vielt , it

miccia Lunte ; prov mecha , fr meche Dille , Lunte,
Docht , Zunder , meebeux Docht- ; meeh-er (-age)
e. Faß mit e. Schwefelfaden ausschwefeln; emecher
Haare in Locken teilen ; emmecher mit e. Lunte
versehen ; e match (me macche ) Docht , Lunte,
Zündholz , to match ausschwefeln. Noch unsicherer
ist die Zurückführung v . fr mache- ob . mächicoulis
Pechnase , Öffnung im Erker alter Festungsbauten
z . Hinabschütten v . glühendem Pech , auf mdche u.
couler ; (mächefer Bleiasche, die sich b . Schmelzen
bildet , ist zu vergleichen) ; e machicoulfs ; to
machfcol -äte (-ätion ) m . e . Pechnase versehen.

üaeuia s. nenia.
naevus , i m Muttermal F ; it neo ; fr naevus;

e _nmvus , naeve U. neve , näevoid m .-ähnlich,
nmv- ous ob . - öse sommersprossig.*Naias , ädis , gr L , Wassernymphe, Najade . Nais,
idis dass. ; fr naiade auch 1) e . Wasserpflanze
„ Najade " (najas Bo ) ; 2) e . Wassertvurm , „ Naide"
(nais Zo) u .^Name andrer niederer Tiere ; e naiad
(-deeous ) wie fr.

uam denn.
nancisci , nactus sum erreichen , (idg W . nak in

skr W . nac erreichen , got ganoks , ahd ginuog,
mhd genuoc „ genug"

; ags genoh , e enough etc .) .
*nanus , i , gr L , Zwerg , nana , ae Zwergin , it

nan -o, -a ; irjiain, naine ; nanisme Zwergbildung,
nanosomie (gr ) dass. ; se naniser ob . se nanifier
zwergartig werden , v . Pflanzen ; e dwarf Zwerg,
nän -oid zwergartig , -ism , -isätion.

| *napaeus (v . näpe Waldtal ) , gr L , zum Waldtal
gehörig ; Napaea Waldnymphe ; fr napde 1) Wald¬
göttin ; 2) c . Malvenart.

*naplitha , ae f , gr -chald L , Bergöl F ; fr napht (h)e
m ; e naphtha , fr naphtdine (Min ) Naphthein;
naphtal -ine Steinkohlenteerkampfer , -in , -ise mit

Naphtha geschwängert, naphtifere naphthahaltig,
c näphthal -ine od. -ene , -ise , naphthalate Naph¬
thalinsalz ; näphthadil Erdwachs ; naphthol NapH-
t^ol re . „ Phthalein " verkürzt aus Naphthalein re.

napus , i m Steckrübe ; it napo , navone ; fr navet
(Demin ) Rübe , -idre Rübenfeld , navette Rübsen,
napaed rübenartig , napiforme rübenförmig; e
navew u . näphew wilder Rübenkohl, näpiform u . fl.
Zs. Aus terrae napus ward e turnip Steckrübe,
Runkelrübe.

fr napel Eisenhut (aconitum nSpellus Bo) ;
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